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The purposes of this research were to study verbal working memory span in the area of 
English letters span, English familiar words span and English sentences span; and to study the 
relationships between verbal working memory, English listening, and reading comprehension 
abilities of mathayom suksa five students, Bangkok Metropolis. 

The samples were 398 mathayom suksa five students in schools under jurisdiction of 
the General Education Department, Bangkok Metropolis.  The research instruments were the 
verbal working memory-span test : English letters – span test, English familiar words – span test, 
and English sentences – span test, listening comprehension test and reading comprehension 
test. The obtained data were analyzed by means of median, arithmetic mean, standard deviation, 
and Pearson product moment correlation coefficient. 

 
The findings were as follows : 
1. The verbal working memory span of mathayom suksa five students in the area of 

English letters span was 4, English familiar words span was 4, and English sentences span was 5 
words in length. 

2. There was positive relationship between verbal working memory and English 
listening comprehension abilities of mathayom suksa five students at the .01 level of significance. 

3. There was positive relationship between verbal working memory and English 
reading comprehension abilities of mathayom suksa five students at the .01 level of significance. 
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บทที่  1 

 
บทนํา 

 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 ปจจุบันการเจรญิเติบโตของเทคโนโลยีสารสนเทศไดสรางสภาพโลกที่ไรพรมแดน    
การติดตอสื่อสารระหวางประเทศสามารถดําเนินไปไดอยางรวดเร็ว และในการติดตอส่ือสารนั้น
ภาษาเปนเครือ่งมือที่สําคัญเปนอยางย่ิงในการใชเพื่อแลกเปล่ียนความรู ขอมูลขาวสาร และการ
แสวงหาวิทยาการใหม ๆ 
 
 ในจํานวนภาษา 4,000 – 5,000 ภาษา ที่ยังคงใชอยูในปจจุบนั ภาษาอังกฤษนับเปน
ภาษาที่ถูกใชมากที่สุด ในจาํนวนนี้ผูทีเ่ปนเจาของภาษา จํานวน 300 ลานคน อยูทัว่ทุกทวีปในโลก 
และมีผูพูดภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2  จํานวนกวา 250 ลานคน  ซึ่งสามารถสรปุไดวาผูใชภาษา 
อังกฤษ มีจํานวนถึง 1 ใน 6 ของประชากรโลก  นอกจากนี้ การพัฒนาทางเทคโนโลยีอยางรวดเร็ว
ของประเทศทีพู่ดภาษาอังกฤษ ทําใหรายการโทรทศัน  รายการวิทยุ  ภาพยนตร  แผนเสียง  และ 
หนงัสือจากประเทศอังกฤษ และอเมริกา หลั่งไหลเขาสูประเทศทีกํ่าลังพัฒนา ครึง่หนึง่ของสิ่ง      
ตีพิมพทางดานวิทยาศาสตรเปนภาษาอังกฤษ  ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวา ภาษาอังกฤษเปนเครือ่ง 
มือที่ใชในการเรียนรูในศตวรรษที่ 21 (Geoffrey Broughton and others, 1994: 1-3) 
 
 แบรี เซสแนน (Bary Sesnan, 1997: 21) ไดชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของภาษาอังกฤษ
วา ภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ (International Language)  ซึ่งจะเหน็ไดจากในขอตกลง
ระหวางประเทศ ภาษาที่นกับินและผูควบคุมการจราจรทางอากาศใชทั่วโลกคือ ภาษาอังกฤษ  
นอกจากนี้ภาษาที่ใชในคอมพิวเตอร  รวมทั้งองคกรที่ผลิตส่ิงพิมพที่ประสงคจะขยายตลาดใหกวาง
ข้ึนตางก็ใชภาษาอังกฤษทั้งส้ิน 
 
 เชนเดียวกับ สุมาลี  ชิโนกุล (2540: 1) ที่กลาวถึงความสําคัญของภาษาอังกฤษ        
ไวอยางสอดคลองกัน  สรปุไดวา  ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ไดรับการยอมรับกันอยางแพรหลาย  
ทั่วโลกในฐานะภาษาสากล  ภาษาอังกฤษมีบทบาทสําคญัตอเศรษฐกิจ สังคม การเมืองระหวาง
ประเทศและการศึกษา และทวีบทบาทสาํคญัตอชีวติความเปนอยูของมนุษยในสงัคมยุคโลกาภิวัตน
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มากย่ิงขึ้น ไมวาจะเปนการใชระบบจดหมายอิเลคโทรนคิ (Electronic Mail) หรือการใชเครือขาย 
อินเตอรเนต็ (Internet) ในการสืบคนขอมูลทั้งในวงการศึกษาและธุรกิจ 
 
 สุมิตรา  อังวัฒนกุล (2535: 1) ไดกลาวสนับสนุนความสําคัญของภาษาอังกฤษวา 
“ความกาวหนาทางอุตสาหกรรม วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ตลอดทั้งความสะดวกรวดเร็วในการ
ตดิตอคมนาคมทําใหประเทศตาง ๆ มคีวามใกลชิดกัน ตองพ่ึงพาอาศัยกันมากขึ้น จงึเกิดความจํา 
เปนทีจ่ะตองใชภาษาตางประเทศเปนส่ือกลางในการตดิตอดานตาง ๆ  ภาษาอังกฤษนับวาเปน
ภาษาตางประเทศที่สําคญัและแพรหลายมากที่สุด”  ซึ่งสอดคลองกับ กษมา  วรวรรณ  ณ อยุธยา 
(2539: คํานํา) ที่กลาววา “ในยุคแหงสังคมขาวสาร ภาษาตางประเทศมคีวามจําเปน    และสําคญั
ในการส่ือสารเปนอยางย่ิง  ภาษาอังกฤษเปนภาษาหนึ่งที่ทั่วโลกใชในการสื่อสารเปนภาษาสากล”  
นอกจากนี้ อุทุมพร  จามรมาน และคณะ (2541: 11) ไดทําการวิจัยเกี่ยวกับการพัฒนากระบวน 
การเรียนรูที่จาํเปนสําหรับคนรุนใหม ผลการวิจัยพบวา ความรูและทักษะของคนยุคใหมที่ควรได 
รับการพัฒนาประการหนึ่งคอื ความรูภาษาอังกฤษ จําเปนตองไดรบัการพัฒนาถึงรอยละ 85.85  
ดังนัน้อาจกลาวไดวามนุษยในสังคมปจจุบัน หากไมมีความรูดานภาษาอังกฤษก็ยากที่จะกาวทัน
ความเจรญิกาวหนาในปจจุบันได 
 
 จากบทบาทและความสําคญัของภาษาอังกฤษดังกลาวขางตน ประเทศตาง ๆ ทั่วโลก
จึงใหความสําคญัตอการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ และมคีวามพยายามในอันที่จะพฒันา
กระบวนการเรยีนการสอนใหมีประสิทธิภาพและมีสัมฤทธิผลใหมากที่สุด ดงัจะเหน็ไดจากงานวิจัย
ตาง ๆ ในดานการเรียนการสอนภาษาที่มีผูศึกษาวิจัยอยางมากมายและไมหยุดนิ่ง 
 
 สําหรับประเทศไทย นักการศึกษาไดตระหนักถึงความจําเปนและเหน็ความสําคัญของ
ภาษาอังกฤษที่มตีอการศึกษา การคนควาวิจัย และการดําเนินชีวิตประจําวัน ในอนัที่จะพัฒนาขีด
ความสามารถของคนไทยในการติดตอส่ือสารกับประเทศตาง ๆ ทั่วโลก จึงไดกําหนดไวในหลักสูตร
ภาษาอังกฤษ พุทธศักราช 2539 โดยใหนักเรียนเริม่เรียนภาษาอังกฤษตั้งแตระดับประถมศึกษา    
ปที่ 1 เปนตนไปเพื่อที่จะพัฒนาผูเรียนอยางตอเนื่องตลอดระยะเวลา 12 ป โดยมี วัตถุประสงคเพื่อ
พัฒนาผูเรียนใหมคีวามรูความสามารถในการเขาสูสังคม และวัฒนธรรมการใชภาษาเพ่ือการสื่อ 
สารที่ถูกตองตามหลักภาษาและสถานการณที่ใช (หลักสูตรภาษาอังกฤษ, 2539: คําชี้แจง)  
 
 วัตถุประสงคของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษที่มุงเนนใหนักเรียนมีความรูความ 
สามารถในการสื่อสารเปนภาษาอังกฤษไดนั้น นักเรียนจําเปนตองมคีวามสามารถทั้งในดานการ
ฟง พูด อาน และเขียน นั่นคือนักเรยีนจําเปนตองมีความสามารถทั้งทักษะรับสารและสงสาร 
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สําหรับทักษะรับสารซึง่ไดแกทักษะการฟงและทักษะการอานนั้น ไดมีผูกลาวถึงความสําคัญของ
ทักษะการฟงไวดังนี ้ โรบิน ซี. สการเซลลลา (Robin C. Scarcella, 1992: 139) และเจนส บาหนส
(Jens Bahns, 1995: 531) ไดกลาวไววา“ในลําดับแรก ผูเรียนตองมคีวามสามารถในการฟง เพราะ
เมื่อฟงเขาใจแลวจะมีผลตอการพัฒนาทักษะการพูด การอานและการเขียนดวย” ซึ่งสอดคลองกับ 
รีเบคคา แอล ออกซฟอรด (Rebecca L. Oxford, 1993: 205) ที่ไดกลาวถึงความสําคัญของทักษะ
การฟงไววา  เปนทักษะแรกที่เกิดตามธรรมชาติและเปนพ้ืนฐานสําคญัที่จะพัฒนาความสามารถ
ในทักษะอื่น คือ การพูด การอาน และการเขียน ซึ่งหมายความวาบุคคลใดมีความสามารถในการ
ฟงสูง ความสามารถในทักษะอื่นก็จะสูงไปดวย เชนเดียวกับ เอเดรียน ดอฟฟ (Adrian Doff, 1991: 
198-199) ที่มีความเหน็วา “การฟงเปนจุดเริ่มตนของการเรียนรู ทาํใหผูเรียนสามารถจดจําโครง 
สรางและคําศพัทของภาษา ถาผูเรียนมีโอกาสฟงภาษาที่เรียนมาก การเรียนรูภาษาก็เกิดขึ้นไดงาย 
แตถาผูเรียนขาดโอกาสในการฟง การเรียนรูภาษาก็อาจเปนไปไดชา  ดังนัน้ในการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง ผูเรียนควรมโีอกาสฟงภาษาพูดมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได” 
 
 จากแนวคิดตางๆ ที่กลาวมาแลวขางตน จะเหน็ไดวา การฟงมคีวามสําคัญอยางยิ่ง   
ตอการเรียนรูภาษาตางประเทศ ความสามารถในการฟงเปนพืน้ฐานสําคัญที่จะพฒันาทักษะอื่น ๆ 
รวมทัง้ทําใหการเรียนรูภาษาเกิดข้ึนไดงายอีกดวย 
 
 นอกจากทักษะการฟงซึ่งมคีวามสําคัญอยางยิ่งตอการเรยีนรูภาษาตางประเทศแลว 
ทักษะการอานก็มีความสําคญัไมย่ิงหยอนไปกวากันในอันที่จะใชเปนเครื่องมือในการแสวงหา
ความรู ดังที่ ศริิพร  ฉันทานนท (2539: 2) กลาววา “ทักษะการอานนับวามีความสําคัญย่ิง และ      
เปนทักษะที่ผูเรียนมีโอกาสใชมาก โดยเฉพาะอยางย่ิงในปจจุบนัเอกสารสิ่งพิมพในสาขาวิชาตาง 
ๆ มีอยูแพรหลาย การศึกษาหาความรูดวยการอานจึงเปนวิธทีี่สะดวก ผูอานจะอานเวลาใดก็ได     
ทั้งยังมีเวลาทีจ่ะไตรตรอง ตรวจสอบ ทบทวน คดัเลือก และเปรียบเทียบส่ิงตาง ๆ ทีอ่านดวย” และ
กระทรวงศึกษาธิการก็ไดตระหนักและใหความสําคัญกับทักษะอาน ดังจะเหน็ไดจากการกําหนด 
ใหมีวิชาภาษาอังกฤษอาน ทั้งในระดบัมัธยมศึกษาตอนตนและตอนปลาย โดยมีจุดมุงหมายวา 
เพื่อใหนักเรียนมคีวามรูความเขาใจในสิ่งที่อาน มีนิสัยรกัการอาน รูจกัแสวงหาความรูจากการอาน 
(กรมวิชาการ, 2539: 28)  โดยมีจุดมุงหมายหลักคือ ใหนักเรียนมคีวามสามารถในการอานเพื่อ
ความเขาใจ 
 
 ถึงแมวาทักษะการฟงและทกัษะการอานจะมีความสําคญัดังกลาว แตความสามารถ
ในการฟงและการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยจํานวนมากก็ยังอยูในขั้นที่ไมนาพอใจ ดงัจะ
เห็นไดจากผลการวิจัยเกี่ยวกับความสามารถในการฟงของนักเรียนทัง้ในระดับมัธยมศึกษาตอนตน
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และมัธยมศึกษาตอนปลาย เชน งานวิจยัของ กมลทพิย  เศวตมาลย(2530)  ซึ่งศึกษาระดับ
ความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มธัยมศึกษาตอนตนในโรงเรียนมัธยมศึกษา 
สังกัดกรมสามัญศึกษาทั่วประเทศ พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  2 และ 3 มีความสามารถ
ดานการฟงภาษาอังกฤษยังไมถึงระดับของการสื่อสารไดตามจดุมุงหมายของหลักสูตรการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษของนักเรียนในระดับนี ้  และจากงานวิจัยของเนาวรตัน  พงษเกษมพรกุล 
(2531)    ซึ่งศึกษาระดับความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มธัยมศึกษาตอน
ปลาย ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา ทั่วประเทศ ผลการวิจัยพบวานักเรียนระดบั 
ช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายมีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษอยูในระดับต่ํา ในทุกระดับของ
การฟง รวมทัง้ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนทั้งในระดับมัธยมศึกษาตอนตนและ 
มัธยมศึกษาตอนปลายก็ยังอยูในขั้นที่ไมนาพอใจเชนกัน เชน งานวิจัยของ วีณา  สังขทองจนี 
(2529) ที่ไดศกึษาระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมธัยมศึกษาตอน 
ตน ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา และ สุมณฑา  วิรูหญาณ (2530) ที่ไดศึกษา
ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของ นักเรยีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ในโรงเรียน
มัธยมศึกษาสังกัดกรมสามญัศึกษา ผลการวิจัยพบวา นักเรียนทัง้ระดับมธัยมศึกษาตอนตนและ
ตอนปลาย มคีวามสามารถอยูในระดับต่ํา   
 
 ทักษะการฟงและทักษะการอาน ไมใชเปนเพียงทักษะการรับสารเทานั้น  หากแตเปน
กระบวนการทีจ่ะตองบรูณาการองคความรูตาง ๆ เขาดวยกัน ไมวาจะเปนความรูทางภาษาศาสตร 
อันไดแก เสียง ศัพท  โครงสราง  เพื่อทําความเขาใจในตวัภาษานั้น ๆ และความรูเดมิ เพื่อทําความ
เขาใจขอมูล  ตคีวาม  สรุปความ  และทําความเขาใจในสิ่งที่ผูสงสารตองการสื่อ  นอกจากนี้       
ยังตองใชความสามารถทางสมองในการจดจําขอมูลตาง ๆ  เพื่อใหเกิดความเขาใจในเรื่องที่ฟงหรือ
อานมากยิ่งขึ้น 
 
 ในประเทศไทย ภาษาอังกฤษมีฐานะเปนเพียงภาษาตางประเทศ การที่จะไดมาซึ่ง
ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษนั้นจําเปนจะตองอาศัยการเรียนรู  ซึ่งในการเรียนรูนัน้        
ทิพยวัลย  สุวินยา (2528: 172) ไดกลาววา “การเรียนรูและความจาํมีความสัมพันธกัน” เพราะ
ความจําเปนส่ิงสําคญัในการเรียนรู ซึ่ง แจค เอ อาดัมส (Jack A. Adams, 1967: 9)  ไดกลาวถึง
ความจําเอาไววา ความจําคือ การคงไวซึ่งผลของการเรียนหรือเปนความสามารถที่ระลึกไดตอสิ่ง
เราที่เคยเรียนมา เคยมีประสบการณการรับรูมากอน หลงัจากไดทอดทิ้งไวชวงระยะเวลาหนึ่ง  
นอกจากนี้ความจําของบุคคลเปนพฤติกรรมพื้นฐานทีจ่ะนําไปสูความคดิ ความเขาใจ และการ  
ตดัสินใจ เมือ่บุคคลมีการรับรูขอมูลหรือขาวสาร ข้ันตอนแรกของกระบวนการในสมองของบคุคล
จะตองจําส่ิงนัน้กอน    แลวจึงพัฒนาไปสูความคดิ  และการตัดสินใจที่จะตอบสนองตอส่ิงเรานั้น ๆ         
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(ชัยพร  วิชชาวุธ, 2518: 31) ซ่ึงเมื่อมนุษยรับสิ่งเราจากสภาพแวดลอม สิง่เราจะกระตุนตัวรบั   
และขอมูลจะถูกสงไปทีห่นวยความจํา ซึ่งสตีเฟน เค รดี (Stephen K. Reed, 1996: 5-6) ไดสรปุวา 
หนวยความจํามี  3 องคประกอบ  คือ 
  1.  ความจําสัมผัส (Sensory Memory) เปนความจําที่เกิดจากสิ่งเรามาสัมผัสใน
เวลาสั้น ๆ กับประสาทแลวทําใหเกิดความรูสึกข้ึน จากนั้นสมองจะทําการประมวลขาวสาร หรอืต ี
ความสิ่งเราที่เขามา 
  2. ความจําระยะสั้น (Short-Term-Memory) เปนความจาํที่เกิดข้ึนหลงัการรับรู
และสามารถจัดเก็บขอมูลไดจํากัดเพียง 7±2 หนวย  สิ่งเราที่ไดจากการตีความเปนการรับรู และ
จะคงอยูในความจําระยะสั้น  ซึ่งในความจําระยะส้ันนี้ไมเพียงแตจะเปนแหลงเก็บความจําระยะ
ส้ันเทานัน้ แตยังเปนแหลงประมวลขอมูล ควบคุมการปฏิบัติการ และทําการตัดสินใจ 
  3. ความจําระยะยาว (Long-Term-Memory) เปนความจาํที่มีความคงทนถาวร 
สามารถจัดเก็บขอมูลไดไมจาํกัดจํานวน โดยจัดเก็บเรียงลําดับเปนระบบเครือขาย (Network) ถา
เปนขอมูลใหมที่ไมสัมพันธกับขอมูลเดิมก็จะไมรวมกับเครือขายเดิม แตจะจดัระบบขึ้นเอง ขอมูล
ในความจําระยะยาวจะจัดเก็บเปนภาษาและภาพ โดยจัดเก็บแยกจากกัน แตมคีวามสัมพันธกัน 
ส่ิงที่เปนรูปธรรมจัดเก็บเปนจินตนาการหรอืเปนภาพ  สิ่งที่เปนนามธรรมและโครงสรางทางภาษา
จัดเก็บเปนรหสัทางภาษา เมื่อตองการใชขอมูลที่จดัเก็บไว ก็สามารถเรียกขอมูลที่ตองการได    
 
 เนื่องจากกระบวนการในความจําระยะสั้น เปนกระบวนการประมวลผลเพื่อจัดเก็บ
ขอมูลไวในความจําระยะยาว ดังนั้นความจําระยะสั้นจึงเปนตัวแปรที่สําคญัเบื้องตนในอนัที่จะ
สามารถเขาใจขอมูลขาวสารเบื้องตนได  
 
 มีงานวิจัยเปนจํานวนมากที่พบวาความจําระยะสั้นดานภาษา (Verbal Working Memory) 
ซ่ึงเปนองคประกอบในความจําระยะสั้นมีความสัมพันธกับความเขาใจในการฟง และการอาน 
(David Caplan and Gloria Waters, 1998: 1) ผูที่มคีวามสามารถในการจดจําในชวงความจํา
ระยะสั้นมาก (Working Memory Capacity) ก็จะมีแหลงในการเก็บขอมูลไดมากกวาในขณะทีท่ํา
ความเขาใจกับขอความที่อานหรือฟง ซึง่ในทางกลับกัน ผูที่มคีวามสามารถในการจดจําในชวง
ความจําระยะสั้นนอย ก็จะมแีหลงในการเก็บขอมูลไดนอยซึ่งจะเปนอปุสรรคตอการทาํความเขาใจใน 
ส่ิงที่อานหรือฟง (Miyake Akira , Marcel Adam Just and Patricia A. Carpenter, 1994: 176)   
จากงานวิจัยของ โจแอนนา ชาร ี ฟูทรานสกี (Joanna Shari Futransky, 1992) ที่ศึกษาความ 
สัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจและทักษะ
อานกับนักเรียนเกรด 5 จํานวน 136 คน ผลการวิจัยพบวา ความจําระยะส้ันดานภาษามีความ 
สัมพันธกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ ความแมนยําในการจํามีความสัมพันธกับ
ความเขาใจในการฟง นอกจากนี้ยังพบวาคะแนนความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ และ
คะแนนความจําระยะส้ันดานภาษา มีความสัมพันธกับความเขาใจในการอาน 
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 จากแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่กลาวมาขางตน ผูวิจัยจึงสนใจทีจ่ะศึกษาชวงความ 
จําระยะส้ันดานภาษา ในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และ
การจําประโยคภาษาอังกฤษ และเพ่ือศึกษาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษากับ
ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ และความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ
ภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ซึง่เปนนักเรียนที่ไดผานระยะเวลาในการเรยีน
ภาษาอังกฤษมาเปนระยะเวลานานพอสมควรที่จะมคีวามจําระยะสั้นดานภาษามากพอที่จะเก็บ
ขอมูลเพื่อการศึกษาได ซึ่งขอคนพบจากการวิจัยนี้จะเปนประโยชนในการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษโดยเฉพาะทักษะการฟงและทักษะการอานใหมีประสทิธิภาพย่ิงขึ้น 
 
วัตถุประสงคของการวิจยั 
 
 1. เพื่อศึกษาชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  และการจําประโยคภาษาอังกฤษ 
 2. เพ่ือหาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา กับความสามารถในการ
ฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 กรุงเทพมหานคร 
 3. เพ่ือหาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา กับความสามารถในการ
อานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 กรุงเทพมหานคร 
 
สมมุติฐานการวิจยั 
 
 จอรจ มิลเลอร (George Miller, 1956 cited in Margaret W. Matlin, 1992: 216) ได
ศึกษาความสามารถในการจําของบุคคลปกติ ผลการวิจัยพบวา บุคคลปกติมคีวามสามารถในการ
จํา 7±2 หนวย ของส่ิงเราทีส่ัมผัส 
 
 เจ พี คาวานัฟ  (J. P. Cavanaugh, 1972, cited in Stephen K. Read, 1996) ได
ศึกษาชวงความจําระยะสั้น เมื่อใชส่ิงเราทีต่างกัน  ผลการวิจัยพบวา ส่ิงเราทีต่างกันจะทําใหคา
ความสามารถในการจําตางกัน 
 
 เจตน  จานทอง (2516: บทคดัยอ) ไดศกึษาชวงความจําคําภาษาไทยของผูใหญ และ
ของเด็ก โดยใชคําสองพยางคที่เปนคํานามรูปธรรม ผลการวจิัยพบวา ชวงความจําคําของผูใหญ
ในสภาวะไมรบกวนมีคาเฉล่ียเทากับ 3.95 – 6.80 คํา 
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 โจแอนนา ชาร ีฟูทรานสกี (Joanna Shari, 1992) ไดศึกษาความสัมพันธระหวางความ 
จําระยะส้ันดานภาษา กับการฟงและการอานเพ่ือความเขาใจ ผลการวิจัยพบวา ความจําระยะสั้น 
ดานภาษามีความสัมพันธกับความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจ 
 
 จากงานวิจัยดงักลาวผูวิจัยจึงตัง้สมมตุิฐานการวิจัยครั้งนี้วา  
 1. ชวงความจําระยะสั้นดานภาษา ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในดานการจํา
ตัวอักษรภาษาองักฤษ การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษจะมีคา
ความสามารถในการจําแตละดานตางกัน โดยจะมคีาความจําอยูระหวาง 3-9 หนวยของขอมูล 
 2. ความจําระยะสั้นดานภาษา มีความสัมพันธทางบวกกับความสามารถในการฟง
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
 3. ความจําระยะสั้นดานภาษา มีความสัมพันธทางบวกกับความสามารถในการอาน
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
 
ขอบเขตในการวิจยั 
 
 1. ประชากรที่ใชในการวิจยัครัง้นีค้ือ นักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่ 5 ในโรงเรียน   
มัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 2. ตัวแปรทีศ่ึกษาประกอบดวย 
  2.1 ความจําระยะส้ันดานภาษา 
  2.2 ความสามารถในการฟง เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  
  2.3 ความสามารถในการอาน เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 
 3. ในการวิจัยนี้จะเปนการศึกษาเฉพาะความจําในระบบหนวยเสียง  (Phonological 
Loop)  ซึ่งเปนความจําระยะสั้นดานภาษาเทานั้น 
 
คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย 
 
 1. ความจําระยะสั้นดานภาษา (Verbal Working Memory) หมายถึง ความจําระยะ
ส้ันในระบบหนวยเสียงที่เก่ียวของกับการจําตัวอักษร  การจําคํา  และการจําประโยค  ความจํา   
ดังกลาวสามารถวัดไดจากแบบวัดที่ผูวิจัยสรางขึ้น โดยปรับจากแบบวัดของ โจแอนนา ชาร ีฟูทรานสกี 
(Joanna Shari Futransky, 1992)  และจากแบบวัดของ ซูซาน อี แกเธอรโคล และ แอนน มาเรีย 
อาดัม (Susan E. Gathercole and Anne Marie Adam, 1994) แบบวัดความจําระยะสั้นดาน
ภาษาฉบับนี้ ประกอบดวย  แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ (English Letters-Span 
Test) แบบวัดชวงความจําคาํภาษาอังกฤษที่คุนเคย (English Familiar Words-Span Test) และ
แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ (English Sentences-Span Test) 
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 2. ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ หมายถึง ความสามารถ   
ในการรับรูและเขาใจความหมายของคํา วลี ประโยค เขาใจรายละเอียด และขอความสําคญั    
ของเนื้อเรื่องทีไ่ดฟงใหตรงตามจุดประสงคของผูพูด ความสามารถดังกลาววัดไดจากคะแนนรวม
ในการตอบแบบสอบวัดความสามารถในการฟงที่ผูวิจัยสรางขึ้น  
 3. ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ หมายถึง ความสามารถ 
ในการเขาใจความหมายของคํา วลี ประโยค เขาใจรายละเอียด ใจความสําคัญ สรุปความเกี่ยวกับ
เนื้อเรื่องที่ไดอานได ความสามารถดังกลาววัดไดจากคะแนนรวมในการตอบแบบสอบวัดความ 
สามารถในการอานภาษาอังกฤษที่ผูวิจัยสรางขึ้น  
 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรบัจากการวิจยั 
 
 1. เปนแนวทางสําหรับครูภาษาอังกฤษในการปรับปรุงการจัดการเรียนการสอนวิชา
ภาษาอังกฤษ ใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น  โดยการนําเทคนิคการพัฒนาความจํามาใชในการเรียนการ
สอน จัดการเรียนการสอนที่เอื้อตอการเพ่ิมความจําระยะส้ันดานภาษา เพื่อพัฒนาทักษะฟง และ
ทักษะอาน 
 2. เปนแนวทางสําหรับนักวิชาการและผูที่มีสวนเก่ียวของในการจัดทําหนังสือเรียน
วิชาภาษาอังกฤษ ในการจัดทําเนื้อหาที่สงเสริมและเอื้อใหเกิดความจําระยะสั้นดานภาษามากขึ้น 
อันจะสงผลใหการเรียนภาษาใหมีประสิทธิภาพย่ิงขึ้น 
 3. เปนแนวทางในการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับความจําระยะสั้นดานภาษา ความสามารถ
ในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษตอไป 
 
 
 
 



 
บทที่  2 

 
เอกสาร  และงานวจิัยที่เกี่ยวของ 

 
ในการวิจัย เรื่อง ความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา  ความสามารถใน

การฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5 
กรุงเทพมหานคร  ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ และสามารถสรุปสาระสําคัญโดย
นําเสนอตาม    หัวขอตอไปนี้ 

1. ความจาํระยะสั้นดานภาษา 
 1.1 ความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษา 
 1.2 ความสําคัญของความจําดานภาษา 

1.3 ลักษณะสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา 
1.3.1 องคประกอบของระบบความจําทั้งระบบ 
 1) ความจําสัมผัส 
 2) ความจําระยะสั้น  
 3) ความจําระยะยาว    
1.3.2 รูปแบบของระบบความจํา 
1.3.3 รูปแบบของความจําระยะส้ัน 
 1) สวนหนวยภาพ 
 2) สวนการออกเสียง 
 3) สวนการควบคุมกลาง 
1.3.4 ลักษณะสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา 

 1.4   วิธีวัดความจํา 
 1.5 การพัฒนาความจํา 
 
2. ความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ 
 2.1 ความหมายของความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ 
 2.2 ความสําคัญของการฟง 

 2.3 องคประกอบของการฟงเพื่อความเขาใจ 
 2.4 กระบวนการในการฟงเพื่อความเขาใจ 

2.5 การประเมินผลความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ 
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3. ความสามารถในการการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ 
 3.1 ความหมายของความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
 3.2 ความสําคัญของการอาน 

 3.3 องคประกอบของการอานเพ่ือความเขาใจ 
 3.4 กระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจ 

3.5 การประเมินผลความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพ่ือความเขาใจ  
 

4. งานวิจัยที่เก่ียวของ 
 4.1 งานวิจัยในประเทศ 
 4.2 งานวิจัยตางประเทศ 

 
1.  ความจําระยะสั้นดานภาษา 
 

1.1 ความหมายของความจําระยะส้ันดานภาษา 
 
เพื่อใหเขาใจความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษาไดชัดเจนขึ้น  ผูวิจัยขอกลาว 

ถึง    ความหมายของความจําโดยทั่ว ๆ ไปกอน ดังนี้ 
  
 1.1.1 ความหมายของความจําโดยทั่วไป 
 
 ความจําคือความสามารถที่จะระลึก(Recall) หรือจํา(Remember) เหตุการณที่ผานมา 

หรือขอมูลที่ไดเรียนไปกอนหนานี้ (Lester A. Lefton, 1985: 104)   นักการศึกษาและนักจิตวิทยา 
ไดกลาวถึงความหมายของความจําโดยทั่วไปไวตาง ๆ ดังนี้ 

 
 เจมส วี แมคคอนเนลล และ โรนัลด พี ฟลิปชอลค (James V. McConnell and 

Ronald P. Philipchalk, 1992: 292) ไดสรุปความหมายของความจําไววา ความจํา คือ ความ 
สามารถในการเก็บจํา (Storage) ประสบการณที่ผานมา และความสามารถในการเก็บจํานี้จะ   
ทําใหเกิดการสรางการรับรูที่ผานไปแลวข้ึนมาใหม ทั้งในดานอารมณ ความคิด และการกระทํา 
หากปราศจากการจําแลว เราจะไมสามารถเขาใจเรื่องราวตาง ๆ ได 

 
 มากาเร็ต ดับเบิลยู แมทลิน (Margaret W. Matlin, 1992: 208) เจน เอส ฮาโลเนน และ 

จอหน ดับเบิลยู ซานทรอค (Jane S. Halonen and John W. Santrock, 1996: 214) ไดกลาว   
ถึงความจําไวอยางสอดคลองกันวา ความจําคือ การเก็บจําขอมูล (Stroing Information) 
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 ลินดา เค ลินวิลล (Linda K. Linville, 1994: 132) ไดใหความหมายของความจําวา 
ความจําเปนกระบวนการภายในในการรับขอมูล การเก็บจําขอมูลไว และการระลึกขอมูลเพื่อนํา 
มาใชในระยะเวลาตอมา 

 
 จอหน แอนเดอรสัน (John Anderson, 1995: 5) ไดใหความหมายของความจําไววา 

ความจําคือการบันทึกที่ถาวร (Permanent Record) ซึ่งเกี่ยวพันกับประสบการณการเรียนรู 
 
 เดวิด จี ไมเออรส (David G. Myers, 1995: 85) กลาวถึง ความจําไววา ในทัศนคติของ

นักจิตวิทยา ความจํา คือ สิ่งบงชี้วาการเรียนรูไดคงอยูชวงระยะเวลาหนึ่ง 
 
 อแลน ดี แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 9) ไดแสดงทัศนะเก่ียวกับความจํา

วา ความจํา คือ ระบบการเก็บรักษาขอมูลและนําออกมาใชเมื่อตองการ 
 
 ชารลส จี มอรริส และ อัลเบิรต  เอ  เมสโต (Charles G. Morris and Albert A. 

Maisto, 1999: 226) ใหความหมายของความจําวา ความจําคือความสามารถที่จะจดจําส่ิงตาง ๆ 
ที่เราเคยมีประสบการณ  เคยมีจินตนาการ  และเคยเรียนรู 

 
 ถวิล  ธาราโภชน และ ศรัณย  ดําริสุข (2541: 105) ไดกลาวถึงความจําวา ความจํา 

หมายถึง ความสามารถในการเก็บเรื่องราวตาง ๆ ไวในตัวของตนเอง และระลึกออกมาไดเมื่อมี
การอางถึง 

 
 จากความหมายตาง ๆ ดังกลาวขางตน อาจสรุปไดวา ความจําโดยทั่วไปคือ ความ 

สามารถในการเก็บรักษาขอมูลตาง ๆ ที่ผานมาได และสามารถนําขอมูลออกมาใชเมื่อตองการ 
 

1.1.2 ความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษา 
 
ภาษาทุกภาษาจะมีองคประกอบที่สําคัญเหมือนกัน คือ เสียง (Phoneme or 

Linguistic Sound) ศัพท (Morpheme) และโครงสราง (Syntax or Grammar)  (Michael H. 
Long,1987: 305, John B. Best, 1992; 34, Margaret W. Matlin, 1998: 272) ในสวนของความ 
จําระยะส้ันดานภาษานักการศึกษาไดอธิบายความหมายไวดังนี้ 

 
อแลน ดี แบดเดอเลย  (Alan D. Baddeley, 1986 cited in Joanna Shari Futransky, 

1992: 6) ไดใหความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษาไววา  ความจําระยะส้ันดานภาษา 
(Verbal Working Memory) คือระบบความจําที่มีบทบาททั้งในดานการเก็บจํา (Storage)  ขอมูล 
และทําหนาที่ในการดําเนินการกับขอมูลตาง ๆ ที่เก่ียวกับภาษา 
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โจแอนนา ชารี ฟูทรานสกี (Joanna Shari Futransky, 1992: 6)  ไดอธิบายความ 
หมายของความจําระยะส้ันดานภาษาไววา ความจําทางดานภาษาเปนระบบความจําที่มีความ 
สามารถ (Capacity) จํากัด เปนแหลงเก็บจําและประมวลขอมูลทางดานภาษาศาสตรในชวงระยะ 
เวลาสั้นๆ  ไมวาขอมูลนั้นจะเปนคําพูดหรือเปนตัวอักษร 

 
เดวิด  แคพแลน และกลอเรีย  วอเตอรส (David Caplan and Gloria Waters, 1998: 

3) ไดใหความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษา สรุปไดวา ความจําระยะสั้นดานภาษาเปน
ความจําที่เก่ียวของกับองคประกอบทางดานภาษาศาสตร (Linguistic Element) โครงสรางทาง
ภาษา (Structures) และความหมายตามตัวอักษร (Literal Meaning) 

 
เอียน  วอลคเกอร และ ชารลส  ฮูลม (Ian  Walker and Charles  Hulme, 1999: 

1256) ไดกลาวถึงความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษาไววา  ความจําระยะสั้นดานภาษา
คือความสามารถของบุคคลในการใสรหัส (Encode) ทางเสียงของคําตาง ๆ  การคงความจํา 
(Maintain) ทางดานเสียงนั้นไว  รวมทั้งความสามารถในการเรียกคืนความจํา (Retrieve) ทางดาน
เสียงนั้นๆเพื่อนํากลับมาใช 

 
จากคําอธิบายของนักการศึกษาในเรื่องความหมายของความจําระยะสั้นดานภาษา  

ดังกลาวขางตนและเมื่อประกอบกับความหมายของความจําโดยทั่ว ๆ ไป  อาจสรุปไดวา ความจํา
ระยะสั้นดานภาษาหมายถึงความจําที่เก่ียวของกับการเก็บจําและประมวลขอมูลองคประกอบทาง 
ดานภาษาศาสตร (Linguistic Element) อันไดแก เสียง ศัพท และโครงสรางทางภาษา ในชวง
ระยะเวลาสั้น ๆ  ไมวาขอมูลนั้นจะเปนคําพูดหรือเปนตัวอักษร 
 

1.2 ความสําคัญของความจําดานภาษา 
 
 การเรียนรูของมนุษยมีปจจัยพื้นฐานมาจากความจํา เพราะการเรียนรูจะเกิดไดจะตอง

มีความจํา (เพ็ญพิไล  ฤทธาคณานนท, 2536: 220) นักการศึกษาไดกลาวถึงความสําคัญของ
ความจําไวตาง ๆ ดังนี้ 

 
 เลสเตอร เอ เลฟตัน (Lester A. Lefton, 1985: 104) ไดกลาวถึงความสําคัญของความ 

จําสรุปไดวา  การเรียนรูและความจําไมอาจแยกออกจากกันได หากเราไมสามารถจดจําอะไรได 
เลย การเรียนรูยอมไมเกิดขึ้น 
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 มากาเร็ต ดับเบิลยู แมทลิน (Margaret W. Matlin, 1992: 208) ไดกลาวถึง ความ 
สําคัญของความจําสรุปไดวา ความจําเปนส่ิงสําคัญในการดําเนินชีวิตประจําวัน  หากปราศจาก
ความจําแลวเราก็ไมอาจเรียนรูหรือเขาใจสิ่งใด ๆ ได 

 
 เดวิด จี ไมเออรส (David G. Myers, 1995: 287) กลาวถึง ความสําคัญของความจํา 

สรุปไดวา หากชีวิตปราศจากความจําแลว ทุกอยางที่เขามาในชีวิตจะเปนประสบการณใหมหมด 
คนทุกคนก็จะเปนคนแปลกหนา และหากมนุษยไรซึ่งความจําแลว  ก็ไมรูวาจะเรียนไปเพื่ออะไร 
เพราะเรียนแลวเก็บไวไมได ก็เทากับไมไดเรียนนั่นเอง  ความจําทําใหมนุษยรูวาจะทําอะไรและ     
มีเหตุผลอะไร  ความจําชวยใหมนุษยตัดสินใจในเรื่องตาง ๆ อีกทั้งเปนตัวเชื่อมระหวางอดีตกับ
ปจจุบัน  และชวยในการคาดหมายอนาคต  การที่จะสามารถรับรูเรื่องราวใด ๆ นั้น ยอมตองอาศัย
ความจําเปนเครื่องมือทุกครั้งไป 

 
 อแลน ดี แมดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 5)  ไดกลาวถึง ความสําคัญของ

ความจําสรุปไดวา  การเรียนรูจะตองเกี่ยวพันกับการรับรูและการเก็บจําขอมูล ตลอดจนการนํา  
ขอมูลออกมาใชเมื่อตองการ  ดังนั้น หากปราศจากความสามารถในการเก็บ หรือจดจําแลว การ
เรียนรูยอมจะไมเกิดขึ้น 

 
 ริชารด พี โฮเนค (Richard P. Honeck, 1998: 82) ไดแสดงความเห็นเกี่ยวกับความ 

สําคัญของความจําวา  ความจําเปนรากฐานของวิถีชีวิต เปนสิ่งสําคัญที่สงผลตอพฤติกรรมและ 
ความคิด ถาปราศจากความจําแลว บุคคลจะไมสามารถพิมพดีด อานหนังสือ ดูโทรทัศน ฟงเรื่อง 
ราวของเพ่ือน ๆ ฯลฯ  ได 

 
 อัจฉรา  วงศโสธร (2539: 29) ไดกลาวถึงความสําคัญของความจําวา การเรียนรูของ

คนตองอาศัยความจําเปนแกนกลาง  เพราะถาไมมีความจําเก็บรักษาความรูไว การเรียนรูก็จะไม
เกิดขึ้น 

 
 วรพจน  ศรีสงาไชย (2521: 33) ไดกลาวถึงความสําคัญของความจําวา ความจําเปน

พ้ืนฐานของการเรียนรู หรือกลาวอีกนัยหนึ่ง การเรียนรูทั้งหมดอยูบนความจํา 
 
 จากขอความเกี่ยวกับความสําคัญของความจําดังกลาวขางตน อาจสรุปไดวา ความจํา

มีความสําคัญตอการเรียนรู และตอการดําเนินชีวิต หากปราศจากความจําแลว การเรียนรูใด ๆ ก็
ยอมไมเกิดขึ้น  ความเขาใจสิ่งใด ๆ ในการดําเนินชีวิตประจําวันก็ไมอาจมีไดเชนกัน และในทํานอง
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เดียวกัน เนื่องจากภาษาเปนส่ือกลางของการเรียนรู  ความจําดานภาษาจึงมีบทบาทสําคัญตอการ
เรียนรู  ไมวาจะเปนการเรียนรูและการเขาใจภาษาโดยตรง  หรือการเรียนรูส่ิงใด ๆ ในชีวิตประจําวัน   
หากมนุษยไมมีความจําดานภาษาแลว การเรียนรูภาษา การใชภาษา และการเรียนรูตาง ๆ ก็คงไม
อาจเกิดขึ้นได 

 
1.3 ลักษณะสําคัญของของความจําระยะส้ันดานภาษา 
 
 เนื่องจากความจําระยะสั้นดานภาษาเปนองคประกอบยอยในระบบความจําทั้งระบบ  

ดังนั้น จึงจําเปนตองนําเสนอขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับระบบความจําทั้งหมด ไดแก องคประกอบ
สําคัญของระบบความจํา และรูปแบบของระบบความจํา  กอนกลาวถึงลักษณะสําคัญของความจํา
ระยะสั้นดานภาษา ดังนี้ 

 
 1.3.1  องคประกอบของระบบความจําทั้งระบบ 
 
 ปลายทศวรรษที่ 1960  การศึกษาในเรื่องระบบความจําของมนุษยมักจะนํามาเปรียบ 

เทียบกับระบบการประมวลผลและจัดเก็บขอมูลของเครื่องคอมพิวเตอร (Anita E. Woolfolk, 
1995: 243) ระบบความจําที่ไดรับความสนใจเปนอยางย่ิงคือ ระบบความจํา ที่นําเสนอโดย อาร ซี 
แอตคินสัน และ อาร เอ็ม ชริฟฟริน (R. C. Atkinson and R. M. Shiffrin, 1968 cited in Alan 
Baddeley, 1998: 44)  และไดรับการศึกษาอยางตอเนื่องจากนักการศึกษาและนักจิตวิทยาอีก
เปนจํานวนมาก อาทิเชน สตีเฟน บี ไคลน (Stephen B. (Klien, 1991: 385-389) จอหน บี เบสท 
(John B. Best, 1992: 131-139)  สตีเฟน เค รีด (Stephen K. Reed, 1996: 99-109)  มารกาเร็ต 
ดับเบิลยู แมทลิน (Margaret W. Matlin, 1998: 105-123) รวมทั้ง ชารลส จี มอริส และ อัลเบิรต เอ 
เมสโต (Charles G. Moris and Albert A. Maisto, 1999: 229-231) ระบบความจําดังกลาว
ประกอบดวยองคประกอบสําคัญ 3 สวนคือ 

   1) ความจําสัมผัส (Sensory Memory) เปนระบบการเก็บขอมูลจากประสาท
สัมผัสเมื่อส่ิงเราหรือขอมูลภายนอกมาสัมผัสกับประสาทรับความรูสึก  ซึ่งอาจผานทาง ตา หู 
สัมผัส หรือพรอมกันหลายสัมผัสในเวลาเดียวกัน ก็ได ส่ิงที่ผานมานี้จะถูกจัดเก็บในชั่วระยะเวลาที่
ส้ันมากแลวจะผานเลยไป หรือจะถูกสงผานไปยังหนวยความจําถัดไป ความจุของความจําข้ันนี้จะ
ใหญ  แตระยะเวลาในการจดจําไดนอยกวา 2 วินาที ระบบความจําสัมผัสมีหลายประเภท ไดแก 

   (1) ความจําภาพติดตา (Visual Sensory Memory or Iconic Memory) เปน
ภาพที่ติดอยูในความทรงจํา หลังจากที่การเสนอภาพซึ่งเปนสิ่งเราทางตาสิ้นสุดลงแลว แตภาพที่
คนเราเห็นนั้นไมไดหายไปทันทีพรอมกับรูปภาพ ภาพยังคงติดตาอยู 1 วินาที ในระหวางที่เปนภาพ
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ติดตาอยูนี้ ภาพใดไดรับการตีความจากสมองก็จะเปนการรับรูและเขาสูระบบความจําระยะสั้น 
สวนภาพใดที่ไมไดรับการตีความก็จะเลือนหายไป 

   (2) ความจําเสียงกองหู (Auditory Sensory Memory or Echoic Memory) 
ความจําเสียงกองหู หมายถึง การที่เสียงยังคงอยูในระบบการไดยิน 2-3 วินาที หลังจากที่พลังเสียง
ไดเงียบหายไปแลว  การคงอยูของเสียงชวยใหเราสามารถตีความเสียงที่เราไดยินไดครบถวน 

 
2) ความจําระยะสั้น (Short Term Memory) เปนระบบในการประมวลขอมูลและเก็บ

ขอมูลชั่วคราว สามารถเก็บขอมูลตาง ๆ ไดจํากัด ซึ่ง จอรจ มิลเลอร (Gorge Miller, 1956 cited in 
Margaret W. Matlin, 1992: 216) ไดทําการทดลองและพบวา บุคคลปกติสามารถที่จะจําขอมูล
ได  7 ± 2 ของขอมูลที่สัมผัส  นั่นคือ สามารถที่จะจดจําไดหาถึงเการายการ เวนแตจะมีการจัด
กลุมขอมูล (Chunking) เชน การจําตัวอักษร 12 ตัว TJYFAVMCFKIB สามารถจัดกลุมเปน TV  
FBI  JFK  YMCA  ซึ่งเมื่อจัดกลุมแลว กลายเปน “คํา” ที่มีความหมายแยกออกไดเปนเพียง 4 กลุม
เทานั้น  ซึ่งจะทําใหสามารถจําไดงายขึ้น (Charles G. Morris and Albert A. Maisto, 1999: 230) 
บุคคลไมเพียงแตจะจัดกลุมตัวอักษรเขาเปนคําเทานั้น  หากแตยังจัดกลุมคําเขาเปนประโยค และ
ประโยคหลาย ๆ ประโยคจัดเขาเปน 1 กลุมคํา หรือหลาย ๆ กลุมคําจัดเขาเปนคิดที่สัมพันธกัน 
(Related Idea)   การจัดกลุมขอมูลดังกลาวมาแลวนั้นเปนกระบวนการอัตโนมัติที่เกิดจากการทํา
หนาที่จัดระเบียบขอมูล (Organizational Functioning) ของความจําระยะสั้นนั่นเอง (Stephen B. 
Klein, 1991: 387) 

 การใสรหัสขอมูลในความจําระยะสั้น จะใสรหัสเปนเสียง ภาพ และความหมาย 
(Margaret W. Matlin, 1998: 104) คําที่สามารถสรางจินตภาพไดสูง เชนคําวา tree, hat สามารถ
ระลึกไดมากวา คําที่สรางจินตภาพไดนอย เชน truth, fear ทั้งนี้เปนเพราะคําที่ไมสามารถสราง
จินตภาพไดจะเก็บจําโดยใชรหัสทางภาษา (Verbal Code) เทานั้น ในขณะที่คําที่สามารถสราง
จินตภาพไดสามารถเก็บจําโดยใชรหัสทางภาษา และรหัสภาพ (Visual Code) ดังนั้น จึงเปนการ
เพิ่มความสามารถในการระลึกได 

 ความจําในชวงความจําระยะส้ันสามารถสูญหายไดจากความจําภายในเวลา
ประมาณ 30 วินาที เวนแตจะไดรับการทบทวน  ความจําระยะสั้นเปนสวนที่มีการประมวลผลเกิด 
ข้ึน  และจัดเก็บขอมูลอยูในชวงระยะเวลาสั้น ๆ และจํากัด การประมวลผลที่เกิดขึ้นในชวงระยะ 
เวลาสั้น ๆ นี้ผานกระบวนการควบคุม (Control Process) ในหลายรูปแบบ เชน การใสรหัส 
(Encoding)  การทวนซ้ํา (Rehearsal)  กลวิธีการจัดเก็บขอมูลไปยังความจําระยะยาว (Storage 
Strategies)  และกลวิธีการรื้อฟนความทรงจําเกากลับข้ึนมาใชรวมกัน (Retrieval Strategies)  
หลังการประมวลผลแลวอาจจะมีการแสดงปฏิกิริยายอนกลับออกมาไปยังสิ่งที่เขามากระตุน 
(Response Output) ดวย 
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 3) ความจําระยะยาว (Long Term Memory) เปนระบบในการจัดเก็บขอมูลขาวสาร
สะสมเอาไว และยังไมไดถูกนําไปใช มีแหลงความจุของความจําขนาดใหญมาก สิ่งที่ถูกจัดเก็บใน
หนวยความจําระยะยาวมีปริมาณมากมายไมจํากัดสามารถจะเก็บจําขอมูลที่เกิดข้ึนมานาน หรือแม 
แตขอมูลที่เพิ่งจะผานเขามา  ซึ่งความจําในชวงความจําระยะยาวนี้จะเปนความจําที่ถาวรกวา
ความจําสัมผัสและความจําระยะสั้น อาจเปนเดือนหรือเปนป หรือตลอดชีวิต และอาจจะถูกเรียก 
ใชกลับคืนไดใหม เมื่อมีการทบทวน หรือเมื่อมีความตองการเรียกใชข้ึนมาใหม  หลังจากจัดเก็บไว
หลาย ๆ ปมาแลวก็ตาม สิ่งที่อยูในความจําระยะยาวจะอยูในรูปของความหมาย หรือความเขาใจ
ในสิ่งเราที่บุคคลไดสัมผัส  ซึ่งความหมายและความเขาใจนี้เปนผลจากการตีความสิ่งเราที่รูสึกใน
ความจําระยะสั้น ในความจําระยะยาวจะมีระบบการจํา 3 แบบ คือ 

   (1) การจํากระบวนการ (Procedural Memory) เปนระบบความจําในการ
เชื่อมโยงส่ิงที่ไดเรียนรูระหวางสิ่งเราและการตอบสนอง เปรียบเสมือนความจําทางดานทักษะที่ 
รางกายสามารถตอบสนองไดโดยไมตองใชขอมูลเดิม เชน การผูกเชือกรองเทา 

   (2) การจําความหมาย (Semantic Memory) เปนระบบความสามารถใน
การนําเสนอขอมูลที่เก็บจําไวในความทรงจํา ไมใชขอมูลที่ไดรับในปจจุบัน  ซึ่งเปนขอมูลที่ไดรับ
การจัดระเบียบหมวดหมูแลวเกี่ยวกับคําและสัญลักษณ ตลอดถึงการรูความหมาย รูความสัมพันธ
ระหวางคํากับสัญลักษณ 

   (3) การจําเหตุการณ (Episodic Memory)  เปนระบบความจําในการรับรู
และเรียกใชขอมูลเกี่ยวกับเรื่องราวประสบการณของบุคคล รวมทั้งเชื่อมโยงระหวางขอมูลของวัตถุ
ส่ิงของและเรื่องราวตาง ๆ ได  นอกจากนี้ยังเปนความสามารถในการจําเหตุการณ ซึ่งมักจะจํา  
รายละเอียดที่สัมพันธกับเหตุการณนั้น ๆ ไปพรอมกัน 

   ในระบบความจําทั้ง 3 แบบดังกลาว  นักจิตวิทยาพบวา การลืมในการจําเหตุการณ 
เกิดขึ้นมากกวา การลืมในการจําความหมาย เราสามารถฟนรอยความจําจากการจําเหตุการณได
ก็ตอเมื่อมีส่ิงแนะที่เหมาะสมเก่ียวกับเหตุการณมากระตุนเทานั้นจึงจะเกิดการจําได สวนขอมูลใน
การจําความหมายมักจะถูกสงเขาไปในโครงสรางของมโนทัศน  ซึ่งเปนขอมูลที่ใหญและเก็บขอมูล
ไดมาก    ดังนั้นขอมูลจากการจําความหมายจึงถูกรบกวนไดยากกวา นั่นคือ เรามักจะไมลืมการจํา
ความหมายนั่นเอง 
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 1.3.2  รูปแบบของระบบความจํา 
 
 นักการศึกษาและนักจิตวิทยาสวนมาก ไดนําเสนอรูปแบบของระบบความจําใน

ลักษณะกระบวนการที่มีปฏิสัมพันธกันทั้งระบบ ดังนี้ 
 
 อาร ซี แอตคินสัน และ อาร เอ็ม ชิฟฟริน (R. C. Atkinson and R.M. Shiffrin, 1968 

cited in Alan D. Baddeley, 1998: 44) ไดนําเสนอรูปแบบของระบบความจํา  ดังแสดงใน     
แผนภูมิที่ 1  ดังนี้ 

 

    ความจําระยะสัน้   

    กระบวนการควบคุม :  ความจํา 

         ความจําสัมผัส       -  การใสรหัส  ระยะยาว 

ขอมูลจาก              จําภาพ       -  การทวนซ้ํา  จัดเก็บขอมูล 

สิ่งแวดลอม              จําเสียง       -   กลวิธีการจัดเก็บขอมูล  ขาวสารสะสมไว 

              สัมผัส       - กลวิธีการรื้อฟนความจํา   

       

                   

    การยอนกลับออกมาไปยัง   

       สิ่งที่เขามากระตุน   

       
 
แผนภูมิที่ 1 รูปแบบของระบบความจําของ อาร ซี แอตคินสัน และ อาร เอ็ม ชริฟฟริน  
   (R.C. Atkinson and R. M. Shiffrin, 1968 อางจาก Alan D. Baddeley, 1998: 44) 
   
 จากแผนภูมิดังกลาว แอตคินสัน และชริฟฟริน ไดอธิบายวา เมื่อขอมูลจากสิ่งแวดลอม

ผานเขาสูประสาทสัมผัส  ซึ่งอาจผานทางตา  หู  ประสาทสัมผัส  หรือหลายสัมผัสในเวลาเดียวกัน 
ส่ิงที่ผานมานี้จะถูกเก็บในระยะเวลาสั้นมาก  แลวจะเลยผานไป หรืออาจถูกสงผานไปยังหนวย 
ความจําระยะส้ัน ซึ่งจะมีกระบวนการใสรหัส โดยการสรางความหมายใหกับขอมูลที่รับรู การทวนซ้ํา  
โดยการทบทวนขอมูลนั้น ๆ เพื่อใหคงอยู  กลวิธีการจัดเก็บขอมูล โดยวิธีการที่จะจัดระบบขอมูล  
เพื่อใหงายในการจดจํา กลวิธีการรื้อฟนความจํา โดยการนําขอมูลที่เก็บไวออกมาใชเมื่อตองการ  
หรือเมื่อมีส่ิงเขามากระตุน เชน เมื่อมีขอมูลใหมเขามา จําเปนตองรื้อฟนขอมูลเกาใหยอนกลับออก 
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มาใชผสมผสานกับขอมูลใหม เปนตน  กระบวนการที่เกิดขึ้นในความจําระยะสั้นดังกลาว เรียกวา 
เปนกระบวนการควบคุม เพ่ือจัดเก็บขอมูลไปยังความจําระยะยาว  สวนขอมูลขาวสารที่อยูใน
ความจําระยะยาวนั้นจะมีการนํากลับมายังความจําระยะสั้นไดอีกเมื่อมีการเรียกใช ซึ่งก็คือความรู
เดิมนั่นเอง 

 
 จากรูปแบบของระบบความจําดังกลาว  นักการศึกษาและนักจิตวิทยาหลายทานไดนํา 

มาพัฒนาเปนรูปแบบตาง ๆ เปนตนวา 
 

 เดวิด จี ไมเออรส (David G. Myers, 1995: 289) ไดนําเสนอรูปแบบการจําวา การจํา 
เปนกระบวนการที่ประกอบดวยขั้นตอน ดังนี้ 

 1. ข้ันใสรหัสหรือรับขอมูล (Encoding) เปนกระบวนการรับขอมูลเขาสูความจํา 
2. ข้ันเก็บจําขอมูลนั้นไว (Storage) เปนกระบวนการในการเก็บจําขอมูลไวทั้งใน

ความจําระยะสั้น และความจําระยะยาว 
3. ข้ันนําขอมูลออกมาใช (Retrieval) เปนกระบวนการรื้อฟนและใชขอมูลนั้น ๆ จาก

ความจํา  ระยะสั้น และความจําระยะยาวเมื่อตองการ 
 
 ไมเออรส ยังไดอธิบายวา การเก็บขอมูลตาง ๆ นั้นจะเก็บไวในความจําระยะยาว 

(Long Term Memory) สวนการนําขอมูลมาใชนั้นเราสามารถดึงขอมูลจากความจําระยะยาวเขา
มาในความจําระยะสั้น (Short Term Memory) ได ดังแผนภูมิตอไปนี้ 

 
 รับสัมผัส 

 (Sensory Input) 
 

 ใหความสนใจ 
ตอส่ิงเราที่สําคัญ 

(Attention to Important  Stimuli) 

 การใสรหัส 
(Encoding) 

 

เหตุการณ 
ภายนอก 
(External 

Event) 

 ความจํา 
สัมผัส 

(Sensory 
Memory) 

 
การใสรหัส
(Encoding) 

ความจํา 
ระยะส้ัน 

(Short Term  
Memory) 

 ความจํา 
ระยะยาว 

(Long Term 
Memory) 

     การนําขอมูล
ออกมาใช 
(Retrieval) 

 

 
   แผนภูมิที่ 2   รูปแบบของระบบความจําของเดวิด จี ไมเออรส (David G. Myers, 1995: 290) 



 19

 ชารลส จี มอรริส และ อัลเบิรต เอ เมสโต (Charles G. Morris and Albert A. Maisto, 
1999: 226-234)  ไดเสนอแนะรูปแบบการจําวา การจําเปนกระบวนการที่ประกอบดวยขั้นตอน
ตาง ๆ ดังนี้ 

 1. ข้ันรับสัมผัส (The Sensory Register) สิ่งเราหรือขอมูลเขามาสัมผัสกับประสาท
สัมผัส 

 2. ข้ันจําภาพ  จําเสียง (Visual and Auditory Register) ในขั้นนี้ การจําภาพจะเลือน
หายไปเร็วกวาการจําเสียง  การจําเสียงจะจําไดนานกวา เพราะมีเสียงกอง (Echo)  ซึ่งจะชวยให
จําไดนานกวาจําภาพหลายวินาที 

 3. ข้ันการประมวลขอมูลข้ันแรก (Initial Processing) ข้ันนี้จะเลือกรับขอมูลจาก    
ข้ันรับสัมผัส (The Sensory Register) สงเขาสูความจําระยะสั้น 

 4. ข้ันความจําระยะสั้น (Short Term Memory) ข้ันนี้จะเปนการเก็บขอมูล และ
ปฏิบัติการเก็บขอมูลนั้น ๆ 
 5. ข้ันความจําระยะยาว (Long Term Memory) ข้ันนี้จะเปนการเก็บจําขอมูล ซึ่งจะ
เก็บจําในลักษณะที่เปนความหมาย (Semantic Memory) 
 

 รูปแบบของระบบความจําตามแนวคิดของ มอริสและเมสโต แสดงเปนแผนภูมิ ดังนี้ 
 

            ความจํา  
     

 
 

      ระยะยาว  
 
การนําขอมูลออกมาใช 

  ความจํา  การ  การทบทวน  
สิ่งแวดลอม
ภายนอก 

 สัมผสั  ประมวลขอมลูข้ันแรก
(Initial 

 และการใหรหสั  

        

(Enviroment    Processing)    
Input)      ความจํา  
      ระยะสัน้  
  การลืม     การทบทวน 
        
     การลืมเนื่องจากถกูรบกวน หรอื 

   เกิดการเสื่อม 
 

        
แผนภูมิที่ 3   รูปแบบของระบบความจํา ของ ชารลส จี มอริส และอัลเบิรต เอ. เมสโต 
    (Charles G. Morris and Albert A. Maisto, 1999: 234) 
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 จากแผนภูมิดังกลาว มอริสและเมสโต ไดอธิบายวา เมื่อขอมูลหรือส่ิงเราผานประสาท
สัมผัส (Sense) เขาสูขั้นรับสัมผัส (The Sensory Register) ขอมูลหรือส่ิงเรานั้นอาจถูกลบเลือน
โดยการลืม หรืออาจถูกสั่งเขาสูกระบวนการประมวลขอมูล ถาขอมูลนั้นไดรับความสนใจ จากนั้น
ขอมูลที่ไดรับการประมวลขั้นตนและถูกตัดสินวามีความหมายจะถูกสงเขาสูความจําระยะสั้น   
เพื่อรับการประมวลผลตอไป  ในชวงความจําระยะส้ันนี้  ขอมูลมีทั้งสวนที่ถูกลืมอันเนื่องจาก        
ถูกรบกวน และบางสวนจะถูกสงเขาสูความจําระยะยาว ซึ่งเปนที่เก็บจําขอมูลตาง ๆ และนํามาใช
เมื่อตองการ 

 
 จากแนวคิดของนักจิตวิทยาและนักการศึกษาในเรื่องกระบวนการจําดังกลาวมาแลว

ขางตน อาจสรุปไดวา กระบวนการจําประกอบดวยการรับสัมผัสจากส่ิงเราหรือขอมูลภายนอก 
จากนั้นจะมีการประมวลขอมูลข้ันตนเพื่อเลือกรับขอมูลที่สนใจ สงเขาสูความจําระยะสั้น ขอมูลที่
ไมไดรับความสนใจจะถูกลืม ในชวงความจําระยะสั้นนั้น ขอมูลจะถูกประมวลผลอีกครั้ง ขอมูล
บางสวนจะถูกลืมหรือสูญหายไป ในขณะที่ขอมูลบางสวนจะถูกสงเขาสูความจําระยะยาวในรูป
ของการจําที่มีความหมาย  เพื่อรอการเรียกใชตอไป 

 
 1.3.3  รูปแบบของระบบความจําระยะสั้น (Working Memory Model) 
 
 นักการศึกษาและนักจิตวิทยา ตางก็ไดสรุปวา ความจํามีบทบาทที่สําคัญตอสติปญญา

ของคน และความจําระยะสั้นมีบทบาทที่สําคัญในการจัดเก็บขอมูลที่จะสัมพันธกับงานดานพุทธิ
ปญญา(Cognitive Tasks) ตางๆ เชน การใหเหตุผล(Reasoning)  ความเขาใจ(Comprehension)  
และการเรียนรู (Learning) (Alan D. Baddeley, 1998: 49; Margaret W. Matlin, 1998: 18) 

 
 เนื่องดวยความจําระยะสั้นมีบทบาทและความสําคัญดังกลาว อแลน ดี แบดเดอเลย 

จึงไดเสนอรูปแบบความจําระยะสั้น (Working Memory Model) ในป 1986 และเรียกความจํา
ระยะสั้นวา Working Memory ซึ่งมารกาเรต ดับเบิลยู แมทลิน (Margaret W. Matlin, 1998: 104) 
ไดกลาววา  “เปนแนวคิดในเรื่องความจําระยะสั้นที่ใหมที่สุด (The Most Recent Approach) และ
มีทัศนะที่ยืดหยุนมากกวา (More Flexible) แนวคิดที่ผานมา” ระบบความจําระยะสั้นตามแนวคิดของ 
แบดเดอเลย ไมไดเปนเพียงแหลงในการรับขอมูลเทานั้น หากแตเปนระบบปฏิบัติการและเปนแหลง
ผสมผสานทางดานพุทธิปญญา (John N. Towse and Graham J. Hitch, 1998: 195) รูปแบบ
ความจําระยะสั้นของแบดเดอเลย มีรายละเอียด ดังนี้ 
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 ความจําระยะส้ันไมใชระบบเดี่ยว (Single System) ที่ทําหนาที่เพียงเก็บขอมูลใน
ระยะเวลาสั้น ๆ เทานั้น หากแตเปนระบบที่ทําหนาที่หลากหลาย (Multiple Functions) รวมทั้งเปน
แหลงปฏิบัติการในการประมวลขอมูล ขาวสาร ควบคุมการดําเนินการ และทําการตัดสินใจดวย  
ตามรูปแบบนี้ในความจําระยะส้ันจะประกอบดวยองคประกอบที่สําคัญ 3 สวน คือ 

 1. สวนหนวยภาพ (Visuo–Spatial Sketchpad)  เปนระบบที่เชื่อวา จะมีหนาที่      
ในการสรางภาพจากการมองเห็น  หรือสรางจินตภาพ (Visual Image) จากสิ่งที่ไดยิน ขอมูลที่เขา
มาในระบบหนวยภาพนี้มีทั้งการเขามาโดยตรง (Directly) เชน การมองเห็นสุนัข และมีทั้งเขามา
โดยออม (Indirectly)  เชน เมื่อสรางจินตภาพจากความจําที่เก่ียวกับสุนัข 

 2. สวนการออกเสียงหรือหนวยเสียง (Articulatory or Phonological Loop) เปน
ระบบที่เชื่อวา จะมีหนาที่ในการรับและจําขอมูลทางดานภาษา เชน หนวยเสียง หนวยคํา ประโยค 
จึงเรียกวาเปนความจําทางดานภาษา (Verbal Working Memory)ขอมูลเหลานี้จะเขามาทาง   
การไดยิน ในระบบหนวยเสียงนี้ ประกอบดวยองคประกอบยอยอีก 2 องคประกอบ คือ 

  2.1 หนวยเก็บเสียง (Phonological Store) เปนแหลงเก็บความจําในส่ิงที่ไดยิน 
โดยใชเวลาในขั้นตอนนี้ ประมาณ 15 – 30 วินาที กอนจะเลือนหายไป 

  2.2 กระบวนการควบคุมการออกเสียง (Articulatory Control Process)  เปน
กระบวนการที่จะฟน (Refresh)  ความจําในสิ่งที่ไดยินจากรอยความจํา (Memory Trace) ถามี
การทบทวน (Rehearsal)  เสียงนั้นซ้ํา ๆ นอกจากนี้กระบวนการนี้ยังสามารถแปลง (Transform)  
ภาษาเขียน (Written Language)  เปนรหัสเสียง (Phonological Code) เพื่อเก็บในหนวยเก็บเสียง
ไดดวย  แบดเดอเลย ไดสรุปเพิ่มเติมวา  มีหลักฐานที่แสดงให เห็นวา  ระบบหนวยเสียง 
(Phonological Store) มีบทบาทในเรื่องความเขาใจภาษา การเรียนรูคําศัพทและการเรียนรูวิธีการ
อาน 

 3. สวนควบคุมกลาง (Central Executive) เปนตัวควบคุมความสนใจ (Attentional 
Controller) ทําหนาที่เปนศูนยกลาง ดําเนินการจัดการเกี่ยวกับการทํางานของความจําระยะสั้น  
ประกอบไปดวยระบบยอย (Slave System) อีก 2 ระบบ คือ ระบบหนวยเสียง และระบบหนวย
ภาพ 

รูปแบบความจําระยะส้ันของ แบดเดอเลย สามารถแสดงไดดังแผนภูมิตอไปนี้ 
 
   
 
 
 

แผนภูมิที่ 4   รูปแบบความจําระยะสั้น ของอแลน ดี แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 52) 

สวนหนวยภาพ 
(Visuo-spatia Sketechpad) 

สวนควบคุมกลาง 
(Central Executive) 

สวนหนวยเสียง 
(Phonological Loop) 
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จากรูปแบบความจําระยะสั้น (Working Memory Model)  ตามแนวคิดของ อแลน ดี 
แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 52, 1999: 49) สามารถสรุปไดวา ความจําระยะสั้นไมใช
เปนเพียงแหลงในการเก็บขอมูลระยะส้ันเทานั้น  หากแตเปนระบบที่ทําหนาที่หลากหลาย 
(Multiple Functions)  รวมทั้งเปนแหลงปฏิบัติการในการประมวลขอมูล ขาวสาร ควบคุมการ
ดําเนินการ และทําการตัดสินใจดวย  โดยมีองคประกอบที่สําคัญ 3 สวน คือ สวนหนวยภาพ        
มีหนาที่ในการสรางภาพจากการมองเห็น หรือสรางจินตภาพ  สวนการออกเสียงหรือระบบเสียง   
มีหนาที่ในการรับและจําขอมูลทางดานภาษา  สวนควบคุมกลางมีหนาที่เปนศูนยกลาง ดําเนินการ
จัดการเกี่ยวกับการทํางานของสวนการออกเสียงและสวนหนวยภาพ 

 
1.3.4  ลักษณะสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา 
 
ดังกลาวมาแลววา  ความจําระยะสั้นดานภาษา (Verbal Working Memory) เปนสวนหนึ่ง

ขององคประกอบความจําระยะสั้น  ในสวนที่ เรียกวา สวนการออกเสียงหรือหนวยเสียง 
(Articulatory or Phonological Loop) ไดมีผูใหความสนใจศึกษาลักษณะสําคัญ ๆ ของความจํา
ระยะสั้นดานภาษา ดังนี้ 

 
เจมส วี แมคคอนเนล และ โรนัล พี ฟลิปชอลค (James V. McConnell and Ronald 

Philipchalk, 1992: 279)  พบจากงานวิจัยวา กลุมตัวอยางนักเรียนเกิดการสับสนในการจํา       
ตัวอักษร F-P และ F-E  เมื่อใหดูตัวอักษรดังกลาว สาเหตุที่เปนเชนนี้ เพราะตัวอักษร F-P และ F-E 
มีลักษณะคลายกัน เมื่อใหกลุมตัวอยางดูอักษร 2 คูนี้  จึงเปนการเสนอสิ่งเราที่เปนภาพ การใส
รหัสหรือการจําจึงเปนภาพเชนกัน  ลักษณะที่คลายกันทางกายภาพ  จึงทําใหเกิดการสับสน      
ผลการวิจัยนี้ชี้ใหเห็นวา ความจําระยะส้ัน  จําในลักษณะที่เปนภาพเมื่อใหดู  นอกจากนี้ แมคคอนเนล 
และฟลิปชอลค ไดทดลองใชตัวอักษร F-P และ F-E  พูดใหกลุมตัวอยางฟง และใหกลุมตัวอยาง
ระลึก โดยการพูดทวนทันที ผลปรากฏวา กลุมตัวอยางสามารถพูดทวนไดโดยไมสับสน  ทั้งนี้เปน
เพราะเสียง F-P และเสียง F-E มีความแตกตางกัน  การนําเสนอส่ิงเราที่เปนเสียง  การใสรหัสหรือ
การจําก็เปนเสียงเชนกัน  เสียงที่แตกตางกันจะเกิดรอยความจํา (Memory Trace) ตางกัน  ดังนั้น
จึงไมรบกวนกันใหเกิดการสับสน และเมื่อทดลองใชตัวอักษร F-X ซึ่งมีเสียงคลายกันมาก พูดให
กลุมตัวอยางฟงแลวใหระลึกโดยการพูดทวนทันที  กลุมตัวอยางเกิดการสับสนในการระลึก         
ผลจากวิจัยนี้ ชี้ใหเห็นอีกวา นอกจากจะจําในลักษณะที่เปนภาพแลวในความจําระยะสั้น ยังมีการ
จําในลักษณะที่เปนเสียงดวย 
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เอ ไพวิโอ (A. Paivio, 1986 cited in Alan D. Baddeley, 1998: 40-41) ไดทดลองให
กลุมตัวอยางระลึกตัวอักษร 2 กลุม  กลุมแรกเปนตัวอักษรที่มีเสียงคลายกัน คือ P, D, V, C, T 
กลุมที่สองเปนตัวอักษรที่มีเสียงตางกัน คือ K, Y, Z, W, R ผลการทดลองพบวา ตัวอักษรที่มีเสียง
คลายกันจะระลึกยากกวาตัวอักษรที่มีเสียงตางกัน  ซ่ึงเปนการชี้ใหเห็นวาความจําระยะสั้นมีสวนที่
จะขึ้นอยูกับลักษณะของเสียง 

 
อแลน ดี แบดเดอรเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 41) ไดทําการทดลองเพื่อยืนยัน

สมมุติฐานที่วา เสียงที่คลายกันจะระลึกยากกวาเสียงที่ตางกัน โดยใหกลุมตัวอยางระลึกคํา 
(Words) 4 กลุม 

 กลุมที่ 1  คําที่มีเสียงคลายกัน   (Phonological Similar Set)   เชน      man  mad  
cup  can  map 

 กลุมที่ 2  คําที่มีเสียงไมคลายกัน (Phonological Dissimilar Set) เชน    pen,  rig,  
day,  bar,  sup 

 กลุมที่ 3  คําที่มีความหมายคลายกัน  (Similarity of Meaning) เชน     big,  huge,  
broad,  long,  tall 

 กลุมที่ 4  คําที่มีความหมายตางกัน  (Different Meaning)  เชน       old,  late,  thin,  
wet,  hot 
 ผลการทดลองพบวาคําที่มีเสียงคลายกันในกลุมที่ 1  ระลึกยากกวาคําที่มีเสียงไม
คลายกันในกลุมที่ 2  สวนคําที่มีความหมายคลายกันในกลุมที่ 3 มีผลตอการระลึกนอยมาก  ซึ่ง
เปนการย้ําใหเห็นวาความจําระยะส้ันมีสวนที่ข้ึนอยูกับขอมูลเรื่องเสียง 

 
ชารลส  ฮูลม และคณะ (Charles  Hulme and others,1991 cited in Ian  Walker and 

Charles  Hulme, 1998: 1257) พบวาในการวัดชวงความจําระยะสั้นนั้น  มีความแตกตางในชวง
ความจําระยะส้ันระหวางคําที่มีความหมายและคําที่ไมมีความหมาย  และระหวางคําที่มีความถี่สูง
และคําที่มีความถี่ต่ํา  โดยคําที่มีความหมายและคําที่มีความถี่สูงจะสามารถระลึกไดมากกวาคําที่มี
ความถี่ต่ํา ซ่ึงเปนการชี้ใหเห็นวา ความจําระยะสั้นมีการจําในลักษณะความหมายดวย 

 
จากศึกษาของ ดี เอ นอรแมน (D. A. Norman, 1976 cited in Stephen B. Klein, 1991: 

378)  พบวา ในการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 26 ตัว ของเด็กพบวา ไดมีการจัดกลุม (Chunking) 
ตัวอักษรเหลานี้  โดยใชจังหวะเสียงที่สัมผัสกัน (Rhyming)  และจังหวะดนตรี (Melodic Rhythm) เชน 
[(ab-cd)(ef-g)] [(hi-jk)(Imno-p)] [qrs-tuv)(w-xyz)]  ซึ่งจัดกลุมเปนเพียง 3 กลุมเทานั้น การจัดกลุม  
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ขอมูลจํานวนมากเชนนี้  เปนการจัดระเบียบโครงสรางในสมองใหสามารถจดจําขอมูลไดอยางมีระบบ
นั่นเอง 

 
อแลน ดี แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 31) ไดสรุปงานวิจัยเก่ียวกับชวงความจํา 

ระยะสั้นดานภาษาในผูใหญ  เมื่อใหระลึกทันที (Immediate Recall) วา ชวงความจําตัวอักษรภาษา 
อังกฤษ จะประมาณ 6 ตัวอักษร  ชวงความจําคําที่มีความหมาย  ซึ่งมีลักษณะเปน พยัญชนะ  สระ  
พยัญชนะ  จะประมาณ 9 คํา สวนชวงความจําประโยค  ซึ่งเปนขอความที่มีความหมายจะสูงถึง 50 คํา 

 
จากงานวิจัยดังกลาวขางตน  ซึ่งใชภาษาเปนส่ิงเราในการใหระลึก พบวา ความจําระยะส้ัน 

ดานภาษาที่เกิดข้ึน  จะเกิดข้ึนในลักษณะ การจําเสียง การจําภาพ  การจําโครงสราง และการจําความ 
หมายทั้งในคําและในประโยค  โดยในการจําเสียงนั้น พบวา เสียงที่คลายกัน  จะทําใหเกิดการสับสนใน
การจํา  จึงทําใหระลึกไดยาก   ในขณะที่เสียงที่ตางกันจะทําใหระลึกไดงายกวา ในการจําคํานั้น พบวา 
คําที่มีความหมายและคําที่มีความถี่สูงจะจดจําไดงายกวาคําที่ไมมีความหมายและคําที่มีความถี่ต่ํา  
การจําขอมูลที่มีเปนจํานวนมาก สามารถจําไดโดยงายโดยการจัดกลุม หรือจัดระเบียบโครงสรางใน  
สมองเพื่อใหสามารถจดจําขอมูลไดอยางเปนระบบ  นอกจากนั้นยังพบวา การจําประโยคซึ่งเปนขอมูลที่ 
มีความหมายจะสามารถจําไดสูงกวาตัวอักษรและคํา    

 
1.4  วิธีวัดความจํา  (Measures of Memory)   

 
 จอหน ซี จาหเนค และโรนัล เอช โนวาซกี (John C. Jahnake and Ronald H. 
Nowaczyk, 1998: 174-178)  ไดกลาวถึงการวัดความจําไววา  การวัดความจําทําได 2 วิธีคือ วัด
โดยตรง (Direct Measure) และการวัดโดยออม (Indirect Measure) 
 

 1.4.1 การวัดโดยตรง  สามารถวัดจากการจําความหมาย (Semantic Memory) ซึ่ง
เปนความรูทั่ว ๆ ไป (World Knowledge) หรือวัดจากการจําเหตุการณ (Episodic Memory) การ
ทดสอบความจําประเภทนี้  จะเปนการตอบสนองตอสิ่งเราหรือตอบคําถาม  ซึ่งวิธีการที่ใชไดแก 

   (1) การระลึก (Recall)  เปนการใหผูรับการทดลองตอบสนองตอขอมูลหรือ
ส่ิงเราเปาหมายที่นําเสนอไปกอนหนานี้  โดยใหเขียนหรือใหพูด ขอมูลหรือส่ิงเราเปาหมายที่ใชอาจ
เปนคํา ประโยค รูปภาพ  การระลึกนี้สามารถแบงยอย ๆ ไดเปน 

    1) การระลึกตามลําดับ (Serial Recall) เปนการใหผูรับการทดลอง
รายงานสิ่งที่เห็น หรือไดยินเรียงตามลําดับ เชน ถาเสนอสิ่งเรา  bat,  pen,  mug ผูรับการทดลอง
จะตองรายงานวา bat,  pen,  mug  เรียงตามลําดับ 
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    2) การระลึกเสรี (Free Recall) เปนการใหผูรับการทดลองรายงานสิ่ง
ที่เห็น  หรือไดยิน ในลําดับใดกอนหลังก็ได เชน ถาเสนอส่ิงเรา  bat,  pen,  mug ผูรับการทดลอง
จะรายงานคําใดกอนหลังก็ได 

    3) การระลึกตามตัวแนะ (Cued Recall) เปนการใหตัวแนะในการ
ระลึก เชน ใหคําคู ground – cold เวลาทดสอบจะใหตัวแนะ ground แลวใหตอบวาคําตอไปคือ
อะไร 

   (2) การจําได (Recognition) เปนการใหผูรับการทดลองตอบคําถามหลังถูก
เสนอสิ่งเราเชน การทําขอสอบแบบหลายตัวเลือก (Multiple Choice)  เชน   

 The Capital of the State of Missouri is  ______ . 
a.  St. Louis  b.  Spring-field  c.  Kansas city   d.  Jefferson 
 หรือขอสอบแบบใช - ไมใช  (Yes.  No. or Single – Item  Recognition Test) เชน   
  Was the name of the city Chicago mentioned in the preceding paragraph? 
 
 1.4.2 การวัดโดยออม  ทําไดโดย  
   (1) วิธีการเรียนซ้ํา (Relearning Method) ในการจํานั้นเราตองใชความ

พยายามทําซ้ํา ๆ  อานซ้ํา ๆ หรือฟงซ้ํา ๆ  เพ่ือใหสิ่งที่ตองการนั้นติดอยูในความทรงจํา  การวัดการ
ทําซ้ําเพ่ือใหจําได  จึงอาจใชเวลาหรือจํานวนครั้งในการทําซ้ําเปนเครื่องวัด 

   (2) วิธีการประหยัด (Saving Method) เปนการคิดคํานวณการประหยัดเวลา
เปนรอยละ  โดยใชสูตร ดังนี้ 

    ถาให  A = จํานวนครั้งที่ทําซ้ําในการพยายามจําครั้งแรก 
     B = จํานวนครั้งที่ทําซ้ําเพื่อใหจําไดอีกในครั้งที่สอง 
    รอยละของการประหยัดเวลา = 100 x (A-B) 
                        A 
    จากสูตรนี้หากเราจําไดโดยไมตองใชความพยายามทบทวนซ้ําเลยในครั้ง

ที่สอง  คา B จะเทากับศูนย  การประหยัดเวลาจะเปนรอยเปอรเซนต  แสดงวา ความจํายังมีอยู
สมบูรณ แตถาหากในการทบทวนครั้งที่สองใชจํานวนครั้งเทากับจํานวนครั้งในการพยายามจําครั้งแรก    
(A = B)  จํานวนรอยละของความประหยัดเวลาจะเทากับศูนย  ซึ่งแสดงวาไมมีความจําหลงเหลือ 
อยูเลย 
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 1.5   การพัฒนาความจํา 
 

 จอหน อาร แอนเดอรสัน (John R. Anderson, 1995: 279) ไดเสนอวิธีที่จะทําใหเพิ่ม
ความสามารถในการจําไวดังนี้ 

  1. ทําใหเปนเรื่องราว (Story Making) 
   แทนที่จะสอนคําศัพทเดี่ยว ๆ เชน คําวา lumberjack, dart, skate, hedge, 

colony, duck, furniture, stocking, pillow, mistress  แอนเดอรสันเสนอใหใชศัพทเหลานี้มาผูก
เปนเรื่องราว เชน 

   A lumberjack darted out of the forest, skated around a hedge past a 
colony of ducks.  He tripped on some furniture, tearing his stocking, while hastening 
toward the pillow where his mistress lay. 

   และเมื่อทดลองนําคําศัพทเดี่ยวๆ และคําที่ผูกเปนเรื่องราวไปใหกลุมตัวอยาง
เรียน โดยใหกลุมทดลองอานคําที่ผูกเปนเรื่องราวและใหกลุมควบคุมอานเฉพาะคําศัพทเดี่ยว ๆ 
ผลการทดลองพบวา กลุมทดลองสามารถจดจําคําศัพทได 94 % ในขณะที่กลุมควบคุมจําได     
14 %  สอดคลองกับงานวิจัยของ บาเทีย ลาฟเออร และ คาเรน ชมูลี (Batia Laufer and Karen 
Shmueli, 1997) และ เยียง อเลกซานเดอร ซีชิง (Yeung-Alexander-Seeshing, 1997) ที่พบวา 
การสอนศัพทในรูปของขอความหรือในรูปของประโยค นักเรียนสามารถจําไดดีกวาการสอนศัพท  
ที่แยกสอนเดี่ยวๆ 

  2. การจัดเขาเปนหมวดหมู (Organized into Categories) เชน เมื่อจะตองเรียนรู   
คําศัพท ตอไปนี้  dog, cat, mouse, chair, sofa, table, milk, egg, butter   ถาแบงกลุมวา 
ประกอบไปดวยสัตว 3 ชนิด เฟอรนิเจอร 3 อยาง และอาหาร 3 ชนิด ก็จะชวยใหความสามารถ   
ในการระลึกสูงขึ้น สามารถจดจําไดมากขึ้น 

 
ชารลส จี มอริส (Charles G. Morris, 1990: 245-246) ไดเสนอแนะวิธีพัฒนาความจํา 

สรุปไดดังนี้คือ 
1. การจัดระเบียบขอมูลและการใสรหัส (Organizing and Coding) เปนการสราง 

ขอมูลข้ึนมาใหมเพื่อใหงายตอความจําเชน การจํารังสีของแสงอาทิตย (Spectrum) ซึ่งไดแก red,  
orange,  yellow,  green,  blue,  indigo,  violet สามารถทําใหจําไดงายขึ้นโดยใชอักษรตัวแรก
มาสรางเปนชื่อ  ROY G. BIV เปนตน 

2. การสรางจินตนาการ (Imagery) เปนการใชความจําภาพหรือจินตภาพในความจํา
ระยะส้ันมาชวยใหเกิดความเขาใจและจดจําเรื่องราวไดดีย่ิงขึ้น เชน เมื่อตองจําคําคู  man-horse 
ก็สามารถทําไดโดยสรางจินตนาการเพื่อใหคําทั้งสองคําเกิดการปฏิสัมพันธกัน เชน นึกภาพมา
กําลังสะบัดชายผูหนึ่งใหตกจากหลังมาเปนตน  การสรางจินตนาการนี้จะชวยใหเกิดความเขาใจ
ภาษา และชวยในการระลึกขอมูลที่เปนภาษา (Verbal Material) ไดเปนอยางดี  โดยเฉพาะใน 
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ขณะที่อาน ถาเราสรางจินตนาการตามไปดวยก็จะย่ิงชวยใหเกิดความเขาใจและจดจําส่ิงที่อานได
ดีข้ึน 

 
ริตา แอล แอตคินสัน และคณะ (Rita L. Atkinson and others, 1990: 306-311) ได

เสนอแนวคิดวิธีการพัฒนาความจํา สรุปไดวาสามารถทําไดโดย 
1. การจัดกลุม (Chunking)   เปนการจัดขอมูลจํานวนมากเขาเปนกลุม เพื่อให     

รายการ (Item) ที่จะจํานอยลง เชน ตัวเลข 12 ตัว 149217761990  ซึ่งเทากับ 12 รายการ         
เราสามารถจัดกลุมโดยทําใหอยูในลักษณะที่คุนเคย เชน 1492-1776-1990  ดังนั้นแทนที่จะจํา  
12  รายการเมื่อจัดกลุมแลวก็เหลือเพียง 3 กลุม หรือ 3 รายการ 

2. การสรางจินตนาการและการใสรหัส (Imagery and Coding) เปนการใชความจํา
ภาพหรือจินตภาพในความจําระยะส้ันผนวกกับการใสรหัสหรือการสรางความหมาย  เชน หากตอง
จํารายการตางๆที่ไมเก่ียวของกัน (Unrelated Items) ก็สามารถทําไดโดย สรางความหมาย
เชื่อมโยงรายการที่จะตองจําในขณะที่ใสรหัส  การเชื่อมโยงดังกลาวนี้จะชวยใหการฟนความจํา
งายขึ้นในภายหลัง 

3.  การขยายความและการใสรหัส  (Elaboration and Encoding) เปนการเพิ่มขอมูล
เพื่อใหเขาใจงายขึ้นและจดจําไดมากขึ้น เพราะยิ่งขยายความมาก  ความสามารถในการจําจะมาก
ข้ึนเทานั้น เชน จําวา Mrs. Brown มีผมสีน้ําตาล เปนตน 

4. การจัดระเบียบ  (Organization)  เปนการจัดขอมูลจํานวนมากใหเปนระบบ
ระเบียบเพื่อใหงายตอการจํา  การจําขอมูลที่ไรระบบ จะทําใหเกิดความสับสน และยากตอการนํา
กลับมาใช ตัวอยางการจัดระเบียบความรูในเรื่องความจํา สามารถจัดระเบียบไดตามแผนผังดังตอ 
ไปนี้ 

ความจํา 
 
 

               ความจําระยะสั้น                           ความจําระยะยาว 
 
                        การใสรหัส                           การเก็บจํา                          การฟนความจํา    การถอดรหัส             การฟนความจํา         การเก็บจํา 
 
 
   รหัสทางเสียง              รหัสทางภาพ         มีความจุจํากัด                  ใชทฤษฎีการคนหา     มีการเพิ่มเติม             เม่ือการฟน            ทนทานถาวร
               ไมคงทน                                                           การเชื่อมโยง                ความจํา               
                                                  ความหมาย                 ลมเหลวจะเกิด 
           ขยายความหมาย         การอางอิงและ 
                           คนหา 
        มีการ                  สลายอยางเร็ว 
ผิดพลาดในการ 
  ระลึกเสียงได 

 

แผนผังการจัดระเบียบ เพ่ือชวยพัฒนาความจําตามขอเสนอแนะ Rita L. Atkinson and 
others, 1990: 310 
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อีริค  เจนเวน (Eric  Jensen, 2000:  226) ไดเสนอแนะแนวทางในการพัฒนาความจํา
วา ครูผูสอนควรจะไดใชวิธีการตอไปนี้ 

1. เพ่ิมการใชวิธีการเลาเรื่อง (Story Telling) ใชส่ือที่เปนภาพ (Visualization)  และ
ใชการเปรียบเทียบ  (Metaphors)  ใหมากขึ้น 

2. ทบทวนสิ่งที่เรียนรูใหม ภายในเวลา 10 นาที และหลังจาก 48 ชั่วโมง  ทบทวนอีก
ครั้งหลังจาก 1 สัปดาหผานพนไป 

3. ใชรหัสยอกับส่ิงที่เรียนรูใหม เชน ใชอักษรตัวแรกของคําเพื่อสรางคําใหม 
4. ใหนักเรียนเชื่อมโยง (Connect) ส่ิงที่เรียนรูใหมกับความรูเดิม 
5. ใหนักเรียนสรุปสิ่งที่เรียนรูใหมโดยใช Mind Map 

 
 จากขอเสนอแนะเกี่ยวกับการพัฒนาความจําของนักการศึกษา และนักจิตวิทยาดังกลาว
ขางตน  สามารถสรุปไดวา  การพัฒนาความจํา  สามารถทําไดโดยการใชวิธีการทําใหเปนเรื่องราว 
การจัดเขาเปนหมวดหมู  การจัดระเบียบขอมูล  การใสรหัส  การสรางจินตนาการ  การจัดกลุม  
การขยายความ  การทบทวน  การเชื่อมโยงสิ่งที่เรียนรูใหมกับความรูเดิม และการใหผูเรียนสรุปสิ่ง
ที่เรียนรูใหม 

 
2.  ความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ 

 
2.1 ความหมายของความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ 
 
 การฟงเปนกระบวนการของการรับรูและตีความเสียงที่ไดยินใหเปนสิ่งที่มีความหมาย

ข้ึนในใจของผูฟง(Torsten Husen, 1994: 34-39, Marie Marcus, 1997: 64-65) รวมทั้งเปนความ
พยายามที่จะเขาใจความหมายตามวัตถุประสงคของผูสงสารดวย (Mary Underwood, 1993: 1) 
นักการศึกษาและผูเชี่ยวชาญทางดานการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศได
กลาวถึงความหมายของการฟงไวตาง ๆ ดังนี้ 
 

เอ โฮวัต และ เจ ดาคิน (A. Howatt and J. Dakin, 1974: 2-3) ไดใหความหมายของ
ความสามารถในการฟงสรุปไดวา หมายถึงความสามารถที่จะระบุ (Identify) และเขาใจสิ่งที่ผูอื่น
พูด โดยตองเขาใจสําเนียง (Accent) หรือการออกเสียง (Pronunciation) ของผูพูด เขาใจคําศัพท 
และไวยากรณที่ผูพูดใช และสามารถจับใจความสําคัญของสิ่งที่ผูพูดตองการสื่อได 
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วิลกา  เอ็ม  ริเวอรส (Wilga M. Rivers, 1980: 16-19) ไดใหความหมายของความ 
สามารถในการฟงเอาไววา หมายถึง ความสามารถหรือทักษะที่สรางความหมาย ในการทําความ
เขาใจเสียงที่ไดยิน ผูฟงจะรับเอาคําพูดที่ไดยิน มาจัดเรียงลําดับคํานั้น ๆ ตลอดจนการขึ้นลงของ
เสียงมาสรางใหเกิดความหมายขึ้น 

 
เอช จี วิดโดสัน (H.G. Widdowson, 1981: 60) กลาวถึง ความสามารถในการฟง 

(Listening) เอาไววา หมายถึง ความสามารถที่จะเขาใจวาประโยคหนึ่งประโยคนั้นมีความสัมพันธ
กับประโยคอื่น ๆ ที่พูดไปแลวอยางไร และเขาใจวาประโยคดังกลาวมีหนาที่อยางไรในการสื่อสาร 
ซ่ึงผูฟงจะเลือกจําแตเฉพาะสิ่งที่สัมพันธหรือตรงกับจุดประสงคในการฟงเทานั้น  

 
ไมเคิล รอสท (Michael Rost, 1990: 30), ริชารด  ดับเบิลยู  ชมิดท (Richard W, 

Schmidt, 1990: 131), วิเวียน  คุก (Vivian Cook, 1991: 62) และแมรี อันเดอรวูด (Mary 
Underwood, 1993: 1) ไดใหความหมายของความสามารถในการฟงไวอยางสอดคลองกันวา 
หมายถึง ความสามารถในการตีความสารที่ไดรับ เพ่ือใหเกิดความเขาใจตรงกันกับวัตถุประสงค
ของผูสงสาร  การตีความมีลักษณะคลายกับการที่นักถอดรหัส (Crytographer) ทําการถอดรหัส
จากขอมูลที่ไดรับ ทั้ง ๆ ที่ไมรูรหัสมากอน 

 
โจน รูบิน (Joan Rubin, 1995: 7) และ พอล กรูบา (Paul Gruba, 1997: 336) อธิบาย

ความหมายของความสามารถในการฟงวา คือกระบวนการที่ผูฟงสามารถเลือกและแปล
ความหมายของขอความที่ไดยินเพื่อที่จะทําความเขาใจขอความที่รับฟง 

 
 พัชราพร  เขียวรื่นรมย (2537: 8) ไดกลาวถึงความหมายของความสามารถในการฟง
ภาษาอังกฤษวา หมายถึง ความสามารถในการเขาใจความหมายของคํา วล ี ประโยค และ         
ขอความเขาใจรายละเอียด ใจความสําคัญ สรุปความเกี่ยวกับเนื้อเรื่องที่ไดฟงรวมทั้งเขาใจ        
จุดประสงคของผูพูด 
 

ดังนั้นอาจสรุปไดวา ความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ หมายถึง 
ความสามารถในการรับรูและเขาใจความหมายของคํา วลี ประโยค เขาใจรายละเอียด และขอ 
ความสําคัญของเนื้อเรื่องที่ไดฟงไดอยางถูกตอง และตรงตามวัตถุประสงคของผูพูด 
 
 
 



 30

2.2 ความสําคัญของการฟง 
 
การฟงเปนกระบวนการตอจากการไดยิน  ผูฟงจะตองใชสมรรถภาพทางสมองและ   

จิตใจเชื่อมโยงเสียงที่ไดยิน เขากับประสบการณและความรูเก่ียวกับความหมายของถอยคํา แลว
จึงตีความดวยความคิดและความรูสึกจนเขาใจสารที่รับฟงและแสดงปฏิกริยาตอบสนองสารนั้น 
(เอกสารประกอบการสอน ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2540: 
78)  ดังนั้น การฟงถือเปนกุญแจสําคัญของการเรียนรูภาษา  ทั้งในการเรียนรูภาษาที่หนึ่งและ
ภาษาที่สอง  โดยเฉพาะในการเรียนรูภาษาที่สองนั้น มีนักการศึกษาหลายทานไดกลาวถึง
ความสําคัญของทักษะการฟงไวดังนี้ 

 
โรเบิรต ลาโด (Robert Lado, 1988: 192) และสตีเฟน ดี แครเชน (Stephen D. 

Krashen, 1983: 73) กลาวถึงความสําคัญของทักษะการฟงที่มีตอการเรียนรูภาษาไววา การฟง
เปนสิ่งจําเปนและเปนประโยชนในการใชภาษา  

 
ซารา ดับบลิว ลันดสทีน (Sara W. Lundsteen, 1990: 219) กลาวถึง ความสําคัญของ

ทักษะการฟงสรุปไดวา การฟงเปนพื้นฐานสําคัญที่จะชวยพัฒนาทักษะทางภาษาอื่น ๆ คือ การพูด 
การอานและการเขียน บุคคลจะไมสามารถพัฒนาทักษะการพูด  การอานและการเขียนไดหาก    
ไมไดรับการพัฒนาทักษะการฟงนั่นคือ            ถาบุคคลใดไมมีความสามารถทางดานทักษะการ
ฟง ก็จะพบวาบุคคลผูนั้นไมมีความสามารถทางทักษะอื่น ๆ ดวย  นอกจากนี้การฟงยังเปนวิถีทาง
สําคัญในการเรียนรูภาษาเพราะชวยผูเรียนในการสะสมความหมายของศัพท  รูปแบบทาง
โครงสรางไวยากรณ  เพ่ือนําไปใชตอไป  ในทํานองเดียวกัน  เอเดรียน ดอฟฟ (Adrian Doff, 1991: 
198-199) ไดใหความคิดเห็นเกี่ยวกับความสําคัญของทักษะการฟงวา ทักษะการฟงเปนทักษะ
เบื้องตนในการเรียนรูภาษาที่ตองพัฒนากอนการพูดและการอานออกเสียงอยางถูกตอง 

 
โจน มอรเลย (Joan Morley, 1991: 82), แครีน เอ็ม เฟยเท็น (Carine M. Feyten, 

1991: 58) ไดช้ีใหเห็นวาในการสื่อสารในชีวิตประจําวันเราใชทักษะการฟงมากที่สุดกลาวคือ ใน
แตละวันมนุษยใชทักษะการฟงถึง 45 %  ในขณะที่ใชทักษะการพูด 30 %   การอาน 16 % และ
การเขียน 9 %  โดยเฉพาะในการสนทนานั้นโดยเฉล่ียแลว 50-60 %  ของเวลาทั้งหมดใชในการฟง 

 
แพท วิลคอกซ ปเตอรสัน  (Pat Wilcox Peterson, 1991 : 106) ไดแสดงความคิดเห็น

เก่ียวกับความสําคัญของการฟงที่มีตอการเรียนรูภาษาวา  การฟงถือไดวาเปนกุญแจของ
ความสําเร็จที่จะนําไปสูความสามารถทางภาษา  ความสามารถในการฟงทําใหผูฟงสามารถเรียนรู
ทั้งทางดานภาษาและดานอื่น ๆ ได  ซึ่งความคิดเห็นดังกลาวสอดคลองกับ เวนดี แมคโดเนลล 
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(Wendy McDonell, 1992: 58-59) ที่กลาวถึงความสําคัญของการฟงวา การฟงเปนเครื่องมือของ
การเรียนรู  การฟงมีความสําคัญมากตอประสิทธิภาพในการใชภาษาเพื่อการส่ือสาร กลาวคือ ผูที่
มีความสามารถในการฟงก็จะสามารถใชภาษาเพื่อการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพดวย 

 
แรนดอล เจ ลันด (Randall J. Lund, 1991: 202) และ เอช ดักลาส บราวน             

(H. Douglas Brown, 1994: 233) ตางก็มีขอคิดเห็นเก่ียวกับความสําคัญของการฟงที่มีตอการเรียน
ภาษาตางประเทศอยางสอดคลองกันวา  ในการเรียนการสอนภาษาตางประเทศในสมัยปจจุบัน 
ไดใหความสําคัญตอการฟงเปนอยางมาก เพราะผูเรียนจําเปนตองฟงใหเขาใจเสียกอนจึงจะ
สามารถสื่อความหมายออกมาได 
 

พอล เบรทท (Paul Brett, 1997: 39) คริสทีน โกะ (Christine Goh, 1997: 361) และ 
คาเร็น  แคริเออร (Karen Carrier, 1999: 65) ไดกลาวถึงความสําคัญของการฟงไวอยางสอดคลอง 
กันวา  การฟงเปนกุญแจที่สําคัญตอการเรียนรูภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ และมีบทบาทที่
สําคัญตอกระบวนการไดมาซึ่งภาษา นอกจากนี้ยังเปนสิ่งสําคัญตอการดํารงชีวิตประจําวัน 

 
จากแนวคิดดังกลาวขางตน  อาจสรุปไดวา การฟงเปนทักษะทางภาษาที่มีความ 

สําคัญย่ิง เปนทักษะที่มนุษยตองใชมากที่สุดในการสื่อสารเมื่อเทียบกับทักษะอ่ืน ๆ นอกเหนือจาก
การสื่อสารแลว  ทักษะการฟง ยังถือวาเปนทักษะสําคัญในการเริ่มตนเรียนรูภาษาและการไดมาซึ่ง
ภาษา เพราะหากวาทักษะการฟงดีก็จะพัฒนาไปสูทักษะอื่น อันไดแก การพูด  การอาน  และการ
เขียนใหมีประสิทธิภาพดวย  
 

2.3 องคประกอบของการฟงเพื่อความเขาใจ 
 
การที่จะเขาใจความหมายของสิ่งที่ไดยินนั้น ผูฟงจําเปนจะตองมีความรูดานตาง ๆ 

ประกอบกัน  นักการศึกษาศึกษาหลายทานกลาวถึงองคประกอบในการฟงไวดังนี้ 
 
วิลกา เอ็ม ริเวอร (Wilga M. Rivers, 1980: 16) สรุปองคประกอบสําคัญที่ทําใหผูฟง

เขาใจความหมายของสิ่งที่ไดยิน 3 ประการ คือ 
1. ขอมูลทางภาษา (Liguistic Information) หมายถึง สิ่งที่ผูฟงรับฟงผานหู ไดแก 

เสียง  คํา  และการจัดเรียงคําพูด  โดยผูฟงไมจําเปนตองฟงสิ่งที่ผูพูดพูดออกมาทั้งหมด แตผูฟงจะ
สามารถสรางขอความที่ตามมาไดทั้งหมดจากคําพูดในตอนตน 

2. บริบททางดานสถานการณ (Situational Context) หมายถึง สถานการณในการ
พูดที่มีผลตอการรับฟงของผูฟง เปนความสัมพันธระหวางส่ิงที่ผูฟงไดยินกับส่ิงที่ผูพูดพูดออกมา
และส่ิงที่ผูฟงคาดวาจะไดยินตอไป 
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3. ขาวสารที่เปนที่เขาใจรวมกัน (Comprehended Message) หมายถึง ขอมูลที่
นําเสนอ เปนขอมูลที่ผูฟงสามารถที่จะเขาใจขาวสารนั้นได  ซึ่งตองขึ้นอยูกับความตั้งใจของผูฟงใน
การตีความหมายใหเขากับสถานการณหรือเรื่องราวที่ผูพูดตองการใหเขาใจดวย 

 
โจเซฟ วิปฟ (Joseph Wipf, 1984: 345) กลาวถึงองคประกอบของการฟงวา ประกอบ 

ดวย ความแตกตางของเสียง (Sound Discrimination) ซึ่งแตละภาษาจะมีระบบเสียงของตนโดย 
เฉพาะ  ลักษณะโครงสรางของไวยากรณ (Grammatical Structures) ซึ่งไดแก คําอุปสรรค  ปจจัย 
คําขยาย  และการเรียงคํา คําศัพท (Vocabulary) การเขาใจความหมายคําศัพทเปนองคประกอบ
สําคัญโดยตรงสําหรับการฟงอยางเขาใจ  และการเนนเสียงและเสียงสูง-ต่ํา ของคําในประโยค 
(Stress and Intonation) และจังหวะการพูดเปนปจจัยสําคัญย่ิงประการหนึ่งที่มีผลตอความเขาใจ
และการฟงของผูฟงในภาษาที่ 2  หรือภาษาตางประเทศ  

 
ลูคอง เอ็น นิโคลัส (Lukong N. Nicholas, 1988: 19) ไดกลาวถึงองคประกอบเกี่ยว 

ของกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาตางประเทศ ดังนี้ 
1. ความรูเกี่ยวกับตัวภาษา (Linguistic Competence) อันไดแก เสียง ศัพท 

โครงสราง ถาผูฟงมีความรูเก่ียวกับตัวภาษาดีก็จะชวยใหเกิดความเขาใจในภาษานั้นดีย่ิงขึ้น 
2. ความรูทั่วไป (Knowledge of the World) ถาผูฟงมีพื้นฐานหรือความรูเก่ียวกับ

เรื่องที่ผูพูดมากเพียงใดก็จะสามารถเขาใจขอมูลนั้นมากเทานั้น 
3. ความคุนเคยในหัวขอที่ฟง (Familiarity with the Subject of Discussion) ถามี

ความคุนเคยในขอความที่ฟง ผูฟงจะเขาใจเรื่องราวไดมากกวาขอความที่ผูฟงไมเคยมีความ      
คุนเคยเกี่ยวกับเรื่องนั้นมากอน 

 
จอหน ฟลาวเวอรดิว (John Flowerdew, 1994: 8) สรุปวา ทฤษฎีทางภาษาศาสตร 

(Linguistic Theory) เช่ือวาองคประกอบที่ทําใหเกิดความเขาใจในการฟงนั้นจะตองอาศัยความรู
อยางนอยที่สุด 5 ดาน คือ ความรูทั่ว ๆ ไป (Pragmatic Knowledge) ความรูทางดานความหมาย 
(Semantic Knowledge)  ความรูทางดานโครงสราง (Syntactic Knowledge)  ความรูทางดาน
ความหมายของคํา (Lexical Knowledge)  ความรูทางดานเสียง (Phonological Knowledge)  
สวนทฤษฎีทางจิตวิทยาภาษาศาสตร (Psycholinguistic Theory หรือ Cognitive Science)  เชื่อ
วา ความรูตาง ๆ ทั้งหาดานดังกลาวมาแลวนั้น จะตองมีปฏิสัมพันธซึ่งกันและกันในกระบวนการที่
แตกตางกัน 
 

แอนเดอรสัน และโทนี ลินช (Anne Anderson and Tory Lynch, 1988: 12-13) ได
จําแนกความรูที่เปนองคประกอบสําคัญในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาตางประเทศไดแกความรู
เก่ียวกับระบบภาษา  พื้นความรูเดิม และความรูตามเนื้อหา ดังแผนภูมิที่ 5 
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พื้นความรูเดิม 
   - ขอเท็จจริง 
   - ภาษาศาสตรสังคม 
ความรูเกี่ยวกับรูปแบบ 
   - รูปแบบของการใชภาษา 
 

  

ความรูเกี่ยวกับสถานการณ 
   - สถานที่เกิด 
   - บทบาทของผูพูด 
ความรูของเนื้อหารวม 
   - เนื้อหาพูดเกี่ยวกับอะไร 
 

  

 
ความรูเกี่ยวกับระบบภาษา 
   - ความหมาย 
   - โครงสรางประโยค 
   - สัทศาสตร 

  

 
แผนภูมิที่ 5 องคประกอบของความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาตางประเทศ 
                        ของ แอน แอนเดอรสัน และ โทนี ลินซ (Anne Anderson and Tony Lynch,  
 1988: 13) 
 

ไมเคิล รอสท (Michael Rost, 1990: 48-50) กลาวถึง การรับรูความหมายของ         
ขอความที่ไดยินเพื่อใหเกิดความเขาใจในการฟงวา เกิดจาก 3 องคประกอบ ไดแก ผลดานคําศัพท 
(Lexical Effects)   ผลดานโครงสรางของประโยค (Syntatic Effects) และผลดานพื้นความรูเดิม 
(Schematic Effects) หากผูฟงรูจักและสามารถตีความความหมายของคําศัพทไดมาก  มี
ความคุนเคยกับรูปแบบโครงสรางของประโยค และมีพื้นความรูเดิมเปนบริบทดานความหมาย
ทั้งหมดนี้มาประกอบกันก็จะทําใหสามารถเขาใจส่ิงที่ฟงไดมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

 
จอหน บี เบสท (John B. Best, 1992: 288) ไดกลาวถึงองคประกอบที่จะทําใหผูฟง

เกิดความสามารถในการฟง สรุปไดวา การที่จะเขาใจคําพูดที่ไดยินนั้น จําเปนจะตองมีความรู    
ในเรื่องหนวยเสียง  ตองเขาใจและสามารถจดจํารูปแบบโครงสรางทางภาษาและตองรูความหมาย
ของคําที่ไดยิน 

 

พื้นความรูเดิม 
(Schematic Knowledge 

ความรูตามเนื้อหา 
(Context) 

ความรูเกี่ยวกับระบบภาษา 
(Systemic Knowledge) 

 
 
 
 
ความสามารถ 
ในการฟงเพ่ือ 
ความเขาใจ 

ภาษา 
ตางประเทศ 
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จากแนวคิดของนักการศึกษาเกี่ยวกับองคประกอบของการฟงเพื่อความเขาใจภาษา 
ดังกลาวขางตน อาจสรุปไดวา องคประกอบในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษานั้นประกอบดวยสิง่ตาง ๆ  
ดังนี้  ความรูทางดานภาษา (Linguistic Knowledge) อันไดแก เสียง  ศัพท  โครงสรางและความ 
สัมพันธของประโยค ความรูเดิม (Background or Prior Knowledge) ซึ่งไดแก ความรูเรื่องทั่ว ๆ ไป 
บริบททางดานสถานการณขาวสารที่เปนที่เขาใจรวมกัน  ความจําระยะสั้น  ซึ่งเปนแหลงในการ
เก็บความจําขอมูลเบื้องตนจากการวิเคราะหขอมูลทางภาษาศาสตร และความจําระยะยาว       
ซ่ึงเปนแหลงในการเก็บจําขอมูลเพื่อรอการนําไปใชตอไป 

 
    2.4  กระบวนการในการฟงเพื่อความเขาใจ 

 
การฟงเปนทักษะในการรับสารทางเสียง  โดยผานกระบวนการตาง ๆ เพื่อตีความสาร 

ที่ไดรับ  นักการศึกษาไดกลาวถึงกระบวนการในการฟงไวดังนี้ 
 
รูดอลฟ อี บัสบี และ แรนดอล อี เมเจอรส (Rudolph E. Busby and Randal E. 

Majors, 1987: 25) ไดอธิบายเกี่ยวกับกระบวนการฟงวา การฟง เปนกระบวนการรับรูขอมูล     
การใหความสนใจ และการตีความขอมูลที่รับทางโสต การรับขอมูลนี้เกิดข้ึนโดยตั้งใจ เมื่อรับขอมูล
เขามาแลวมีการวิเคราะหเนื้อหาสาระตลอดจนแหลงที่มาของขอมูลนั้น 

 
ที่ ควินน และ เจ วิลเลอร (T. Quinn and J. Wheeler, 1975: 2) ไดนําเสนอรูปแบบ

กระบวนการในการฟง  โดยสรุปวา กระบวนการในการฟงเพ่ือความเขาใจนั้นเริ่มจากการที่ผูฟงได 
รับขอมูล  จากนั้นขอมูลจะผานเขาสูกลไกของกระบวนการฟง  ซึ่งเปนกระบวนการทางสมองที่มี
ความซ้ําซอน  จนกระทั่งเกิดความเขาใจในส่ิงที่ฟง  ดังแผนภูมิที่ 6 

 

 
 
   
 

แผนภูมิที่ 6   รูปแบบของกระบวนการฟง ของ ที ควีนน และ เจ วิลเลอร (T. Quinn and  
  J. Wheeler, 1975: 2) 

 
 

ขอมูลที่ฟง 
(Auditory Input) 

กลไกกระบวนการฟง 
(Processing Mechanisms) 

ความเขาใจในการฟง 
(Comprehension) 
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เจ อาร แอนเดอรสัน (J. R. Anderson, 1983, 1985 cited in J. Michael O’ Malley, 
Anna Uhl Chamot, and Lisa Kupper, 1989: 419-421) กลาวถึง กระบวนการของการฟงเพ่ือ
ความเขาใจภาษาตางประเทศวาเปนกระบวนการที่แบงออกเปน 3 ข้ันตอน ดังนี้ 

1. ข้ันการรับรู (Perceptual Process) เปนการใหความสนใจในคําพูด ซึ่งไดแก การ
เลือกคําหรือวลีสําคัญ และการเนนเสียงที่มีผลตอการตีความสิ่งที่ฟง 

2. ข้ันการวิเคราะหคํา (Parsing Process) เปนการวิเคราะหความหมายของสิ่งที่ได
ฟงจากการพิจารณาความสัมพันธของหนวยตาง ๆ ที่ประกอบกันในประโยค  การวิเคราะหรูป
ประโยคนี้ข้ึนอยูกับความสามารถทางภาษาของผูเรียน  ซึ่งผูเรียนอาจใชความรูทั่วไปในเรื่องที่ฟง
และรูปแบบในการนําเสนอขอมูลมาประกอบการวิเคราะห 

3. ข้ันการนําไปใช (Utilization)  เปนการเชื่อมโยงความหมายของขอมูลที่ไดรับมา  
ใหเขากับความรูเดิมที่มีอยูในความจํา  ซึ่งในการเชื่อมโยงดังกลาว ความรูเดิมที่ถูกเลือกมาใชตอง
อยูในระดับที่สัมพันธกับความหมายในขอมูลใหม 

 
ดักกลาส แมคคีททิง (Douglas McKeating, 1989: 59-63) กลาวถึงกระบวนการใน

การฟงวา ประกอบดวยขั้นตอน ดังนี้ 
1. ข้ันการรับรู (Perception) เปนขั้นที่ผูฟงสามารถจําแนกเสียงที่ไดยิน และแยก

ความแตกตางของเสียงที่ไดยินได 
2. ข้ันการถอดรหัส (Decoding) เปนขั้นที่ผูฟงเขาใจความหมาย เขาใจเสียงที่ไดยิน 

และนํามาเก็บไวในความจําระยะสั้น (Short Term Memory) ดวยระยะเวลานานพอที่จะนําไป
สัมพันธกับส่ิงที่ไดฟงกอนหนานี้ หรือสิ่งที่จะไดยินตามมา  จากนั้นนําไปเก็บไวในความจําระยะ
ยาว (Long Term Memory) ซึ่งสามารถเรียกนํามาใชไดภายหลัง ขอมูลที่เก็บไวในความจําระยะ
ยาวมักเปนการสรุปสาระสําคัญของเรื่องที่ไดยิน  ไมใชรายละเอียดของเหตุการณเหมือนกับที่เก็บ
ไวในความจําระยะส้ัน กระบวนการเขาใจความหมายดังกลาวสามารถแสดงไดในแผนภูมิ  ดังนี้ 
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แผนภูมิที่ 7  กระบวนการในการฟงเพ่ือความเขาใจของดักลาส แมคคีททิง  
     (Douglas McKeating, 1989: 59) 
 
ไมเคิล รอสท (Michael Rost, 1991: 3-4) ไดกลาวถึงกระบวนการในการฟงภาษา 

อังกฤษวา  ประกอบดวยทักษะตาง ๆ ดังนี้ 
1. ทักษะการรับรู (Perceptive skills) คือ ความสามารถในการจําแนกเสียงตาง ๆ 

และสามารถจดจําคําที่ฟงได 
2. ทักษะการวิเคราะห (Analysis Skills) คือ ความสามารถในการจําแนกหนวยทาง

ไวยากรณ และสามารถจําแนกหนวยทางภาษาที่ควรนําไปใชได 
3. ทักษะการสังเคราะห (Synthesis Skills) คือ ความสามารถในการเชื่อมโยงตัว      

ช้ีแนะดานภาษากับสวนอ่ืน ๆ ได และสามารถนําความรูเดิมมาใชประกอบเพ่ือใหเกิดความเขาใจ
ในการฟงไดอยางเหมาะสม 

ทักษะทั้ง 3 ที่กลาวมานี้มีความสัมพันธกัน โดยแตละทักษะมีผลตอความสามารถใน
การฟงภาษาตางประเทศดังที่ ไมเคิล รอสท ไดแสดงเปนแผนภูมิ ดังนี้ 

 

1.  รับรูเพื่อทํา 
     ความเขาใจ 
     ส่ิงที่ไดยิน 

   2.  จดจํา 
        ความหมาย 

3.  เก็บขอมูล 
     ในชวงความจํา 
     ระยะสัน้ 

4.  สัมพันธกับ 
     ขอมูลเดมิ 
     ในชวงความจํา 
     ระยะสัน้ 

5.  ความสัมพันธ 
     กับขอมูลที่ 
     กําลังไดรับ 

6.  สรุปความหมายจากขอมูลและเก็บไวในความจํา 
     ระยะยาว 

7.  ใจความสําคัญที่เก็บไวรอการเรียกใชตอไป 
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ทักษะการรับรู 
(Perceptive Skills) 

-  การแยกเสียง 
              -  การจดจําคํา 

ทักษะการวิเคราะห 
(Analysis Skills) 

-  การจําแนกหนวย 
               ไวยากรณ 

ทักษะการสังเคราะห 
(Synthesis Skills) 

-  การเช่ือมโยงลักษณะ 
            ภาษา การพิจารณา 
            ปริบท การใชความรูเดิม 

  
 

 

ความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ 
ภาษาอังกฤษ 

 
แผนภูมิที่ 8    ทักษะยอยที่มีผลตอกระบวนการในการฟงภาษาอังกฤษ   ของ ไมเคิล รอสท    
                      (Michael Rost, 1991: 3-4) 

 
จากแผนภูมิดังกลาวจะเห็นไดวาความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  

ตองอาศัยการประสานสัมพันธระหวางความรูเกี่ยวกับระบบของภาษา  สถานการณ  ตลอดจน
ความรู หรือประสบการณเดิมของผูฟง  โดยใชทักษะการรับรู (Perceptive Skills)   ทักษะการ
วิเคราะห (Analysis Skills) และทักษะการสังเคราะห (Synthesis Skills)  ในการแยกแยะเสียง จัด 
ระบบขอมูล และเชื่อมโยงความรูทางภาษา  และปริบทที่ผูฟงมีอยู กับขอมูลใหมที่ผูฟงไดรับ เพ่ือ
ชวยใหเกิดความเขาใจในการฟงได 

 
เอช ดักลาส บราวน (H. Douglas Brown, 1994: 235-236) อธิบายกระบวนการของ

การฟงเพ่ือความเขาใจวา เปนกระบวนการเชิงปฏิสัมพันธ ที่ประกอบดวยกระบวนการดังตอไปนี้ 
1. การรับสารที่เปนคําพูดแลวเก็บไวในความจําระยะสั้น 
2. การวิเคราะหสภาพทั่วไปโดยพิจารณาจากสถานการณที่รับสาร 
3. การพิจารณาวัตถุประสงคของผูพูด ซึ่งพิจารณาไดจากสถานการณ ส่ิงแวดลอม

และเนื้อหา  นั่นคือการพิจารณาหนาที่ของสาร (Function) ที่ไดรับ วาเปนไปในทิศทางใด เชน เปน
การพูดขอรอง ปฏิเสธ หรือเชิญชวน เปนตน 

4. การนําความรูเดิมที่เก่ียวของกับสารมาใช เพื่อใหการตีความสารเปนไปอยาง       
มีเหตุผล 

5. การตีความหรือการพิจารณาความหมายของสารที่ไดฟง  ซึ่งบางครั้งอาจจะไมตรง
กับความตั้งใจของผูพูด 
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6. การเขาใจความหมายของคําพูด หัวใจสําคัญของการสื่อสารคือความสามารถ    
ในการจับคูความหมายตามรูป (Perceived Meaning) กับความหมายที่แทจริง (Intended 
Meaning) ได 

7. การพิจารณาขอมูลวาควรเก็บไวในความจําระยะสั้นหรือความจําระยะยาว ซึ่ง
ความจําระยะสั้น เหมาะกับการเก็บปริบทที่ตองใชการโตตอบทันที สวนความจําระยะยาว เหมาะ
กับการเก็บขอมูลที่มีรายละเอียดมาก 

8. การลบขอมูลเดิมที่มีอยู และจัดเก็บเฉพาะขอมูลที่สําคัญเทานั้น 
 
กระบวนการเชิงปฏิสัมพันธดังกลาวนั้น เอ็ช ดักลาส บราวน ไดอธิบายเพิ่มเติมวาเปน

กระบวนการที่เมื่อผูฟงรับขอมูลแลว  ขอมูลนั้นตองผานกระบวนการตาง ๆ  ซึ่งเกิดขึ้นในลักษณะที่
มีปฏิสัมพันธกันกอนที่ผูฟงจะโตตอบ  ซึ่งกระบวนการดังกลาวประกอบดวยวิธีการสําคัญ 2 
ประการ คือ เมื่อรับขอมูลเขามาแลว  ผูฟงจะตีความโดยการนําความรูเดิมเก่ียวกับตัวภาษาและ
ความรูทั่วไปมาประกอบการตีความ  ความรูเก่ียวกับตัวภาษาที่จะชวยใหเกิดความเขาใจในสิ่งที่
ฟงนั้น คือ   องคประกอบทางภาษา ไดแก เสียง  คําศัพท และโครงสรางประโยค  สวนความรูทั่วไป
ที่จะนํามาใชประกอบการตีความ ไดแกความรูเก่ียวกับเนื้อหาและสถานการณในการฟง ทั้งสอง
แบบนี้เรียกวา กระบวนการลางสูบน (Bottom-up Process) และกระบวนการบนสูลาง (Top-
down Process) 

 
แนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการลางสูบนและบนสูลางนั้น มีนักการศึกษาหลายทานได

อธิบายเพ่ิมเติมไวดังนี้ 
 
ทอม ฮัดสัน (Tom Hudson, 1993: 59) ไดกลาวถึงกระบวนการลางสูบนและบนสูลางวา  

กระบวนการลางสูบน เปนการถอดรหัส (Decoding) หนวยทางภาษาศาสตร เชน หนวยเสียง  คํา  
แลวสรางความหมายของขอมูลจากหนวยที่เล็กที่สุดไปยังหนวยที่ใหญที่สุด  จากนั้นจะใชขอมูล   
ที่มีอยูในเนื้อเรื่องขยายความเขาใจ และเกิดการคาดการณข้ึน  สวนกระบวนการบนสูลางเปน
กระบวนการที่ผูฟงทํานายหรือคาดการณเกี่ยวกับเนื้อเรื่องโดยใชประสบการณเดิม (Prior 
Experience) หรือความรูเดิม (Background Knowledge) จากนั้นจะมีการตรวจสอบเนื้อเรื่องเพ่ือ
ยืนยันในสิ่งที่คาดการณไว 

 
จอหน ฟลาวเวอรดิว (John Flowerdew, 1994: 4) อธิบายกระบวนการที่เก่ียวของกับ

การฟงเปนกระบวนการลางสูบนวา  เริ่มจากระดับลางสุด โดยการถอดรหัส (Decoding)  ระบบ
ภาษา แลวสงรหัสนั้นไปยังความจําระยะสั้น (Working Memory) เพื่อตีความ และหาความสัมพันธ



 39

กับความรูในระดับสูงขึ้น  ซึ่งคือความรูในเรื่องโครงสรางและความรูเก่ียวกับส่ิงตาง ๆ รอบตัว   สวน
กระบวนการบนสูลางนั้น เปนกระบวนการที่ผูฟงนําเอาความรูเรื่องโครงสรางและสิ่งตาง ๆ รอบตัว 
ทําความเขาใจ ความคาดหวัง และเปาหมาย เพ่ือเชื่อมโยงไปสูความรูใหมที่ไดรับฟง  

 
มารค เฮลเกเซน และสตีเวน บราวน (Marc Helgesen and Steven Brown, 1995: xi) 

กลาวถึงกระบวนการลางสูบนและบนสูลางวา  การใชกระบวนการลางสูบนนั้น ผูฟงจะพิจารณา
องคประกอบตาง ๆ จากขอมูลที่ไดยิน ไดแก คําศัพท และไวยากรณ เพ่ือใชในการตีความ สวน
กระบวนการบนสูลางนั้น  ผูฟงใชความรูเดิมชวยในการตีความ  ผูเรียนภาษาอังกฤษที่เรียนเฉพาะ
ในหองเรียนและไมมีโอกาสใชภาษาอังกฤษในสถานการณจริง  มักใชกระบวนการลางสูบนในการ
ฟงภาษาอังกฤษ  คือ พยายามพิจารณาความหมายของขอความทีละวลีหรือทีละคํา ซ่ึงสามารถที่
จะเขาใจความหมายของคําหรือวลีนั้น ๆ ได แตไมสามารถสรุปความหมายโดยรวมได  ซึ่งอาจกอ 
ใหเกิดความเขาใจที่ตางกัน  กระบวนการลางสูบนมักทําใหเกิดความสับสนในการฟง เพราะทําให
ไมเขาใจความหมายโดยรวม  ทําใหเปนการยากมากในการฟงภาษาตางประเทศและเปนวิธีที่ไมมี
ประสิทธิภาพ เพราะความสามารถในการฟงมิไดข้ึนอยูกับความเขาใจในโครงสรางไวยากรณและ
คําศัพทเทานั้น  หากแตตองอาศัยความรูจากประสบการณชีวิต เขามาชวยในกระบวนการฟงให
เขาใจดวย 

 
เอลเลน ริโอจาส คลารค และ จูดี้ ลินเดน (Ellen Riojas Clark and Judy Linden, 

1997: 21)ไดอธิบายเกี่ยวกับกระบวนการลางสูบน และบนสูลาง สรุปไดวา การฟง เปนกระบวน 
การลางสูบน (Bottom-up) กลาวคือ ผูฟงจะรับรู และทําความเขาใจจากหนวยเสียงกอน  จากนั้น 
จะทําความเขาใจจากหนวยเล็ก ๆ ไปสูใจความสําคัญ        สวนกระบวนการบนสูลาง (Top-
down) นั้นจะตองใชความสามารถทางสติปญญา ในการทําความเขาใจใจความสําคัญนั้น ๆ กอน 

 
จากแนวคิดตาง ๆ เกี่ยวกับกระบวนการฟงขางตน อาจสรุปไดวา กระบวนการฟง

ประกอบดวยกระบวนการสําคัญ 3 กระบวนการ ไดแก กระบวนการในการรับรู (Perceptual 
Process or Understanding Process) ไดแก เสียงที่ไดยิน ศัพทและโครงสรางของภาษา กระบวนการ
วิเคราะหคํา (Parsing Process) เปนการวิเคราะหความหมายของสิ่งที่ไดฟงจากการพิจารณาความ 
สัมพันธของหนวยตาง ๆ ที่ประกอบกันในประโยค และกระบวนการรวบรวมความรูเพื่อนําออกมาใช 
(Utilization Process) โดยที่ผูฟงเก็บขอมูลที่ไดรับรูมาไวในความจําระยะสั้นและระยะยาว เพื่อนํา 
มาคัดแยกสวนของคํา วลี หรือประโยคที่สําคัญ เพื่อจัดกลุมขอความใหมตามความเขาใจของตนเอง  
โดยมีการตีความและการคาดเดาในการฟง ซึ่งจะผานกระบวนการลางสูบนและกระบวนการบนสูลาง  ซึ่งแลว 
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แตวาผูฟงจะเลือกใชกระบวนการใดใหเหมาะกับวัตถุประสงค และเพ่ือความเขาใจในสิ่งที่ไดยิน
อยางถูกตอง 

 
2.5   การประเมินความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ 

 
นักการศึกษา ไดเสนอแนะการประเมินความสามารถในการฟงโดยจัดแบงตามระดับ

ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษหรือภาษาตางประเทศนั้น    ไวดังนี้ 
 
วิลกา เอ็ม ริเวอรส (Wilga M. Rivers, 1968: 140) ไดจําแนกระดับของความสามารถ

ในการฟงเพื่อความเขาใจ เปน 2 ระดับคือ 
1. ระดับการจําได (Recognition) เปนระดับที่ผูฟงสามารถบงชี้คําหรือวลีที่แสดงถึง

ความเกี่ยวพันกันของโครงสราง  ลําดับเหตุการณ  ถอยคําที่เปนเหตุเปนผล และกลุมคําที่ซ้ําซอน
กัน (Redundant) ไดสําหรับผูที่ไมคุนเคยกับการฟงภาษาตางประเทศ จะสามารถฟงเขาใจไดก็ 
ตอเมื่อสามารถจําความหมายของคําตาง ๆ ได  แลวจึงจะสามารถคาดเดาสิ่งที่จะไดยินเปนลําดับ
ตอไป 

2. ระดับการเลือก (Selection) เปนระดับที่ผูฟงสามารถเลือกสวนที่แสดงใหเห็นถึง 
จุดประสงคของผูพูด  หรือสวนที่ตรงหรือสอดคลองกับจุดประสงคของผูฟงไดตรงตามที่ตองการ 
และตรงกับความเปนจริง ผูฟงจะตองมีความสามารถที่จะจดจําขอความไดทันทวงทีเพื่อที่จะนําไป
เชื่อมโยงกับขอความอื่น ๆ  ซึ่งในการฟงระดับนี้ผูเรียนจะตองไดรับการฝกฝนในการเลือกสวนที่
ตองการจากขอความที่พูดโดยเจาของภาษาและมีความยาวพอสมควร 

 
รีเบคกา เอ็ม วาเล็ต และ เรอเน เอส ดิสิค (Rebecca M. Valette and Renee S. 

Disick, 1972: 141-142)  ไดจําแนกระดับความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษไว 5 ระดับคือ 
1. ระดับทักษะกลไก (Mechanical Skills) เปนระดับการรับรูที่ผูฟงสามารถสังเกต

ความแตกตางของภาษาเกี่ยวกับคําการเนน (Stress) และระดับเสียงขึ้นลง (Intonation) ของ    
ขอความ สามารถแยกแยะความแตกตางระหวางภาษาแมกับภาษาอังกฤษที่ไดยินไดโดย          
ไมจําเปนตองเขาใจความหมาย 

2. ระดับความรู (Knowledge) เปนระดับที่ผูฟงเขาใจความหมายของคําหรือประโยค
ที่เคยไดยินมาแลว เขาใจความหมายของขอความสั้น ๆ สามารถปฏิบัติตามคําส่ังที่คุนเคย 
สามารถจับคูประโยคหรือคําพูดที่ไดยินกับรูปภาพได และสามารถเลือกประโยคในภาษาที่หนึ่งที่มี
ความหมายเหมือนประโยคในภาษาอังกฤษ 
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3. ระดับถายโอน (Transfer) เปนระดับที่ผูฟงสามารถเขาใจประโยคที่แตงขึ้นใหม 
โดยใชศัพทและไวยากรณที่เรียนมาแลว สามารถตอบคําถามไดวาถูกหรือผิด สามารถเลือก       
คําตอบหรือขอความที่เหมาะสมเพื่อตอบคําถามหรือขอความในประโยคได และสามารถฟง       
ขอความยาวหลาย ๆ ประโยคหรือบทความสั้น ๆ ไดเขาใจ 

4. ระดับส่ือสาร (Communication) เปนระดับที่ผูฟงสามารถเขาใจ คําส่ัง คําแนะนํา 
และคําอธิบายที่เปนภาษาอังกฤษ และเขาใจความหมายโดยทั่วไปของขอความที่มีคําศัพทใหม 
โดยการคาดหมายจากพื้นความรูเดิม พฤติกรรมขั้นสูงสุดในระดับนี้คือผูฟงสามารถเขาใจคําพูด
ของเจาของภาษาในบทละคร  บทภาพยนตร  รายการวิทยุหรือรายการโทรทัศนได 

5. ระดับวิเคราะหวิจารณ (Criticism) เปนระดับที่ผูฟงสามารถวิเคราะหมาตรฐาน
ของภาษาที่ไดยินไดวาเปนภาษาชนชั้นใด  ภาษานั้นใชในถ่ินใด สามารถเขาใจความแตกตางของ
ความหมายของคําพูดที่ไดยินจากระดับเสียงสูง-ต่ํา  เสียงเนนหนักของคําพูดที่ไดยินและสามารถ
เขาใจอารมณและน้ําเสียงของผูพูดได 

 
วิลเลียม เอฟ แมคคีย (William F. Mackey, 1974: 261-262) ไดกลาวถึงความ 

สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจวาในระดับความเขาใจ (Comprehension Level) นั้นเปนระดับ
ที่ผูฟงตองมีทักษะสูงพอที่จะส่ือความหมายไดทันที  และสามารถเขาใจความหมายของทุกสวนใน
ขอความหนึ่ง ๆ 

 
 เดเนียล เจ ทัทโทโล (Danial J. Tutolo, 1977: 262-263) ไดจําแนกระดับความเขาใจ 
(Comprehension)  เปน 3 ข้ัน คือ 
 1. เขาใจตามตัวอักษร (Literal Comprehension) เปนขั้นที่ผูฟงสามารถพูดเก่ียวกับ
ส่ิงที่ฟงได โดยการพูดซ้ํา (Repeat)  ขอความที่ไดยิน โดยใชขอมูล ซึ่งปรากฏอยูอยางชัดเจนใน  
ขอความ 
 2. ข้ันตีความ (Interpretation) เปนขั้นที่ผูฟงฟงขอความหรือประโยคแลวสามารถ    
ตีความขอความหรือประโยคนั้นได โดยการใชการสรุปอางอิง ขยาย และทํานายสิ่งซึ่งจะเกิด    
ตามมา 
 3. ข้ันวิเคราะห (Critical Listening) เปนขั้นสูงสุดของความสามารถในการฟงเพ่ือ
ความเขาใจโดยผูฟงสามารถประเมินหรือตัดสินตีความสิ่งที่ฟงได โดยอาศัยความรู และประสบการณ
เดิมของตน 

 
เดวิด พี แฮรริส (David P. Harris, 1974: 32-40) ไดจําแนกความสามารถในการเขาใจ

ขอความที่ไดยิน ไวดังนี้คือ 
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1. ความสามารถในการปฏิบัติตามประโยคคําส่ังที่ใหผูฟงปฏิบัติตาม 
2. ความสามารถในการเลือกคําตอบใหตรงกับที่ไดยิน 
3. ความสามารถในการเขาใจเรื่องราวที่ไดฟงจากบทสนทนา 
4. ความสามารถในการเขาใจเรื่องราวทั่วไปที่จําลองสถานการณในชีวิตประจําวัน โดย 

ผูฟงสามารถจดจําสาระสําคัญตาง ๆ ได 
 
ไมเคิล รอสท (Michael Rost, 1994: 137-138) ไดแบงระดับความสามารถในการฟง

ภาษาตางประเทศ  ดังนี้ 
ผูฟงที่มีความสามารถในการฟงเปนอยางดี 

1. สามารถเขาใจการพูดทุกรูปแบบที่เจาของภาษาพึงจะเขาใจ สามารถเขาใจ
ความคิดที่เปนนามธรรมได 

2. สามารถบอกไดวาขอมูลบางอยางขาดหายไป และบอกไดวาขอมูลที่หายไป
คืออะไร  และสามารถบอกไดวาผูพูดพูดอยางคลุมเคลือ 

3. สามารถเขาใจและโตตอบไดอยางเหมาะสมกับปริบททางสังคมและ         
วัฒนธรรม 

4. สามารถโตตอบในทุกกิจกรรมที่ตองใชความเขาใจในภาษาพูด 
ผูฟงที่มีความสามารถในการฟงพอสมควร 
 1. สามารถเขาใจรูปแบบการพูดสวนใหญของเจาของภาษา เขาใจความคิดที่

เปนนามธรรมบางอยางได  แตมักตองการการพูดซ้ําหรืออธิบายใหม 
 2. ตองการการอธิบายความเพิ่มเติม สามารถบอกไดวาขอมูลในคําพูดขาดหาย 

ไป สามารถบอกไดวาผูพูดมีความคลุมเคลือ แตอาจสับสนเกี่ยวกับสาเหตุของความไมเขาใจ 
 3. สามารถตอบโตในปริบททางสังคมได แตอาจไมถูกตอง 
 4. สามารถเขาใจขอมูลที่ไดรับพอที่จะสรุปใจความของเหตุการณตาง ๆ ได 
ผูฟงที่มีความสามารถในการฟงจํากัด 
 1. สามารถเขาใจรูปแบบการพูดในขอบเขตจํากัด  ไมสามารถเขาใจความคิดที่

เปนนามธรรมที่ไมคุนเคยถาอธิบายดวยภาษาเปาหมาย และมีความตองการการอธิบายดวยตัว    
ช้ีแนะที่ไมใชภาษา (Non-linguistic)  ตองการการพูดซ้ํา  การอธิบายใหม  หรือการแลกเปลี่ยน   
ขอมูลมาก 

 2. ไมสามารถสังเกตไดวาขอมูลขาดหายไป ไมสามารถบอกไดวา ผูพูดมีความ
คลุมเคลือ มักจะสับสนเก่ียวกับสาเหตุที่ทําใหไมเขาใจ 

 3. ไมสามารถเขาใจขอมูล ทําใหไมสามารถสรุปใจความในการสื่อสาร 
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 4. ไมสามารถเขาใจการส่ือสารเมื่อตองมีปฏิสัมพันธกับผูพูด การตอบโตอยูใน
ลักษณะจํากัด 

 
บัญชา  อึ๋งสกุล (2541: 66) ไดเสนอแนะใหประเมินความสามารถในการฟงในระดับ

ความเขาใจวา ระดับความเขาใจ (Comprehension Level) เปนระดับที่ผูฟงสามารถเขาใจ   
ความหมายโดยทั่วไปของขอความที่ฟงและเขาใจจุดประสงคของการสื่อสารความหมายนั้น       
ซ่ึงเปนทักษะที่ใชในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน    

 
          จากแนวคิดดังกลาวขางตนสามารถสรุปไดวา นักวิชาการสวนใหญประเมินความ 

สามารถในการฟงภาษาอังกฤษเพ่ือความเขาใจ โดยประเมินความสามารถในการเขาใจราย 
ละเอียด และขอความสําคัญของเนื้อเรื่อง สามารถตีความ สรุปอางอิง รวมทั้งประเมินสิ่งที่ฟงได 

 
3. ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 
 

3.1 ความหมายของความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
 

 การอานกับความเขาใจเปนส่ิงที่แยกกันไมออก ตามความคิดเห็นของนักการศึกษา
ดานการอานถือวา การอานที่ปราศจากความเขาใจ ไมใชการอานที่แทจริง (Wilma H. Miller, 
1977: 7)  นักการศึกษาไดกลาวถึงการอานเพ่ือความเขาใจไวดังนี้ 
  
 รูธ สแตรง (Ruth Strang, 1969: 14)  ไดกลาวถึงความสามารถในการอานเพื่อความ
เขาใจวาคือ ความสามารถในการจับใจความสําคัญและรายละเอียดของเรื่องได  ผูที่มีความเขาใจ
จะสามารถยอใจความหรือบอกโครงรางของสิ่งที่อานได สามารถมองเห็นความสัมพันธลักษณะ
ตาง ๆ เชน การเปรียบเทียบ  การขัดแยง  การลําดับเหตุการณ  สามารถที่จะอานแลวทราบ       
น้ําเสียง  อารมณ หรือเจตนาในการเขียนเรื่องนั้นของผูเขียน และสามารถทําการประเมินสิ่งที่อานได 
สามารถแสดงความเห็นดวยหรือไมเห็นดวยอยางมีเหตุผล  สามารถนําความคิดของผูเขียนมาใช
แกปญหาในชีวิตประจําวันทั้งในปจจุบันและอนาคตของตน สามารถสรางจินตนาการของตนเอง
วา ถาอยูในเหตุการณของเรื่อง หากเปนตนเองจะตัดสินใจอยางไร และทาํไมจึงทําเชนนั้น 

 
 ฟลลิป บี ชอว (Phillip B. Shaw, 1973: 272) ไดใหความหมายของความสามารถใน

การอานวา “เปนกระบวนการสื่อความหมายของความคิด อารมณ  และความรูสึกตาง ๆ ที่ผูเขียน
ตองการถายทอดไปยังผูอาน ในขณะที่อานผูอานก็จะพยายามใชความสามารถในรับรูถึงความคิด 
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อารมณ และความรูสึกเหลานั้นของผูเขียน  โดยใชความสามารถของตนถอดรหัสจากตัวอักษร
ออกมาเปนความหมายที่เขาใจได” 

 
 ฟรานกอยส เกรลเลท (Frangoise Grellet, 1982: 3) ไดเสนอความคิดเห็นเก่ียวกับ
ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจวา  เปนความสามารถที่จะอนุมานขอสนเทศหรือความ 
หมายอันพึงประสงคจากขอความที่อานมาแลวใหมีประสิทธิภาพที่สุดเทาที่จะทําได  ความเขาใจ
เปนองคประกอบที่สําคัญย่ิงอยางหนึ่งของการอาน ถาอานแลวไมเกิดความเขาใจใด ๆ เลย  แสดง
วาการอานที่แทจริงยังไมเกิดขึ้น  การอานในลักษณะนี้จึงเปนไดแคเพียงเห็นตัวหนังสือปรากฏอยู
บนหนากระดาษเทานั้น  ไมสื่อความหมายใด ๆ ทั้งส้ิน  ซึ่งนอกจากจะทําใหเสียเวลาไปโดยเปลา
ประโยชนแลว  ยังมิไดคุณประโยชนจากการอานนั้นเลย 

 
 ลารี เอ แฮริส และ คารล บี สมิธ (Larry A. Harris and Carl B. Smith, 1986: 55) ให

ความเห็นวา “การอานเปนรูปแบบการสื่อสาร เปนการแลกเปลี่ยนขอมูลและความคิดระหวาง       
ผูเขียนและผูอาน  โดยผูเขียนจะแสดงความคิดของตนผานทางตัวอักษร ผูอานจะตองสามารถ     
ตีความจากตัวอักษรเหลานั้น  ซึ่งผูอานจะสามารถตีความไดหรือไมนั้นขึ้นอยูกับประสบการณเดิม 
ความคุนเคยกับเรื่องที่อาน  และความรูทางภาษาของตน” 

 
 เคนเน็ธ เอส กูดแมน (Kenneth S. Goodman, 1988: 12) ไดใหทัศนะวา “การอาน

เปนการอภิปรายรวมกันระหวางผูอานและผู เขียน โดยอาศัยตัวอักษรเปนสื่อกลาง มีการ            
ปฏิสัมพันธในสาระสําคัญ ๆ  ระหวางภาษาและความคิดในการอาน กลาวคือ ผูเขียนถายทอด
ความคิดออกมาเปนตัวอักษร  และผูอานอานแลวตองคิดและตองสามารถแปลความตัวอักษร
เหลานั้น” 

 
 แฟรงค สมิธ (Frank Smith, 1988: 165-166) ไดใหความหมายของความสามารถ     
ในการอานเพื่อความเขาใจวา เปนความสามารถในการหาคําตอบจากขอมูลที่ปรากฏชัดเจนใน
ภาษาเขียน  ซึ่งภาษาเขียนจะมีความหมายก็ตอเมื่อผูอานสามารถนํามาเชื่อมโยงกับสิ่งที่ตนรูอยูแลว 
การอานจะเปนส่ิงที่นาสนใจและสําคัญก็ตอเมื่อเก่ียวของกับส่ิงที่ผูอานตองการรู 
 
 ไมเคิล สวอน (Michael Swan, 1990: 1) กลาวถึง ความหมายของความสามารถใน
การอานเพื่อความเขาใจ สรุปไดวา ถาบุคคลหนึ่งอานแลวเกิดความเขาใจ  บุคคลผูนั้นยอม
สามารถไดขอมูลจาก   บทอานมากที่สุดและเกิดความเขาใจผิดพลาดนอยที่สุด  นั่นคือเปนความ 
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สามารถในการอานไดอยางถูกตองและมีประสิทธิภาพ  ซึ่งอาจใหบุคคลผูนั้นแสดงความเขาใจใน
การอานโดยใหการเขียนประโยคหรืออนุเฉทในการตอบคําถาม หรือโดยการสรุปเรื่องที่อาน 

 
 แรนดอลล เจ ไรเดอร และ ไมเคิล เอฟ เกรฟส (Randall J. Ryder and Michael F. 

Graves, 1994: 16) ไดใหความหมายของความสามารถในการอานวา  การอานเปนกระบวนการ 
ปฏิสัมพันธซึ่งผูอานตองสามารถสรางความหมาย  โดยการใชขอมูลที่ไดรับมาจากโครงสรางความ 
รูที่หลากหลาย (Various Knowledge Structure)   โครงสรางความรูดังกลาว ไดแก ความรูในเรื่อง
ตัวอักษร  ความรูในเรื่องความสัมพันธระหวางเสียงและตัวอักษร  ความรูในเรื่องคํา  ความรูใน
เรื่องโครงสรางไวยากรณ และความรูในการเชื่อมโยงสวนตาง ๆ เขาดวยกัน 

 
 จอฟเฟรย  อันเดอรวูด  และวีเวียน  แบทท (Geoffrey Underwood and Vivience 

Batte, 1996: 189-190)  ไดใหทัศนะเกี่ยวกับความสามารถในการอานวา “การอาน คือ การคิดที่
ถูกชี้นําจากภายนอก (Externally Guided Thinking)  การที่จะเขาใจประโยคไดนั้น  ผูอานไมเพียง 
แตตองจดจําคําแตละคําและดูวาคํานั้น ๆ  อางอิงสัมพันธกับคําอื่น ๆ เทานั้น  หากแตตองสามารถ
ทําความเขาใจกับความคิดที่ผูเขียนนําเสนอในเนื้อหานั้น ๆ ดวย” 

 
 ริชารด อาร เดย และจูเลียน  แบมฟอรด (Richard R. Day and Julian Bamford, 

1998: 12)  ไดใหความหมายของความสามารถในการอานวา  “การอานคือความสามารถในการ
สรางความหมายจากขอความที่เขียนหรือพิมพ”  การสรางความหมายจะเกี่ยวของกับการเชื่อมโยง
ขอมูลจากขอความที่ไดอานกับความรูเดิม เพื่อใหไดมาซึ่งความหมาย ซึ่งจะทําใหเกิดความเขาใจ
ในการอาน” 

 
 ซู ฮอนเนอร (Sue Horner, 1998: 89)  ไดใหทัศนะเกี่ยวกับความหมายของ

ความสามารถในการอานวา  “การอานคือกิจกรรมทางสติปญญาที่ซับซอน  ซึ่งผูอานตองสามารถ
ถอดรหัส (Decoding)  และสรางความหมาย (Establishing Meaning) ในขณะเดียวกับที่กําลัง     
ตอบสนองตอสิ่งที่อาน คัดสรรแงมุมบางสวนเพื่อพิจารณาและประเมินผล” 

 
 สุรนี  แกวกลม (Suranee  Kaewklom, 1999: 3-4)  ไดใหความหมายของความ 

สามารถในการอานไววา “การอาน คือกระบวนการในการทําความเขาใจบางอยางผานสื่อที่เปน 
ตัวอักษร  ในการทําความเขาใจกับความหมายของสื่อที่อานนั้น  ผูอานตองใชความรู 2 ดานดวยกัน 
คือ ความรูเดิม และความรูในเรื่องระบบภาษา  นอกจากนี้ผูอานยังตองสามารถทํานาย คาดการณ 
ในขณะที่อานไปดวย” 
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 สุมาลี  เซ็นเชาวนิช (2540: 72)  กลาวถึงการอานวา  การอานเปนการสรางมโนภาพ
จากตัวหนังสือใหเกิดเปนรูปธรรมขึ้นมาใหเร็วที่สุดเทาที่จะทําได  ถาหากเห็นภาพไดรวดเร็วเทาใด
ก็จะอานและเขาใจไดเร็วมากขึ้น 

 
 จากแนวคิดของนักการศึกษาดังกลาวขางตน สามารถสรุปไดวาความสามารถในการอาน  

เพื่อความเขาใจ หมายถึง ความสามารถในการเขาใจความหมายจากสิ่งที่อาน  เขาใจรายละเอียด   
ใจความสําคัญ สรุปความเกี่ยวกับเนื้อเรื่องที่อานไดตรงตามวัตถุประสงคของผูเขียน 

 
3.2 ความสําคัญของการอาน 
 
 การอานเปนความจําเปนข้ันพื้นฐานของมนุษย ในการศึกษาหาความรู พัฒนาและเพิ่ม 

พูนประสบการณตาง ๆ โดยเฉพาะประเทศที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง หรือภาษา          
ตางประเทศนั้น  การสอนทักษะการอานภาษาอังกฤษมีความสําคัญยิ่ง  เนื่องจากตําราเรียน   
สวนใหญมักใชภาษาอังกฤษทั้งสิ้น” (U. B. Gbenedio, 1986: 46-47)  นักการศึกษาไดใหทัศนะ
เก่ียวกับความสําคัญของการอานไว  ดังนี้ 

 
 เจ เอ ไบรท และ จี พี แม็กเกรเกอร (J. A. Bright and G.P. McGregor, 1970: 52-53) 

ไดกลาวถึงความสําคัญของการอานวา  หนังสือคือส่ือที่ผูเรียนใชเพื่อใหเกิดการเรียนรู ถาไมเกิด
การอานก็ยอมจะไมเกิดการเรียนรู  ดังนั้น ทักษะการอานจึงเปนทักษะสําคัญที่ผูเรียนจําเปนตองมี
ติดตัวเพ่ือจุดมุงหมายตาง ๆ  แมเมื่อจบการศึกษาจากโรงเรียนแลว ในสังคมปจจุบันงานที่ตองใช
ความชํานาญสวนใหญตองการคนที่มีความสามารถดานการอานทั้งสิ้น  โดยเฉพาะพวกมืออาชีพ
ย่ิงตองพึ่งพาทักษะการอานอยางมาก  ในการศึกษาระดับสูงความสามารถดานการอานยิ่งมี
ความจําเปนมากขึ้น เพราะการเรียนรูที่สําคัญ ๆ ตองการผูเรียนที่สามารถอานไดอยางคลองแคลว    
รวดเร็ว และมีประสิทธิภาพ  แมแตการหาความรูทั่ว ๆ ไป ก็ยังตองอาศัยการอาน ปญหาความ
แตกตางดานพื้นฐานทางสังคมและวัฒนธรรมของผูที่ใชภาษาแตกตางกันจะหมดไปก็โดยการอาน  
ย่ิงผูเรียนไดอานมากเทาใด  ก็จะไดรับความรูและประสบการณที่มีประโยชนตอตนเองในการ
ดําเนินชีวิตมากขึ้นเทานั้น 

  
 เจเนต  แคนไซ  แชพเตอร (Janet Kansai Chapter, 1996: 3) ไดแสดงความเห็นเกี่ยว 

กับความสําคัญของการอานวา  “การอานเปรียบเสมือนหนาตางที่จะเปดออกสูโลกที่อยูรอบตัว”  
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 จอฟเฟรย  อันเดอรวูด และ วิเวียน  แบทท (Geoffrey Underwood and Vivienne 
Batt, 1996: IX) ไดกลาวถึงความสําคัญของการอานวา การอานเปนทักษะที่จําเปนตอการศึกษา 
และตอความสําเร็จสวนบุคคลในสังคม 

 
 รุงทิพย  จุฑาภักดิ์ (2534: 15) สรุปความสําคัญของการอาน ไววา  ความสามารถใน

การอานเปนทักษะที่สําคัญในการศึกษาทุกระดับ  เนื่องจากในการเรียนวิชาตาง ๆ  ไมวาจะเปน
การเรียนในหรือนอกหองเรียน  ลวนแตตองใชการอานเปนส่ือในการเรียนรูทั้งส้ิน  ในการเรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ ผูเรียนมีโอกาสใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันคอนขาง
จํากัด  ภาษาอังกฤษจึงเปนเพียงเครื่องมือที่ใชในการแสวงหาความรูเพิ่มเติมในวิชาชีพ ใน
การศึกษาขั้นสูงตอไป  หรือใชในการดํารงชีวิตโดยทั่วไป  จึงถือไดวาทักษะการอานมีความสําคัญ
ย่ิงและมีบทบาทสําคัญในการเรียนรูตลอดชีวิต  ผูเรียนภาษาตางประเทศจึงควรไดรับการสอนใหมี
ความสามารถในการอานอยางแทจริง 

 
 ลักขณา  ดอกเขียว (2539: 17) สรุปความสําคัญของการอานไววา  การอานเปนทักษะ

พ้ืนฐานทางภาษาที่สําคัญย่ิง  ในการแสวงหาความรูและการพัฒนาตนเอง  ในการดําเนนิชีวิต 
ประจําวันใหปรับตัวไดสอดคลองกับสิ่งแวดลอมที่เปลี่ยนแปลงไป และเปนเครื่องมือในการตดิตาม 
ความรูในยุคขาวสารขอมูลและเทคโนโลยี  การพัฒนาทักษะการอานจึงเปนทักษะพื้นฐานในการ
พัฒนาความรู และความสามารถของบุคคล 

 
 สุมาลี  ชิโนกุล (2540: 2)  กลาวถึง ความสําคัญของการอานสรุปไดวา การอานเปน

ทักษะที่ผูเรียนจะสามารถใชประโยชนในการศึกษาหาความรูเพิ่มเติมเพื่อพัฒนาตนเอง เปนทักษะ
ที่มีความจําเปนในการศึกษาในระดับที่สูงขึ้นและในการประกอบอาชีพ  ซึ่งจะเห็นไดจากบุคลากร
ทั้งในหนวยงานราชการ และรัฐวิสาหกิจใชทักษะอานมากที่สุด 

 
 จากแนวคิดเกี่ยวกับความสําคัญของการอานของนักการศึกษาตาง ๆ ดังกลาวขางตน 

สามารถสรุปไดวา  การอานเปนสิ่งจําเปนในการศึกษาหาความรูและพัฒนาตนเอง รวมทั้งใชใน
การดํารงชีวิตใหสอดคลองกับสภาพแวดลอมที่เปล่ียนแปลงไป 
 

3.3  องคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจ 
 
 การอานเพื่อความเขาใจนั้น ตองอาศัยองคประกอบหลายประการ นักการศึกษาได

กลาวถึงองคประกอบของการอานเพ่ือความเขาใจ ไวดังนี้ 
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 โรนัลด วอรโด (Ronald Wardhaugh, 1970 cited in Betty Wallace Robinett, 1978: 
183-186)  กลาวถึงองคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจวา  ควรประกอบดวยความรู ดังตอไปนี้ 

 1. ความรูเก่ียวกับตัวชี้แนะที่มองเห็นได (Knowledge of Visual Clues of Spelling) 
ความรูนี้ชวยใหผูอานสามารถอานออกเสียงไดถูกตองตามตัวสะกดของคํา  ซึ่งถือวาเปนความ 
สามารถเบื้องตนของกระบวนการอาน  ผูอานตองเรียนรูตัวอักษรและแบบแผนการสะกดคําที่ใชใน
การแทนเสียง 

 2. ความรูเก่ียวกับความนาจะเปนไปไดในการปรากฏ (Knowledge of Probability of 
Occurrence)  ความรูนี้ทําใหผูอานสามารถเดาไดวาคําอะไร ควรปรากฏในขอความที่อาน ความ 
สามารถนี้ชวยในการคนหาความหมายของสิ่งที่อาน เพราะคําตาง ๆ ที่ปรากฏในขอความที่อานจะ
ปรากฏตามหลักไวยากรณ  

 3. ความรูเก่ียวกับการนําปริบทไปใช (Contextual Pragmatic Knowledge) ความรูนี้
ทําใหผูอานสามารถคาดเดาความหมายของคําศัพทจากการเดาความหมายจากคําอื่น ๆ จาก     
ขอความประกอบซึ่งอาจเปน วลี อนุประโยค ประโยคเพียงประโยคเดียวหรือหลายประโยค และ
บางครั้งอาจเปนขอความถึงหนึ่งยอหนาเพื่อใหไดความหมายของคําศัพท  

 4. ความรูดานโครงสรางและความหมาย (Syntactic and Semantic Knowledge)  
ความรูนี้ชวยใหผูอานสามารถเขาใจความหมายของขอความที่อานไดอยางถูกตองตามกฎเกณฑ
ของภาษานั้น ๆ  ผูอานจึงจําเปนตองมีความรูทางภาษาเกี่ยวกับโครงสรางของประโยค หรือ    
โครงสรางของขอความและความหมายของคํา กลุมคํา หรือประโยค และขอความ 

 
 ดี ดี เพียรสัน (D. D. Pearson, 1978: 102) ไดจําแนกองคประกอบของการอานเพ่ือ

ความเขาใจออกเปน 2 ประเภท คือ 
 1. องคประกอบภายในตัวผูอาน ประกอบดวย 
  1.1 ความรูดานภาษา  
  1.2 ความสนใจ 
  1.3 แรงจูงใจ 
  1.4 ความสามารถในการอาน  
 2. องคประกอบภายนอกตัวผูอาน 
  2.1 ลักษณะของบทอาน  ความยากงายของคําศัพท  โครงสรางภาษา รูปแบบ 

ขอเขียนหรือโครงเรื่อง 
  2.2 ส่ิงแวดลอมรอบตัวผูอาน ไดแก สังคมที่บานซึ่งมีสวนสรางรากฐานการอาน  

ผูอานกอนเขาโรงเรียน และสังคมโรงเรียนที่จะสรางตอใหเปนผูอานที่ดี 
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 จูน เค ฟลลิปส (June K. Phillips, 1984: 285) ไดสรุปองคประกอบสําคัญที่ชวยให    
ผูเรียนภาษาตางประเทศเกิดความเขาใจในการอานเพื่อความเขาใจไว 3 ประการ คือ 

 1. ความรูความสามารถดานภาษา 
 2. สติปญญาของผูอานหรือความสามารถในการใชเหตุผลและความคิดตอส่ิงที่อาน 
 3. ประสบการณเดิม  รวมทั้งความรูรอบตัวทั่ว ๆ ไปของผูอาน 
 
 เดทเลฟ เอช โรสท (Detlef H. Rost, 1993: 80) กลาววา “องคประกอบของความเขาใจใน

การอาน มี 2 องคประกอบดวยกัน นั่นคือ คําศัพท (Vocabulary) หรือ การอานตามตัวอักษร 
(Literal Reading) สวนอีกองคประกอบคือ ความเขาใจในการอานทั่วไป (General Reading 
Comprehension) หรือ การอานเชิงอางอิง (Inferential Reading)”  ซึ่ง เจ ดาวนิง และคณะ (J. 
Downing and others, 1982 cited in Detlef H. Rost, 1993: 80) สรุปวาองคประกอบของความ
เขาใจเหลานี้จะเปลี่ยนแปลงไปตามวัย 

 
 มารค ดับเบิลยู คอนเลย (Mark W. Conley. 1995: 50-58)  ไดจําแนกองคประกอบ

ของความเขาใจในการอานออกเปน 3 องคประกอบใหญ ๆ คือ 
 1. ตัวผูอาน (The Reader)  ผูอานที่เชี่ยวชาญจะมีแหลงขอมูลตาง ๆ อยูภายใน    

ตนเอง  โดยแบงออกไดเปน 2 ดาน คือ 
  1.1 ความรูเดิม (Prior Knowledge) หมายถึง ความรูตางๆของผูอานรวมไปถึง

ความรูเก่ียวกับหัวเรื่องที่อาน  ความคุนเคยกับภาษาที่ใชในบทอาน และความเขาใจวาจะคิดและ
อภิปรายมโนทัศนของเรื่องที่อานอยางไร 

  1.2 เมตาคอกนิชัน (Metacognition) หมายถึง ความสามารถของผูอาน ในการ
ใชวิธีการตาง ๆ ในการอานแตละสิ่ง  การตรวจสอบความสําเร็จในการอาน และการปรับปรุง
วิธีการที่ใชเมื่ออานไมเขาใจ 

 2. เนื้อหาที่อาน (The Text) การอานเปนกระบวนการปฏิสัมพันธระหวางเนื้อหา       
ที่อานกับความรูเดิมของผูอาน และการอานของผูอานเอง  เนื้อหาที่อานจะสงผลตอส่ิงที่ผูอาน
พิจารณาขณะสรางความหมาย เกิดเปนความเขาใจ 2 ลักษณะ คือ 

  2.1 ความเขาใจเนื้อหาที่อาน (Text Comprehension) คือ การที่ผูอานตองทํา
ความเขาใจภาษาที่ผูเขียนเลือกใชในการสื่อความคิด ซึ่งมีลักษณะสําคัญ ไดแก การเขาใจคําศัพท  
การระลึกและระบุขอเท็จจริงที่สําคัญ และการตีความตามเนื้อหาที่ปรากฏ 

  2.2 ความเขาใจนอกเหนือบทอาน (Comprehension Beyond Text) คือการที่   
ผูอานใชความรูเดิมของตนเองสรางความหมาย ซึ่งมี 2 ประเภทคือ การเขาใจความหมายแฝงที่อยู
ในเนื้อหาที่อาน  และความเขาใจจุดมุงหมายหรืออารมณแฝงที่อยูในเนื้อหาที่อาน 
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 3. บริบท (The Context) บริบทของการอานมีหลายองคประกอบ เชน ความรูเดิมของ
ผูอาน  ลักษณะของบทอาน  และแรงจูงใจ  องคประกอบดังกลาวนี้จะมีผลตอการอานแตกตางกัน
ไปในแตละสถานการณ 

 
 ไลย เอฟ บาคแมน และคณะ (Lyle F. Bachman and others, 1995: 89-93) ไดกลาวถึง 

องคประกอบที่เก่ียวของกับความเขาใจในการอานวาจําแนกไดดังนี้ 
 1. สติปญญา (Intelligence)  นักเรียนที่มีอายุสมองแตกตางกันจะสามารถเขาใจ 

เนื้อหาที่อานไดตางกัน 
2. คําศัพท (Vocabulary)  ความสามารถทางคําศัพทเปนดัชนีชี้ใหเห็นความสามารถ

ที่จะเขาใจบทอานได  และคําศัพทเปนตัวแสดงโครงสรางความรูที่แตละคนใชในการตอบสนอง 
บทอาน 

3. ความสามารถดานหนวยคํา (Morphemic Ability) ความสามารถดานหนวยคํา 
เปนความสามารถในการวิเคราะหรากคํา (Roots) และวิภัตปจจัย (Affixes)  ซึ่งจะชวยใหผูอาน
เขาใจเนื้อหายิ่งขึ้น 

4. ความจําคําศัพท (Word Recognition)  ความสามารถในการจําคําศัพทจะพัฒนา
ไปตามระดับชั้น เชน ผูที่เรียนในชั้นสูงกวาจะมีจํานวนคําศัพทที่จําไดมากกวา 

5. ทัศนคติตอการอานและการเรียนรูจากบทอาน (Attitudes Toward Reading and 
Learning from Text)  ทัศนคติมีความเก่ียวของกับความสําเร็จในการอานเปนความปรารถนาที่จะ
รูและเขาใจของผูอานเอง และเปนตัวพยากรณความสามารถในการอาน 

6. ความแตกตางระหวางบุคคลในดานผลสัมฤทธิ์ทางการอาน  (Individual 
Difference in Reading Achievement) นักเรียนที่เรียนรูในการอานจากสิ่งแวดลอม ที่สงเสริม 
การอานจะมีผลสัมฤทธิ์ทางการอานสูงกวาคนอื่น โดยเฉพาะอยางย่ิงในระดับเริ่มเรียนการอาน 

 
จากแนวคิดเกี่ยวกับองคประกอบของการอานเพื่อความเขาใจของนักการศึกษา       

ดังกลาวขางตน  สามารถสรุปไดวา องคประกอบในการอานเพื่อความเขาใจ สามารถแบงได    
เปน  2 ดาน คือ  ดานตัวผูอาน  และดานเนื้อหาที่อาน  ดานตัวผูอานนั้น ผูอานจําเปนจะตองมี
ความรูในเรื่องภาษา  อันไดแก  เสียง  ศัพท  โครงสราง  ความสามารถในการอาน  และความรูเดิม
ในเรื่องที่อาน  ดานเนื้อหาที่อาน  ไดแก  ความยากงายของภาษาที่ใช   โครงสรางภาษา               
องคประกอบเหลานี้จะมีผลตอการอานเพ่ือความเขาใจ 
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3.4 กระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจ 
 
การอานเพื่อความเขาใจเปนกระบวนการที่ประกอบดวยการแปลความ การตอบสนอง 

การกําหนดจุดมุงหมายหรือการจัดลําดับภาพของตัวอักษรหรือสัญลักษณที่ผูอานเห็นซึ่งจะกระตุน
การทํางานของสมอง (บัญชา  อึ๋งสกุล, 2541: 68 ) นักการศึกษาไดอธิบายกระบวนการที่เกิดขึ้น 
เพื่อจะทําใหเกิดความเขาใจไวดังนี้ 

 
ซี เจ วอลเลน (C. J. Wallen, 1981: Cited in Suranee Kaewklom, 1999: 3) ได

กลาวถึงกระบวนการอานเพ่ือความเขาใจวา เกิดข้ึน 4 ข้ันตอน คือ 
1. ข้ันการถอดรหัส (Decoding) ข้ันนี้เกิดขึ้นเมื่อสื่อที่เปนตัวเขียน (Written Material) 

ถูกแปลงเปนสัญลักษณทางภาษา (Verbal Symbols)  ผูอานสามารถออกเสียงคําที่เขียนไดอยาง
ถูกตองและรวดเร็ว 

2. ข้ันใหความหมายคํา (Word Meaning) ข้ันนี้ผูอานจะระลึกถึงความหมายของ
สัญลักษณทางภาษา โดยสามารถใหความหมายของคําที่เห็นในประโยคไดอยางถูกตอง 

3. ข้ันเขาใจตามตัวอักษร (Literal Comprehension) ขั้นนี้ผูอานจะวิเคราะห     
สัญลักษณทางภาษาซึ่งถูกถอดรหัสแลว และนําไปสัมพันธกันจนเกิดเปนขอมูลที่มีความหมาย   
ดังนั้น ความเขาใจความหมายของขอความจึงเกิดขึ้นในข้ันนี้  ผูอานจะสามารถตอบคําถามได
อยางถูกตอง 

4. ข้ันเขาใจในระดับอางอิงความ (Inferential Comprehension) ข้ันนี้เปนขั้นสุดทาย
ของกระบวนการ ซึ่งเกิดขึ้นเมื่อขอมูลที่ผานการสังเคราะหแลวถูกนําไปผสมผสานกับขอมูลกอนหนา 

 
จอฟเฟรย อันเดอรวูด และ วิเวียน  แบทท (Geoffrey Underwood and Vivience 

Batt, 1996: 3) ไดอธิบายเกี่ยวกับกระบวนการอานเพื่อความเขาใจวา กระบวนการในการอานเพ่ือ
ความเขาใจ  จะเริ่มจากการรับรูตัวอักษร (Letter Perception) แลวผานเขาสูข้ันการจําคําได (Word 
Recognition) ข้ันบูรณาการคําเขาดวยกัน (Word Integration) จนกลายเปนประโยคได (Sentence) 
และรวมประโยคใหกลายเปนความคิด (Ideas)  ที่ผูเขียนสื่อออกมา ดังแสดงในแผนภูมิที่ 9 
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อันเดอรวูด และแบทท  ไดแสดงแผนภูมิกระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจ       
ไวดังนี้ 

 
   เปนเพียงภาพ  มีความหมายนอย                     เกิดกระบวนการทางปญญาซึ่งสงผานขอมูลจากรูป (Form) หนึ่ง 
                     ไปยังอีกรูปหนึ่ง 

การรับรูตัวอักษร   การบูรณาการคํา 

(Letter Perception)  
การจําคําได 

(Word Recognition)  (Word Integration) 
 
 

    ความเขาใจในการอาน 
(Reading Comprehension) 

 
แผนภูมิที่ 9    รูปแบบของกระบวนการในการอานเพื่อความเขาใจของ จอฟเฟรย อันเดอรวูด  
  และ วิเวียน แบทท (Geoffrey Underwood and Vivienne Batt, 1996: 2) 
 
 อันเดอรวูด และ แบทท ไดอธิบายเพิ่มเติมวา  การที่จะอานขอความใหเขาใจนั้น เราจํา 
เปนตองจําคําที่เราอานไปกอนหนานี้ใหได แลวนําคําที่เราจําไวนั้นมาสัมพันธกับคําที่จะอานตอไป  
การที่จะจําคําที่เราอานไปแลวนั้น  เราตองใชระบบความจําชั่วคราว (Temporary Memory 
System)  เมื่อผสมผสานคําที่อานไปแลวกับคําที่ตามมา สมองจะทําการถอดรหัส (Decoding) 
หรือสรางความหมายเพื่อใหเกิดความเขาใจในการอาน (Geoffrey Underwood and Vivienne 
Batt, 1996: 3) 
 
 สตีเฟน เค รีด (Stephen K. Reed, 1996: 68) ไดกลาวถึง กระบวนการการอานเพ่ือ
ความเขาใจสรุปไดวา การอานประกอบดวยทักษะยอยที่สัมพันธกันเปนจํานวนมาก ตองวิเคราะห
ลักษณะของตัวอักษรแลวลงความเห็นวาเปนอักษรตัวใด  ตองแปลงตัวอักษรใหเปนเสียง เพื่อที่จะ
ไดออกเสียงคําศัพทนั้น  ตองเขาใจความหมายของคําแตละคํา  แลวรวมความหมายของคําเพื่อให
เขาใจเนื้อเรื่อง 
 
 นอกจากนี้ แจนิส เอ็ม ฮารมอน (Janis M. Harmon, 1999: 305) ไดอธิบายเพิ่มเติมวา 
การอานคือการปฏิบัติการทางสมองและกลามเนื้อที่สลับซับซอนมากอยางหนึ่ง  โดยตาจะรับ
เครื่องหมายตาง ๆ ที่ปรากฏอยูบนหนากระดาษกอน  จากนั้นจะสงตอไปยังสมองเพื่อเรียบเรียง
หรือจัดระเบียบเครื่องหมายเหลานั้นใหมจนเกิดเปนหนวยความคิดที่เขาใจกันได การอานจึงเปน
กระบวนการถอดรหัสบางอยางนั่นเอง  เครื่องหมายหรือตัวอักษรตาง ๆ แตละตัวที่ผูเขียนเขียน   
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ลงบนหนากระดาษ  คือรหัสที่ใชแทนคําพูดที่ไดถูกจัดเรียบเรียงไวอยางเปนระบบ  ผูอานจะตอง
สามารถถอดรหัสเหลานั้นไดในลักษณะวิธีที่คลาย ๆ กับการถอดรหัสเสียงพูดในการฟง แตแทนที่
จะใชหูเปนส่ือนําเครื่องหมายเหลานั้นไปสูสมอง กลับใชตาทําหนาที่นั้นแทน 
 
 จากคําอธิบายของแจนิส เอ็ม ฮารมอน  สามารถนําเสนอเปนแผนภูมิดังนี้ 
 

ผูอาน 1.  อาน ขอความที่อาน 2. ถอดรหัส ความหมาย 
(Reader) (Reading) (Printed Words) (Decoding) (Meaning) 

     
แผนภูมิที่ 10   กระบวนการอาน  ตามคําอธิบายของแจนิส เอ็ม ฮารมอน(Janis M. Harmon,  
        1999: 305) 
 
 การถอดรหัสขอความที่อาน เพื่อทําใหเกิดความเขาใจในเนื้อหาที่อานนั้น นักการศึกษา
ไดกลาวอยางสอดคลองกันวา ผูอานตองใชกระบวนการในการประมวลเนื้อหา 3 ลักษณะ คือ 
กระบวนการลางสูบน (Bottom-Up)  กระบวนการบนสูลาง (Top-Down) และกระบวนแบบ      
ปฏิสัมพันธ (Interaction)  (Tom Hadson, 1993: 59; Christine Nuttall, 1996: 17, Monique L. 
Fecteau, 1999: 476) 
 
 กระบวนการลางสูบน (Bottom-Up) เปนกระบวนการที่ผูอานถอดรหัส (Decoding)  
หนวยทางภาษาศาสตร เชน หนวยเสียง  หนวยคํา  วลี  ประโยค  ผูอานจะตองทําความรูจัก และ
เขาใจความหมายของคํา  ขอความที่อาน ตามตัวอักษรที่ปรากฏแลวจึงนําเอาความหมายในแตละ
หนวยมาเชื่อมโยงกัน  จากนั้นจะใชขอมูลที่มีอยูในเนื้อเรื่องมาขยายความสูเดิมที่มีอยู และเกิดการ
คาดการณข้ึน 
 
 กระบวนการบนสูลาง (Top–Down) เปนกระบวนการที่ผูอานใชประสบการณเดิม 
(Pior Experience)  หรือความรูเดิม (Background Knowledge) มาทํานายหรือคาดการณ
เพื่อที่จะเขาใจเนื้อเรื่อง จากนั้นจะมีการตรวจสอบเนื้อเรื่องเพ่ือยืนยันในส่ิงที่คาดการณไว 
 
 กระบวนการปฏิสัมพันธ (Interaction) เปนกระบวนการที่ผูอานใชการผสมผสาน 
กระบวนการทั้งลางสูบน และบนสูลางในขณะที่อาน 
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 จากแนวคิดในเรื่องกระบวนการอานเพ่ือความเขาใจของนักการศึกษาดังกลาวมาขางตน  
สามารถสรุปไดวา  กระบวนการอานเพื่อความเขาใจนั้น  จะเริ่มจากเมื่อผูอานอานหรือรับรู        
ตัวอักษรแลว ผูอานจะทําการบูรณาการคําเขาดวยกัน จนเกิดเปนความเขาใจระดับคํา ระดับ
ประโยค และระดับความคิดที่ผูเขียนสื่อออกมา  และในการอานนั้นผูอานตองใชความจําระยะสั้น
มาชวยในการจดจําคําที่อานไปแลว เพื่อนํามาผสมผสานกับคําอ่ืน ๆ ที่ตามมา  เพ่ือใหเกิดความ
เขาใจในการอาน โดยใชกระบวนการปฏิสัมพันธในขณะที่กําลังอาน  ไมใชใชเพียงกระบวนการ
ลางสูบนหรือบนสูลางแตเพียงอยางเดียวเทานั้น 
 
 3.5 การประเมินผลความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
 
 นักการศึกษาไดเสนอแนะการประเมินผลความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ   
โดยจําแนกเปนระดับความเขาใจในการอานไวดังนี้ 
 
 โทมัส ซี บารเร็ท (Thomas C. Barrette, 1965: 8-25) ไดจัดระดับความสามารถดาน
การอานเพื่อความเขาใจ  ออกเปน 5 ระดับ คือ 
 1. ระดับการอานตามตัวอักษร (Literal Comprehension) ไดแก การอานเพื่อจับ
ใจความรายละเอียดตาง ๆ จับใจความสําคัญและลําดับเหตุการณ  สามารถเปรียบเทียบเรื่องราว    
ที่อาน ทั้งในแงความแตกตางและความเหมือน ทราบความสัมพันธระหวางเหตุและผล ทราบถึง
ลักษณะเฉพาะของตัวละครในเรื่องที่อานและสามารถจําและทบทวนเรื่องที่อานได 

2. ระดับการจัดเรียบเรียงใหม (Reorganization) ไดแก ความสามารถที่จะแยก
ประเภทของขอความที่อานได สามารถยอเรื่องที่อานทั้งหมด หรือขอความบางตอนไดสามารถสรุป
และสังเคราะหเรื่องที่อานได 

3. ระดับการสรุปขอคิดเห็น (Inferential Comprehension) ไดแก ความสามารถที่จะ
นําความคิดเห็นและรายละเอียดที่ไดจากการอาน ความคิดเห็นและประสบการณสวนตัวมาใชสรปุ
ใหขอวินิจฉัยในแงสนับสนุนรายละเอียด สรุปใจความสําคัญ ลําดับเหตุการณและการตีความของ
ภาษา ซึ่งมิไดปรากฏใหเห็นโดยตรงจากขอความที่อาน 

4. ระดับประเมินผล (Evaluation) เปนระดับความสามารถในการที่จะตัดสินและ
ประเมินผลดวยตนเองวา เรื่องที่อานนั้นอะไรเปนขอเท็จจริง อะไรเปนจินตนาการ อะไรเปนความ
คิดเห็น ตลอดจนความสามารถประเมินผลความเชื่อถือไดของเรื่องที่อาน และประเมินผล ในแง
ความคิดเห็นสวนตัววามีคุณคาเหมาะสมที่จะยอมรับไดหรือไม 
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5. ระดับความซาบซึ้ง (Appreciation) ความสามารถในระดับนี้ เปนการอานในระดับ
สูงสุด คือ การมีอารมณตอบสนองตามเนื้อเรื่อง ตามภาษาของผูเขียน ตลอดจนการสราง       
ภาพพจนและการแสดงออกทางอารมณจากการไดอานเรื่องราว 

 
รีเบคกา เอ็ม วาเล็ต และ เรอเน เอส ดิสิค (Rebecca M. Valette and Renee S. 

Disick, 1972: 161-162) จําแนกระดับความเขาใจในการอานจากงายไปหายากเปน 5 ระดับ ดังนี้ 
1. ระดับทักษะกลไก (Mechanical Skills) นักเรียนสามารถเห็นความแตกตาง

ระหวางตัวสะกดในภาษาอังกฤษ สามารถบอกความเหมือนและความแตกตาง  ในขั้นนี้ไม
จําเปนตองเขาใจในสิ่งที่เห็น 

2. ระดับความรู (Knowledge) นักเรียนสามารถอานประโยคหรือขอความที่คุนเคยได
อยางเขาใจความหมาย สามารถบอกไดวาคําหรือขอความใดสอดคลองกับรูปภาพที่เห็น การอาน
ในระดับนี้มักเปนการอานทีละประโยค 

3. ระดับการถายโอน (Transfer) นักเรียนสามารถเขาใจขอความใหมที่มีคําศัพทและ
โครงสรางไวยากรณที่เรียนมาแลว 

4. ระดับการสื่อสาร (Communication) นักเรียนสามารถอานขอความที่มีคําศัพท
และโครงสรางใหม ๆ หรือคําที่มีรากศัพทเดียวกับคําที่นักเรียนเคยอานมาแลวไดเขาใจ  ถึงแมจะ
ไมเขาใจทุกคาํ แตก็สามารถจับใจความสําคัญของเรื่องได 

6. ระดับการวิเคราะหวิจารณ (Criticism)  นักเรียนสามารถเขาใจความหมายแฝง 
เขาใจจุดมุงหมาย ความคิดเห็น ทัศนคติและระดับภาษาที่ผูเขียนใช 

 
นิโคลัส เฟอรกุสัน (Nocolas Ferguson, 1973: 75-83) ไดแบงระดับความสามารถ  

ในการอานเพื่อความเขาใจไวเปน 4 ระดับ ดังนี้ 
1. ระดับการอานตามตัวอักษร (Literal Comprehension) หมายถึง ความสามารถ 

ในการเขาใจความหมายซึ่งแสดงไวโดยตรงของคํา ความคิด หรือประโยค ในเนื้อความที่อาน 
2. ระดับการตีความ (Interpretation) หมายถึงการเขาใจความหมายที่ไมไดแสดงไว

โดยตรง จะตองอาศัยการอานอยางรอบคอบ การสรุป และการพิจารณาสาเหตุและผล การ
คาดคะเนสิ่งที่จะเกิดขึ้น การเปรียบเทียบ ตลอดจนการมองเห็นความสัมพันธตาง ๆ 

3. ระดับการประเมินตัดสินอยางพินิจพิเคราะห (Critical Evaluation) หมายถึง 
ความสามารถในการพิจารณาตัดสินคุณภาพ ความถูกตองและความเปนจริงของเรื่องราวตาง ๆ  
ผูอานจะตองประเมินไดวาผูเขียนมีวัตถุประสงคในการเขียนอยางไร และมีเหตุผลอยางไร เชน เพ่ือ
ความบันเทิงหรือใหความรูเก่ียวกับเรื่องราวตาง ๆ เพื่อชักจูงใหผูอานเห็นคลอยตาม เปนตน 
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4. ระดับการคิดสรางสรรค (Creative Thinking) หมายถึง การคนหาและแสดงออก
ซ่ึงความคิดใหม ๆ อันเปนผลที่ไดรับจากการอาน 

 
ลูว อี เบอรมิสเตอร (Lou E. Burmeister, 1974: 113-115) ไดแบงระดับความสามารถ

ดานการอานเพื่อความเขาใจตามแนวคิดของ    เบนจามิน เอส บลูม (Benjamin S. Bloom) เปน  
7 ระดับ คือ 

1. ระดับความจํา (Memory) คือ การที่ผูอานสามารถจดจําส่ิงที่ผูเขียนระบุไว เชน  
ช่ือบุคคล  คําจํากัดความ  ขอเท็จจริง  ลําดับเหตุการณและคําส่ังที่บงไว ตลอดจนรายละเอียดใน
เรื่องที่อาน 

2. ระดับแปลความหมาย (Translation) คือ การที่ผูอานสามารถแปลขอความหรือ
เรื่องราวที่อานเปนรูปแบบอ่ืน เชน การแปลจากภาษาหนึ่งไปอีกภาษาหนึ่ง การแปลขอความที่เปน
แผนที่หรือแผนภูมิ เปนตน 

3. ระดับตีความ (Interpretation) คือ การที่ผูอานสามารถเขาใจส่ิงที่ผูเขียนไมไดระบุ
ไว เชน สามารถคาดการณลวงหนาได จับใจความสําคัญของเรื่องได มองเห็นภาพพจนจากเรื่องที่
อานได เปนตน 

4. ระดับประยุกต (Application) คือ การที่ผูอานสามารถที่จะเขาใจหลักการและ
ประสบความสําเร็จในการประยุกตใช 

5. ระดับวิเคราะห (Analysis) คือ การที่ผูอานสามารถแยกแยะสวนประกอบยอย ๆ  
ที่มาประกอบกันเขาเปนสวนใหญ เชน การวิเคราะหบทประพันธ ตรวจสอบการใหเหตุผลผิด ๆ 
และการลงความเห็นในสิ่งที่อานได เปนตน 

6. ระดับสังเคราะห (Synthesis) คือ การที่ผูอานสามารถนําความคิดจากที่ตาง ๆ มา
เรียบเรียงใหม 

7. ระดับประเมินผล (Evaluation) คือ การที่ผูอานสามารถวางเกณฑและการตัดสิน
ความคิดหรืออ่ืน ๆ โดยใชมาตรฐานที่ตั้งไว 
 
 มารธา ดอลแมน และคณะ (Martha Dallmann and others, 1978: 198-200)         
ไดจําแนก พฤติกรรมความเขาใจในการอานออกเปน 3  ระดับ คือ 
 1. ความเขาใจระดับขอเท็จจริง (Reading The Line) หมายถึง ความเขาใจสารสนเทศที่
กลาวไวตรง ๆ ในเรื่องที่อาน  ทักษะยอย ไดแก การรูความหมายของคํา การหาใจความสําคัญ 
การหารายละเอียด การอานเพื่อทําตามคําแนะนํา 
 2. ความเขาใจระดับตีความ (Reading Between The Lines) หมายถึง ความ 
สามารถในการเขาใจส่ิงที่ไมไดกลาวไวตรง ๆ ในเนื้อเรื่อง แตจะใชความสามารถในการสรุปอางอิง 
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และลงความเห็น ทักษะยอยในขั้นนี้ ไดแก การยอความและการเรียบเรียง การไดมาซึ่งขอสรุป การ
ทํานายผลที่จะเกิดตามมา  
 3. ความเขาใจระดับประเมินคา (Reading Beyond The Lines) หมายถึง การ
ประเมินคาสิ่งที่อานโดยมิไดมุงจับผิด  แตข้ึนอยูกับการใชขอมูลหรือองคประกอบจํานวนมากจาก
การอานมาพิจารณาอยางใชเหตุผล โดยอาศัยความรูและประสบการณในเรื่องนั้นในการตั้งเกณฑ
มาตรฐานเพื่อตัดสิน 
 
 ฮารโรลด แอล เฮอรเบอร และคณะ (Harold L. Herber and others, 1993: 213-216) 
แบงระดับความเขาใจในการอานออกเปน 3 ระดับ คือ 
 1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal Comprehension) หมายถึง การอานใน
บรรทัด (Reading On The Lines)  เพื่อระบุขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอในบทอานอยางชัดเจน 
 2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretive Comprehension) หมายถึง การอาน
ระหวางบรรทัด (Reading Between The Lines)  เพื่อลงความเห็นอยางมีเหตุผลจากขอมูลที่    
นําเสนอในบทอาน  ในความเขาใจระดับตามตัวอักษร ผูอานระบุขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอ ในความ  
เขาใจระดับตีความผูอานตองสรางความคิดโดยรวมตามสิ่งที่ผูอานระบุโดยนัย 
 3. ความเขาใจระดับประยุกต (Applied Comprehension) หมายถึง การอานระดับ
นอกเหนือบรรทัด (Reading Beyond The Lines) เพ่ือเชื่อมโยงความรูเดิมและประสบการณ    
เขากับใจความที่ไดจากบทอาน  ในระดับตามตัวอักษร  ผูอานระบุขอมูลที่ผูเขียนนําเสนอ ในระดับ
ตีความผูอานหาแนวคิดจากสิ่งที่ผูเขียนระบุโดยรวม  สวนในระดับประยุกตผูอานหาขอสรุปออก 
มาจากการเชื่อมโยงระหวางแนวคิดของตนกับของผูเขียน 
 
 มารค ดับเบิลยู คอนเลย (Mark W. Conley, 1995: 178-179) มีความคิดเห็นสอด 
คลองกับ ฮารโรลด แอล เฮอรเบอร และคณะ ไดแบงระดับความเขาใจในการอานออกเปน 3 ระดับ 
ไดแก 
 1. ระดับตามตัวอักษร (Literal Level) คือ ความเขาใจขอมูลที่ระบุชัดเจนอยูใน     
บทอาน 
 2. ระดับตีความ (Interpretive Level) คือ ความเขาใจขอมูลที่แสดงโดยนัยในบทอาน 
 3. ระดับประยุกต (Applied Level) คือ การเชื่อมโยงขอมูลที่ไดจากบทอานกับความรู
จากวิชาตาง ๆ และหรือความรูทั่วไปเก่ียวกับโลก 
 
 คริสติน  นัททอล (Christin Nuttal, 1996: 188-189) ไดแบงระดับความเขาใจในการ
อานไว 5 ระดับ คือ 
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 1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal Comprehension) คือ ความเขาใจในสิ่งที่
ระบุชัดเจนในบทอาน 
 2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretion) คือ ความเขาใจในการตีความขอเท็จจริง
หรือการพยายามใหไดขอเท็จจริงจากบทที่อาน 
 3. ความเขาใจระดับที่อางอิง (Inference) คือ ความเขาใจในสิ่งที่ระบุโดยนัย ไมได
กลาวไวโดยตรง 
 4. ความเขาใจระดับประเมินคา (Evaluation) คือ การตัดสินบทอานวาผูเขียน
พยายามจะสื่อสารอะไร และทําไดเพียงใด โดยใชความรูและประสบการณของผูอานเอง 
 5.  ความเขาใจระดับการตอบสนองสวนบุคคล (Personal Response) คือการที่ผูอาน
ตอบสนองตอบทอานโดยไมคํานึงถึงอิทธิพลของผูเขียน 
 
 จากแนวคิดในเรื่องการประเมินความสามารถในการอานโดยจําแนกตามระดับความ
เขาใจในการอานของนักการศึกษาดังกลาวขางตน อาจสรุปไดวา นักการศึกษาสวนใหญไดจําแนก
ความเขาใจในการอานเปน 3  ระดับ นั่นคือ ระดับความเขาใจตามตัวอักษร คือ ความเขาใจขอมูล
ที่ระบุชัดเจนในบทอาน ระดับตีความ คือ ความเขาใจขอมูลที่ไมไดระบุชัดเจนในบทอาน และ
ระดับประเมินคาคือ การตัดสินขอมูลที่ไดจากบทอานโดยอาศัยความรูและประสบการณของผูอาน 
 
4.  งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
 4.1  งานวิจัยในประเทศ 
 

จากการศึกษา คนควางานวิจัยตาง ๆ ภายในประเทศที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวาง
ความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ      
ไมพบวามีงานวิจัยที่ศึกษาเรื่องนี้โดยตรง พบแตงานวิจัยซึ่งศึกษาเก่ียวกับความจําระยะสั้น ความ 
สามารถในการฟง และความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ซึ่งเปนการศึกษา 
ความสัมพันธกับตัวแปรตาง ๆ ดังที่จะไดเสนอตามลําดับ ดังนี้ 

 
 1. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความจําระยะส้ัน 

  
เจตน  จานทอง (2516: บทคัดยอ) ไดศึกษาความจําระยะสั้นของคําที่มีความหมาย

ของผูใหญ และเด็ก โดยใหระลึกทันทีภายหลังที่ไดรับการเสนอสิ่งเราใหจํา กลุมตัวอยางที่เปน     
ผูใหญเปนนิสิตปริญญาตรีชั้นปที่ 1 คณะครุศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จํานวน 40 คน และ 
กลุมตัวอยางที่เปนเด็ก เปนนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนสาธิตจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  
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ฝายประถมศึกษา จํานวน 40 คน  เครื่องมือที่ใชเปนคําภาษาไทยสองพยางคที่เปนรูปธรรม  เสนอ
ใหฟงจากเทปบันทึกเสียงเพียงครั้งเดียวแลวใหระลึกโดยไมจําเปนตองเรียงตามลําดับ ผลการ 
ศึกษาพบวา ความจําระยะสั้นของผูใหญที่ระลึกทันที มีคาเฉลี่ยอยูระหวาง 3.95-6.80 คํา  ความ 
จําระยะสั้นของเด็ก มีคาเฉล่ียอยูระหวาง 3.27-5.05  ความจําระยะสั้นของผูใหญที่ระลึกภายหลัง 
ไดรับการเสนอสิ่งเราใหจําและมีการรบกวน มีคาเฉลี่ยอยูระหวาง 2.45-5.17 คํา  สวนของเด็กมีคา 
เฉลี่ยอยูระหวาง 1.70 – 4.20 คํา 

 
พจนีย  รอดทรัพย (2517: บทคัดยอ) ไดศึกษาการตามรบกวนและการยอนรบกวนใน

ความจําระยะสั้นโดยวิธีโพรบ รวมทั้งลักษณะคําเราและตําแหนงของคําโพรบในความจําระยะสั้น 
กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตนของโรงเรียนแกงคอย จํานวน 60 คน  เครื่องมือที่
ใชประกอบดวย แบบทดสอบคําเราแบบตัวอักษรภาษาไทย และแบบทดสอบคําเราแบบตัวอักษร
ภาษาอังกฤษ  ผลการศึกษาพบวา ลักษณะคําเราแบบตัวอักษรภาษาไทยกับคําเราแบบตัวอักษร
ภาษาอังกฤษที่ใชในแบบทดสอบ แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  โดยผูรับการ
ทดสอบ สามารถระลึกคําเราแบบตัวอักษรภาษาอังกฤษไดถูกตองมากกวาคําเราแบบตัวอักษร
ภาษาไทย และจํานวนตัวอักษรในแตละรายการมีผลตอความจําระยะสั้น ย่ิงรายการใดมีตัวอักษร
มากตัว  การระลึกไดถูกตองจะลดนอยลง 

 
เรียง  สุวรรณพงศ (2529: บทคัดยอ)  ไดศึกษาเปรียบเทียบการระลึกไดทันทีในเนื้อหา

รอยแกว ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5  เมื่อมีและไมมีจินตภาพจากการฟงและการอาน กลุม
ตัวอยางเปนนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 จาก 3 โรงเรียน ในเขตอําเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา 
จํานวน 92 คน  เครื่องมือที่ใชเปนขอสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนในการใชภาษาไทย โดยให 
นักเรียนทําแบบทดสอบกอนเรียน กลุมการฟงจะไดฟงคําบรรยายจากเทปบันทึกเสียง กลุมการ
อานจะไดทดลองอานเนื้อหารอยแกวจากใบคําสอน หลังจากนั้นจึงทําแบบทดสอบหลังเรียน  ผล
การศึกษาพบวา ผลการระลึกไดทันทีในเนื้อหารอยแกวของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมี
จินตภาพ และไมมีจินตภาพจากการอาน สูงกวาการมีจินตภาพและไมมีจินตภาพจากการฟง 

 
สงัด  กาศสนุก (2531: บทคัดยอ) ไดศึกษาผลของการฝกทักษะการเคลื่อนไหวแบบ

เนนชวงตน  ชวงกลาง  และชวงปลาย ที่มีตอความจําระยะสั้นของการลําดับทักษะการเคลื่อนไหว 
กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตน จํานวน 80 คน แบงเปนชาย 40 คน และหญิง 
40 คน เครื่องมือที่ใช คือ วิธีฝกแบบเนนชวงตน วิธีฝกแบบเนนชวงกลาง วิธีฝกแบบเนนชวงปลาย
และวิธีฝกแบบไมเนนชวงใดชวงหนึ่งของทักษะ  โดยทุกกลุมจะทําการฝกทักษะการเคลื่อนไหวบน
เครื่องมือวัดตําแหนงการเคลื่อนไหวที่เปนเสนโคง 10 ครั้ง ๆ ละ 5 นาที ผลการศึกษาพบวา  การ
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ฝกแบบเนนชวงกลางมีผลทําใหกลุมตัวอยางระลึกความจําระยะส้ันในชวงกลางและชวงปลายของ
ลําดับทักษะการเคลื่อนไหวดีกวาการฝกแบบเนนชวงตนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 การ
ฝกแบบเนนชวงปลายมีผลทําใหกลุมตัวอยางระลึกความจําระยะส้ันในชวงปลายของลําดับการ
เคลื่อนไหวดีกวาการฝกแบบเนนชวงตน และการฝกแบบไมเนนชวงใดชวงหนึ่งของทักษะอยางมี
นัยสําคัญที่ระดับ .05 และความจําระยะสั้นของลําดับทักษะการเคลื่อนไหวของนักเรียนชายและ
นักเรียนหญิงไมแตกตางกันที่ระดับความมีนัยสําคัญ .05    

 
พูลศิริ  สรหงษ (2540: บทคัดยอ) ไดศึกษาชวงความจําระยะสั้นและความสามารถใน

การแกปญหาโจทยเคมี และศึกษาความสัมพันธระหวางชวงความจําระยะสั้นกับความสามารถใน
การแกปญหาโจทยเคมีของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย ตัวอยางประชากรที่ศึกษา คือ นักเรียน
มัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียนวิทยคณิตในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษา เขตการศึกษา 5 
จํานวน 400 คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย แบบวัดชวงความจําระยะสั้น และแบบ 
ทดสอบความสามารถในการแกปญหาโจทยเคมี  ผลการวิจัยพบวา 1) นักเรียนมัธยมศึกษาตอน
ปลาย ในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษา เขตการศึกษา 5 มีชวงความจําระยะสั้นโดยเฉล่ียเทากับ 
5.62 หนวย จาก 7 หนวย และมีคะแนนความสามารถในการแกปญหาโจทยเคมีโดยเฉลี่ยรอยละ 
26.05  2) ชวงความจําระยะสั้นมีความสัมพันธกับความสามารถในการแกปญหาโจทยเคมีใน   
ทิศทางบวก โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ .31 ที่ระดับนัยสําคัญทางสถิติ 0.01    

 
สุกัญญา  กฤษณะเศรณี (2542: บทคัดยอ) ไดศึกษาผลของการเขารวมกิจกรรม

พัฒนาความจําตอความเชื่อในความสามารถของตนเองและความสามารถในการระลึกตามลําดับ
ของนักเรียน ชั้นประถมปที่ 4  ที่มีระดับสติปญญาแตกตางกัน  กลุมตัวอยางเปนนักเรียน          
ช้ันประถมศึกษาปที่ 4  โรงเรียนวัดธาตุทอง  จํานวน 60 คน เครื่องมือที่ใช ไดแก กิจกรรมพัฒนา
ความจํา จํานวน 9 ครั้ง  และแบบประเมินความเชื่อในความสามารถของตนเองในการระลึกตาม 
ลําดับ แบบทดสอบการระลึกตามลําดับ และแบบทดสอบวัดสติปญญาของ เจ ซี ราเวน ชุดที่ 1 
(Coloured Progressive Matrices) ผลการศึกษาพบวา นักเรียนที่เขารวมกิจกรรมพัฒนาความจํา 
มีความสามารถระลึกตามลําดับสูงกวากลุมที่ไมเขารวมกิจกรรมพัฒนาความจํา และนักเรียนที่มี
สติปญญาระดับสูงมีความสามารถระลึกตามลําดับสูงกวากลุมนักเรียนที่มีระดับสติปญญาต่ํา 

 
2. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

 
กมลทิพย  เศวตมาลย (2529: บทคัดยอ) ไดศึกษาระดับความสามารถดานการฟง

ภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตน และเปรียบเทียบระดับความสามารถดานการ
ฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตนในแตละระดับ  ตัวอยางประชากรที่ใชใน
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การวิจัยเปนนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1-3 ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา 
กระทรวงศึกษาธิการ จํานวน 1,440 คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบสอบวัดระดับความ 
สามารถดานการฟงภาษาอังกฤษ  โดยกําหนดวัตถุประสงคและเนื้อหาที่ใชในการทดสอบให   
สอดคลองกับระดับการฟงทั้ง 5 ระดับ ของ รีเบ็คกา เอ็ม วาเล็ต และเรอเน เอส ดิสิค ผลการวิจัย
พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 และปที่ 2 มีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษถึงระดับ 2 คือ 
ระดับความรู  สวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 มีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษถึงระดับ 3  
คือระดับการถายโอน และความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2  
สูงกวา  ความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  ความสามารถ
ดานการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 สูงกวาความสามารถดานการฟงภาษา 
อังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 และปที่ 1 

 
เนาวรัตน  พงษเกษมพรกุล (2531: บทคัดยอ) ไดศึกษาระดับความสามารถในการฟง

ภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยเปน    
นักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย สังกัดกรมสามัญศึกษา จํานวน 1,380 คน เครื่องมือที่ใชใน
การวิจัย คือ แบบสอบวัดความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษ โดยกําหนดวัตถุประสงคและ 
เนื้อหาที่ใชในการทดสอบใหสอดคลองกับระดับพฤติกรรมการฟงทั้ง 5 ระดับของ รีเบ็คกา เอ็ม    
วาเล็ต และเรอเน เอส ดิสิค  ผลการวิจัยพบวา นักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายมีความ 
สามารถดานการฟงภาษาอังกฤษไมผานเกณฑ 15 คะแนน จาก 20 คะแนน ของทุกระดับการฟง 
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 และ 5 มีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษไมผานเกณฑของ
ระดับการฟง  สวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 มีความสามารถดานการฟงภาษาอังกฤษผาน
เกณฑระดับที่ 1 คือ ระดับกลไก 

 
ศรัณยา  ศรีวิชัย (2536: บทคัดยอ)  ไดศึกษาเปรียบเทียบการรับรูเก่ียวกับตัวแปรที่มี

ผลตอความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษระหวางนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6  ที่มีความ 
สามารถในการฟงภาษาอังกฤษาตางกัน  ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา 
กรุงเทพมหานคร         กลุมตัวอยาง ไดแก นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียนมัธยมศึกษา 
สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร จํานวน 481 คน  เครื่องมือที่ใชคือ แบบทดสอบความ 
สามารถในการฟงภาษาอังกฤษ และแบบสอบถามเกี่ยวกับการรับรูตัวแปรที่มีผลตอความสามารถ
ในการฟงภาษาอังกฤษ ผลการศึกษา พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6  มีการรับรูเก่ียวกับ    
ตัวแปรที่มีผลตอความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษในดานตัวผูฟง  ดานตัวผูพูด  และดาน
สภาพแวดลอมในการฟง  อยูในระดับมากทั้ง 3 ดาน  และการรับรูเก่ียวกับตัวแปรมีผลตอความ 
สามารถในการฟงภาษาอังกฤษของนักเรียนที่มีความสามารถในการฟงภาษาอังกฤษสูงและต่ํา 
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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สมพร  วันประกอบ (2538: บทคัดยอ) ไดศึกษาปฏิสัมพันธระหวางลักษณะของ       
ขอความกับพื้นความรูเดิมที่มีตอความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนัก 
เรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 กลุมตัวอยาง ไดแก นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนมัธยมศึกษา  
สังกัดกรมสามัญศึกษา  กรุงเทพมหานคร จํานวน 330 คน  เครื่องมือที่ใช ไดแก แบบสอบวัดความ 
สามารถในการฟงเมื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  และแบบสอบพื้นความรูเดิมในเรื่องการฟง      
ผลการศึกษาพบวา ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ฟง        
ขอความที่มีลักษณะของขอความตางกัน คือ ขอความที่ไมปรับภาษา ขอความที่มีการปรับภาษา
แบบใชโครงสรางของประโยคที่ไมซับซอน  และขอความที่มีการปรับภาษาแบบการซ้ําความ แตก 
ตางกันอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .05  ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของ       
นักเรียนที่มีพื้นความรูเดิมในเรื่องที่ฟงตางกัน  แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .01  และมี   
ปฏิสัมพันธระหวางลักษณะของขอความที่ฟงกับพื้นความรูเดิมในเรื่องที่ฟงตอความสามารถใน
การฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .01 

 
วิรัตน  บุญมาตย (2539: บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถในการฟงเพ่ือ

ความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 ที่มีตัวปอนและปฏิสัมพันธตางกัน 
กลุมตัวอยาง  ไดแก นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3  โรงเรียนรัตนโกสินทรสมโภช บางขุนเทียน  
กรุงเทพมหานคร จํานวน 147 คน เครื่องมือที่ใชประกอบดวย  แบบสอบความสามารถในการฟง
ภาษาอังกฤษและแบบสอบความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ผลการศึกษา 
พบวา นักเรียนที่ไดรับตัวปอนที่ไมมีการปรับภาษา แตมีปฏิสัมพันธกับผูพูดมีคะแนนความ 
สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่ไดรับตัวปอนที่ไมมีการปรับภาษา
และไมมีปฏิสัมพันธกับผูพูด และนักเรียนที่ไดรับตัวปอนที่มีการปรับภาษาแตไมมีปฏิสัมพันธกับ  
ผูพูดอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .01  และนักเรียนที่ไดรับตัวปอนที่มีการปรับภาษา แตไมมี           
ปฏิสัมพันธกับผูพูดมีคะแนนความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียน
ที่ไดรับตัวปอนที่ไมมีการปรับภาษา  และไมมีปฏิสัมพันธกับผูพูดอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  
.01 

 
3. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

 
วีณา  สังขทองจีน (2529: บทคัดยอ) ไดศึกษาระดับความสามารถดานการอานภาษา 

อังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตน และเปรียบเทียบระดับความสามารถดานการอาน
ภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตนในแตละระดับชั้น  ตัวอยางประชากรที่ใชใน
การวิจัย เปนนักเรียนระดับมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ จํานวน 
1,440 คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบสอบวัดระดับความสามารถดานการอานภาษา 
อังกฤษ  โดยกําหนดวัตถุประสงคและเนื้อหาที่ใชในการทดสอบใหสอดคลองกับระดับพฤติกรรมการ
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อานทั้ง 5 ระดับของ รีเบ็คกา เอ็ม วาเล็ต และเรอเน เอส ดิสิค ผลการวิจัยพบวา นักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 1 มีความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษในระดับที่ 1 คือ ระดับกลไก นักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 2 และปที่ 3 มีความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษในระดับที่ 2 คือ ระดับ
ความรู  ความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 สูงกวาความ 
สามารถดานการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ความสามารถดานการอาน
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 สูงกวาความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษ
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 และปที่ 1   

 
สุมณฑา  วิรูหญาณ (2530: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “ระดับความสามารถดาน

การอานภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย” ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัย 
เปน  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4-6 ที่กําลังศึกษาในภาคปลาย ปการศึกษา 2529 โรงเรียนมัธยม 
ศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ จาก 12 เขตการศึกษาและกรุงเทพมหานคร 
โดยสุมตัวอยางมาจํานวน 1,440 คน โดยใชวิธีสุมตัวอยางประชากรแบบแบงชั้นหลายขั้นตอน 
(Multi-Stage Random Sampling) เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบสอบความสามารถดานการ
อานภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ผลการวิจัยสรุปไดวา นักเรียน          
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 มีความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษผานเกณฑ 15 คะแนน จาก
คะแนนเต็ม 20 คะแนน ในระดับที่ 1 คือ ระดับทักษะกลไก นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 และ 6    
มีความสามารถดานการอานภาษาอังกฤษผานเกณฑ 15 คะแนน จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน    
ในระดับที่ 1  คือระดับทักษะกลไก และระดับที่ 2 คือระดับความรู 

 
รุงนภา  นุตราวงศ (2532: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง “การเปรียบเทียบความเขาใจ

ในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีพื้นความรูในเรื่องที่อาน และมีความ
สนใจในหัวเรื่องที่แตกตางกัน” ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ปการศึกษา 
2531 จํานวน 64 คน ซึ่งไดมาจากการสุมแบบแบงชั้น จากโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญ
ศึกษา ในเขตกรุงเทพมหานคร จํานวน 8 โรงเรียน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบวัดความสนใจ
และแบบทดสอบพื้นความรูเดิม เนื้อเรื่อง 4 เรื่องที่แตกตางกันไปตามระดับพื้นความรูและความสนใจ
ในหัวเรื่องของแตละคน และแบบทดสอบความเขาใจในการอาน ผลของการวิจัยสรุปไดดังนี้        
1) ความเขาใจในการอานของนักเรียนในเรื่องที่มีระดับพื้นความรูสูง แตกตางจากความเขาใจใน
การอานเรื่องที่มีระดับพ้ืนความรูต่ํา  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001   2) ความเขาใจใน
การอานของนักเรียนในเรื่องที่มีระดับความสนใจในหัวเรื่องสูง  แตกตางจากความเขาใจในการ
อานเรื่องที่มีระดับความสนใจในหัวเรื่องต่ําอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001  3) มีปฏิกิริยา
รวมระหวางพื้นความรูในเรื่องที่อาน และความสนใจในหัวเรื่องตอความเขาใจในการอานอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001 
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นพดล  ปูชูประเสริฐ  (2534:  57 – 61)  ศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ในการอาน    
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  3  ที่เรยีนดวยการอภิปรายและการ
ทําแผนผังสรปุเรื่องที่อาน กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่  3  โรงเรียนพานทอง  
อําเภอพานทอง  จังหวัดชลบุรี  ภาคเรียนที่  1  ปการศกึษา  2533  จํานวน  2  หองเรียน หองละ  
40  คน  โดยแบงเปนกลุมทดลองที่เรียนดวยการทําแผนผังสรุปโยงเรื่อง และกลุมควบคมุที่เรียน
ดวยการอภิปราย เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย แผนการสอนกลุมละ  12  แผน  รวม  24  
แผน  และแบบสอบวัดสัมฤทธิ์ผลในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบวาความ 
สามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  3  ที่เรียนดวย
การทําแผนผังสรุปโยงเรื่องทีอ่าน สูงกวานักเรียนที่เรียนดวยการอภิปรายอยางมีนัยสําคัญทีร่ะดับ  
 .01 

 
รุงทิพย  จุฑาภักดิ์  (2534:  60 – 62)  ศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ในการอาน       

เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  3  ที่ฝกการอานในใจอยางเดียวกับ
ที่ฝกการอานในใจพรอมกับการฟงเทปบันทึกเสียงดวยความเร็วปกติ และดวยความเร็วที่ชากวา
ปกติกลุมตัวอยางเปนนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่  3  โรงเรียนบางเมืองเขียนผองอนุสรณ จงัหวัด
สมุทรปราการ  ปการศึกษา  2533  จํานวน  120  คน  แบงเปน  3  กลุม  กลุมละ  40  คน  โดย
กําหนดใหนักเรียนกลุมที่  1  เปนกลุมทดลองที ่  1  ที่ฝกอานในใจพรอมการฟงเทปดวยความเร็ว
ปกติ นักเรียนกลุมที่  2  เปนกลุมทดลองที่  2  ที่ฝกอานในใจพรอมการฟงเทปดวยความเร็วที่ชา
กวาปกติ  และนักเรียนกลุมที่  3  เปนกลุมควบคมุที่ฝกอานในใจเพียงอยางเดียว เครื่องมือที่ใช   
ในการวิจัยประกอบดวย ขอความภาษาอังกฤษพรอมแบบสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการอานเพื่อความ
เขาใจ  แผนการสอนกลุมละ  12  แผน  รวม  36  แผน  และเทปบนัทึกเสียงขอความ  ผลการวิจัย
สรุปไดวา นักเรียนที่ฝกการอานในใจพรอมกับการฟงเทปบันทึกเรื่องที่อาน มีผลสมัฤทธิ์ในการอาน
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงกวากลุมที่ฝกการอานในใจอยางเดียวอยางมีนัยสําคญัทางสถิตทิี่
ระดับ  .05  และนักเรียนทีฝ่กการอานในใจพรอมกับการฟงเทปบนัทกึเสียงดวยความเร็วที่ชากวา
ปกติ มีผลสัมฤทธิ์ในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงกวาที่ฝกการอานในใจพรอมกับการ
ฟงเทปบนัทึกเสียงดวยความเร็วปกติอยางมีนัยสําคัญทีร่ะดับ  .05 

 
ปานใจ  ยังเจมิจันทร  (2537: บทคัดยอ)  ไดทําการวิจัยเรื่อง “ความสามารถในการ

อนุมานความจากบทอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่  4  ในโรงเรียนสงักัดกรม
สามญัศึกษาในจงัหวดัปตตานี”  ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัย เปนนักเรียนชัน้มธัยมศึกษาปที ่ 4  
ในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษาในจังหวัดปตตานีจํานวน  312  คน  ที่เรียนรายวิชา  อ  031  
ทักษะอาน  1  ในภาคเรียนที่  1 ปการศึกษา 2536 – 2537  และครูผูสอนจํานวน  7  คน  เครื่องมือที่ใช 
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ในการวิจัย คอืแบบทดสอบวัดความสามารถในการอนุมานความ  จาํนวน  30  ขอ  ประกอบไป
ดวยการวัดความสามารถในการอนุมานความ  6  ทักษะ  คือ  การอนุมานใจความสําคญั         
รายละเอียด ลําดับในเรื่อง ความสัมพันธระหวางเหตุและผล  ลักษณะของตัวละครและการทํานาย
ผลที่ตามมา และแบบสัมภาษณครูผูสอน ผลการวิจัยพบวานักเรียนมีความสามารถในการอนุมาน
ความในทุกทกัษะรวมกันและในรายทักษะต่ํากวาเกณฑรอยละ  80  ทีต่ั้งไว และทักษะที่ผูเรียนมี
ปญหามากที่สุดคอืการอนมุานความสัมพันธระหวางเหตุและผล และมีปญหานอยที่สุดคือการ
อนุมานใจความสําคัญ ผลการสัมภาษณครูสรุปไดวา ครูยังใชวิธีการสอนอานแบบแปลซึ่งไมชวย
ในการพัฒนาความสามารถในการคดิและในการอานเชิงกระบวนการของนักเรียน 

 
สุมาลี  ชิโนกุล (2540: บทคัดยอ) ไดศึกษาความสัมพันธระหวางภูมิหลังดานเนื้อหา

ของเรื่องที่อาน ความรูภาษาที่เก่ียวของกับการอานภาษาอังกฤษ และชวงความจําระยะสั้น กับ
สัมฤทธิผลของคะแนนการอานภาษาอังกฤษ  ของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ  คณะครุศาสตร  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่กําลังศึกษาในภาคปลาย ปการศึกษา 2539 จํานวน 130 คน เครื่องมือที่
ใชประกอบดวย แบบสอบทักษะการอานภาษาอังกฤษ  แบบสอบความรูภาษาที่เก่ียวของกับการ
อานภาษาอังกฤษ แบบสอบวัดชวงความจําระยะสั้น  แบบวัดภูมิหลังเนื้อหาของเรื่องที่อานตาม
การรับรู และแบบสอบถามภูมิหลังของนิสิต ผลการศึกษาพบวา  คะแนนทักษะการอาน
ภาษาอังกฤษ มีความสัมพันธกับภูมิหลังดานเนื้อหาของเรื่องที่อาน ความรูทางภาษาที่เก่ียวของ
กับการอานภาษาอังกฤษและชวงความจําระยะสั้น อยางมีนัยสําคัญที่ระดับ 0.001 ตัวแปรที่รวม
ทํานายความแปรปรวนของคะแนนทักษะการอานภาษาอังกฤษไดรอยละ 51.31  ไดแก ภูมิหลังดาน
เนื้อหาของเรื่องที่อาน ความรูทางภาษาที่เก่ียวของกับการอานภาษาอังกฤษ และชวงความจําระยะ
ส้ัน    นอกจากนี้ยังพบวา ผูอานในภาษาที่สองมีแนวโนมที่จะใชภูมิหลังดานเนื้อหาของเรื่องที่อาน  
ประสบการณ และความสามารถในการเก็บขอความที่อานในความจําระยะสั้นมาประกอบเพื่อ
ชวยใหเขาใจบทอานไดดีข้ึน 

 
4.2  งานวิจัยตางประเทศ 

 
จากการศึกษาคนควางานวิจัยตาง ๆ จากตางประเทศทีเ่ก่ียวกับความสัมพันธระหวาง

ความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ    
พบวามีงานวิจัยที่เก่ียวของ ที่ศึกษาเก่ียวกับความจําระยะสั้น ความสามารถในการฟงเพื่อความ
เขาใจภาษาอังกฤษ  ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ และความสัมพันธ
ระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการฟงและการอานเพ่ือความเขาใจ ดังที่
จะไดเสนอตามลําดับดงันี ้
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1. งานวจิัยที่เกีย่วของกับความจําระยะสัน้ 
 
เบอรนาเดตตี  ฟลายน อีแวนส (Bernadette Flynn Evans, 1991:  5519)  ไดศึกษา

ความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้น การตระหนักในเรื่องหนวยเสียง รวมทั้งศึกษาความสัมพันธ
ระหวางกระบวนการในเรื่องหนวยเสียงกับการถอดรหัส และองคประกอบของความสามารถใน 
การอาน ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนเกรด  2  จํานวน  120  คน  แบงเปนกลุมที่มีความสามารถ
ในการถอดรหสัสูง กับกลุมที่มคีวามสามารถในการถอดรหัสต่ํา เครื่องมือที่ใชในการศึกษา 
ประกอบดวยแบบวัดความจําระยะสั้น แบบวัดความตระหนักในเรื่องหนวยเสียง และแบบทดสอบ
ทักษะการอาน ผลการศกึษาพบวา ความจําระยะสั้นมคีวามสัมพันธกับความสามารถในการ
ตระหนักในเรือ่งหนวยเสียงในระดบัต่ําการตระหนักในเรือ่งหนวยเสียงมีความสัมพันธกับกระบวนการ 
ในเรื่องหนวยเสียง ความจาํระยะสั้น การตระหนักในเรื่องหนวยเสียง และเชาวปญญา มคีวาม 
สัมพันธกับการถอดรหัส และความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจ กลุมที่มคีวามสามารถใน
การถอดรหัสสงูและกลุมที่มคีวามสามารถในการถอดรหัสต่ําจะมคีวามแตกตางกันในการตระหนัก
ในเรื่องหนวยเสียงอยางมีนัยสําคัญ นอกจากนี้ยังพบวา การตระหนักในเรื่องหนวยเสียง          
เชาวปญญาทางดานภาษาและความจําระยะสั้นเปนตัวทํานายความสามารถในการอานเพื่อ 
ความเขาใจไดดีที่สดุ 
  
 กลารา มารตัน (Klara Marton, 1998: 1877) ไดศึกษาความสัมพันธระหวางความจํา
ระยะสั้นในดานหนวยเสียง (Phonological Working Memory) กับกระบวนการทางภาษา 2 ระดับ 
คือ กระบวนการดานโครงสรางประโยค การรับรูคําพูด และการสรางคําพูด  กลุมตัวอยางที่ใช
ศึกษา คือ นักเรียนที่มีความบกพรองทางภาษา 13 คน และนักเรียนที่มีพัฒนาการทางภาษาตาม 
ปกติ 13 คน นักเรียนที่มีพัฒนาการทางภาษาตามปกติซึ่งมีอายุระหวาง 3-11 ป จะถูกแบงเปน     
3 กลุมยอย  เครื่องมือที่ใชในการศึกษา คือ แบบวัดความจําระยะสั้น  ซึ่งไดแก การทวนคําที่มี   
ความหมายและคําที่ไมมีความหมาย  แบบวัดความเขาใจในประโยค  โดยใชประโยคที่มีโครงสราง
ทางภาษาที่ซับซอนและมีความยาวที่แตกตางกัน  ผลการศึกษาพบวา  นักเรียนที่มีความบกพรอง
ทางภาษา ปฏิบัติไดนอยกวานักเรียนที่มีพัฒนาการทางภาษาตามปกติในการวัดความจําระยะสั้น  
ทั้งในคําที่มีความหมายและคําที่ไมมีความหมาย  ไมมีความแตกตางระหวางนักเรียนทั้ง 2 กลุม 
ในการแยกความแตกตางของคําที่ไมมีความหมาย   นอกจากนี้ยังพบวา ความสามารถในความจํา
ระยะสั้น  มีการพัฒนาตามอายุของนักเรียน  ย่ิงไปกวานั้น ยังพบวา การเพิ่มปริมาณในความจํา
ระยะสั้น มีผลใหความสามารถในการจําและความถูกตองแมนยําลดลง 
 

ซูซาน  อี  แกเตอรโคล และคณะ (Susan E. Gathercole and others, 1999 : 84)  ได
ศึกษาอิทธิพลของเสียงที่มตีอความจําระยะสั้น ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนอายุ  7 – 8  ป  
จํานวน  16  คน  เครื่องมือที่ใชเปนแบบวดัความจํา  7  ชุด  แตละชดุจะประกอบดวย คําที่มีความ 
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หมาย คําที่ไรความหมาย ซึง่ใชเสียงสระทีม่ีความเปนไปไดสูง คําที่ไรความหมายซึ่งใชเสียงสระที่มี
ความเปนไปไดต่ํา และคําที่ไรความหมายซึ่งใชเสียงสระที่มคีวามเปนไปไดต่ํามาก คําทุกคําที ่   
นํามาใชจะมีลกัษณะเดียวกัน กลาวคือ ประกอบดวยพยัญชนะตน สระ และพยัญชนะสะกด (CVC) 
การทดสอบทาํโดยผูวิจัยอานรายการคําใหฟงทีละคําดวยความเร็ว  1  คําตอ  1  วินาที   เมื่ออาน 
จบคําสุดทายในแตละรายการ จะใหผูรับการทดสอบพูดทวนทนัที ผลการศึกษาพบวา การระลกึ
คําที่มคีวามหมาย มีคาเฉล่ียความจําสูงที่สุด รองลงมาคือการระลกึคําที่ไรความหมายซึ่งมีเสียง
สระที่มคีวามเปนไปไดสูง โดยมีคาเฉล่ียใกลเคียงกับคําที่มคีวามหมาย สวนคําไรความหมายซึ่งใช
เสียงสระที่มคีวามเปนไปไดต่ําและต่ํามาก ผูรับการทดสอบสามารถระลึกไดนอยมาก ผลจากการ
วิจัยชี้ใหเห็นวาความจําในเรื่องเกี่ยวกับเสียงสามารถเสื่อมไดในความจําระยะสั้น ซึ่งมีผลใหเกิด
การลืม แตอยางไรก็ตามรอยความจําดังกลาวสามารถสรางขึ้นใหมไดโดยใชความรูที่เก่ียวกับ
ความหมายของคําและความรูที่เก่ียวกับเสียง 

 
2.   งานวจิัยที่เกีย่วของกับความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 

 
เกนเธอร  มูลเอลเลอร (Guenther Mueller, 1980  :  335 – 340)  ศึกษาผลของการให

ตัวแนะในรปูแบบของปรบิทที่ทําใหมองเหน็ภาพ (Visual Contextual Clues)  ที่มีผลตอความเขาใจ
ในการฟง กลุมตัวอยางเปนนักศึกษาชาวเยอรมันที่เรียนอยูในสหรัฐอเมริกา  จํานวน  199  คน  
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ แบบทดสอบความเขาใจในการฟง และบทเรียนการฟง กลุมตัวอยาง
ถูกแบงเปน  3  กลุม ซึ่งแตละกลุมจะไดเรยีนบทเรียนการฟงเดียวกันแตตางกันตรงทีก่ลุมที่  1  ให
ตัวแนะในรูปแบบของภาพวาดซึ่งเปนปริบทของสิ่งที่ฟงกอนการฟงเนื้อหา กลุมที ่  2  ใหตัวแนะใน
รูปแบบเดียวกัน แตภายหลังจากการฟงเนื้อหา และกลุมที่  3  ฟงเนื้อหาโดยไมไดใหตัวแนะหลัง
การฟง ทุกกลุมไดรบัการทดสอบความเขาใจในการฟง ผลการวิจัยพบวาการใหตวัแนะในรูปแบบ
ของปริบททีท่าํใหมองเหน็ภาพมีผลตอความเขาใจในการฟงอยางมีนัยสําคัญทางสถิติทีร่ะดับ  .05  
โดยกลุมที่ไดรบัตัวแนะทัง้กลุมที่ไดรับกอนการฟง และกลุมที่ไดรับหลงัการฟง มีคะแนนความเขาใจ
ในการฟงสูงกวากลุมที่  3  ซึ่งเปนกลุมทีไ่มไดรับตัวแนะอยางมีนัยสําคญัทางสถิต ิ  และยังพบวา
คะแนนของกลุมที่ไดรับตัวแนะกอนการฟงสูงกวากลุมที่ไดรับตัวแนะหลังการฟงอยางมีนัยสําคญั
ทางสถิต ิ

 
เกรียงศักดิ์  สยนานนท (Kriengsukdi  Syananondh, 1983  :  2136 – A) ไดศึกษา

การรับรูตัวแปรทีม่ีผลตอความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษ และวิธีที่ใชในการพัฒนาทักษะในการ
ฟงภาษาอังกฤษของนักเรยีน กลุมตัวอยางเปนนักเรียนชาวไทยที่เพ่ิงเขาศึกษาในสหรัฐอเมริกา  
ทั้งในระดบัวิทยาลัยและมหาวิทยาลัยทั่วทั้งสหรฐัอเมรกิา  จํานวน  300  คน  เครือ่งมือที่ใชในการ
วิจัย คือ แบบสอบถามปลายเปดเกี่ยวกับตัวแปรที่นกัเรียนเหน็วามีผลตอความเขาใจในการฟง
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ภาษาอังกฤษของตนเอง และวิธีที่ใชในการพัฒนาทักษะในการฟงภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบวา 
ตัวแปรในดานความหลากหลายของสถานการณในการส่ือสาร (Different Communicative 
Situations)  ความแตกตางในการออกเสียงภาษาอังกฤษที่เคยเรียนในประเทศไทยกับการออก
เสียงของชนชาติเจาของภาษา ความรูเก่ียวกับคําศัพทการขาดโอกาสในการฝกสนทนาภาษา 
อังกฤษ เปนตวัแปรที่มีผลตอความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษ และวิธีที่กลุมตัวอยางเห็นวา ชวย
ในการพัฒนาทักษะในการฟงของตนเองไดดทีี่สุด คือการสนทนากับชนชาติเจาของภาษาอยาง
สม่ําเสมอ อนัดับรองลงมาคือ การชมรายการภาษาอังกฤษทางโทรทัศน  และการฟงบรรยาย      
ในชั้นเรียน 

 
เจ  เอ็ม  โอมอลเลย  เอ  ยู  ชาโมต และลิซา  คปูเปอร  (J.M.O’ Malley, A.U. 

Chamot, and Lisa Kupper, 1989  :  418 – 437)  ไดทําการวิจัยเพื่อศึกษา และเปรียบเทียบ
กระบวนการทางสมอง (Mental Process)  และกลวิธีที่ชวยใหเกิดความเขาใจในการฟงภาษา 
อังกฤษตามการรับรูของผูเรยีนที่มคีวามสามารถในการฟงตางกัน กลุมตัวอยาง คือ นักเรยีน     
ชาวสเปนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาทีส่องในระดบัชัน้มธัยมศึกษา  จํานวน  11  คน  เปนนักเรยีน
ที่มรีะดับความสามารถในการฟงสูง  5  คน  และอีก  6  คน  เปนนกัเรียนที่มรีะดบัความสามารถ
ในการฟงต่ํา ตามผลการวัดความสามารถในการฟงโดยแบบทดสอบของกลุมโรงเรียน กลุมตัวอยาง
ทั้งสองกลุม พูดเพื่อรายงานความคดิของตนเอง (Think Aloud) ดวยภาษาแรกของตนเอง คือ 
ภาษาสเปน  เก่ียวกับกระบวนการและกลวิธีที่ใชเพื่อใหเกิดความเขาใจในการฟงในขณะทีฟ่ง
ขอมูลจากแถบบันทึกเสียง ผลการวิจัยพบวากระบวนการและกลวิธีที่ชวยใหเกิดความเขาใจในการ
ฟงตามการรับรูของผูเรียนทัง้สองกลุมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิต ิ โดยผูเรียนทีม่ี
ความสามารถในการฟงสูง เห็นวาความสามารถของตนเองในการใชกระบวนการรบัรู (Perceptual 
Process) กระบวนการวิเคราะหไวยากรณภาษา (Parsing Process) และกระบวนการรวบรวม
ความรูเพื่อการนําออกมาใช (Utilization Process) รวมถึงกลวิธีในการฟงโดยใชกระบวนการ
ประมวลความจากบนลงมาลาง (Top – Down  Process)  และการประมวลความจากลางไปสูบน 
(Bottom-Up Process) เปนปจจัยที่ชวยใหเกิดความเขาใจในการฟง  สวนผูเรียนที่มคีวามสามารถ
ต่ําเห็นวา ความสามารถของตนเองในการใชกระบวนการวิเคราะหไวยากรณภาษา และกลวิธีใน
การใชกระบวนการประมวลความจากลางไปสูบนเปนปจจัยที่ชวยใหเกิดความเขาใจในการฟง 

 
ราอูล  เซอรแวนเตส  และเกลนน  แกนเนอร  (Raoul Cervantes and Glenn Gainer, 

1992  :  767 – 770)  ไดศึกษาผลของการใชภาษาที่มีโครงสรางอยางงายและการพูดซ้ําที่มีตอ 
การฟงเพื่อความเขาใจ การทดลองแบงเปน  2  ครัง้  การทดลองครัง้ที่  1  กลุมตัวอยางเปนนักศึกษา
เอกภาษาอังกฤษชั้นปที่  1  จํานวน  54  คน  ป  2  จํานวน  22  คน  ซึ่งกําลังศึกษาอยูใน
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มหาวิทยาลัยฟูกูโอกะ ประเทศญี่ปุน เมือ่ทดสอบกอนการทดลองพบวา นักศึกษาชั้นปที่  2  มี
ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจสูงกวานักศึกษาปที่  1  เครื่องมือที่ใชในการทดลองครั้งที่  1  
เปนเทปบรรยายสั้น ๆ เก่ียวกับชาวอัฟริกัน  2  แบบ  แบบแรกใชโครงสรางประโยคอยางงาย   
แบบที่  2  ใชโครงสรางที่ซบัซอน ผูวิจัยสุมกลุมตัวอยางเพื่อใหฟงเทปแตละแบบ เมื่อฟงจบใหทาํ
ขอสอบโคลซ จํานวน  44  ขอ  ที่สรางตามเนื้อหาที่ใหฟง ผลการวิจัยพบวา กลุมที่ฟงเทปแบบใช
โครงสรางประโยคอยางงายมีคะแนนสงูกวากลุมที่ฟงเทปแบบใชโครงสรางทีซ่ับซอนอยางมี       
นัยสําคัญ  การทดลองครั้งที ่ 2  กลุมตัวอยางเปนนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษชั้นปที่  1  54  คน ป  2  
28  คน  ในสถาบันเดียวกับกลุมที่ทําการทดลองครัง้ที ่  1  ในจํานวนนี้ไมมีผูใดเคยเขารวมการ
ทดลองครัง้ที่  1  เครื่องมือทีใ่ชในการทดลองครัง้ที ่ 2  เปนเทปบรรยายสั้น ๆ เก่ียวกับคลื่นยักษ  3  
แบบ แบบแรกใชโครงสรางประโยคอยางงาย แบบที่สองใชโครงสรางที่ซับซอนแบบที่สามใชโครง 
สรางทีซ่ับซอนแตมีการพูดซ้าํ ผูวิจัยสุมกลุมตัวอยางเพื่อใหฟงเทปแตละแบบ เมื่อฟงจบใหเติมคํา
ในชองวาง จํานวน  3 – 7  คํา  ผลการวิจัยพบวา คะแนนของกลุมที่ฟงเทปแบบใชโครงสรางอยางงาย
สูงกวากลุมที่ใชโครงสรางซับซอน คะแนนของกลุมที่ใชโครงสรางซับซอนแตมีการพูดซ้ําสูงกวา
กลุมที่ใชโครงสรางซับซอน ไมมีความแตกตางอยางมีนัยสําคัญระหวางกลุมที่ใชโครงสรางประโยค
อยางงายกับกลุมที่ใชโครงสรางซับซอนแตมีการพูดซ้ํา  ผลการทดลองทั้ง  2  ครั้ง  ชี้ใหเหน็วา    
โครงสรางประโยคอยางงายเปนสิ่งชวยใหเกิดความเขาใจในการฟง 

 
พอล  เบรท  (Paul Brett, 1997 : 39 – 53)  ไดศึกษาเปรียบเทียบผลของการใชส่ือ  3  

ประเภท  คอื  แถบบันทึกเสยีง  แถบวีดีทศัน  และส่ือผสมที่ใชคอมพิวเตอรกับแผนซีดรีอมที่มตีอ
ความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ กลุมตัวอยางประชากรเปนนักศึกษาปสุดทายที่เรียนสาขา
ธุรกิจและภาษาในมหาวิทยาลัย โวลเวอรแฮมพตัน (Wolverhampton) ในประเทศองักฤษ         
นักศึกษาเหลานี้มีทัง้ชาวยุโรป ฝรัง่เศส เยอรมัน และสเปน  จํานวน  92  คน  จากการทดสอบ
ความสามารถทางภาษาอังกฤษพบวานักศึกษาเหลานี้มีความสามารถทางภาษาอังกฤษอยูใน
ระดับสูง และนักศึกษาทุกคนคุนเคยกับการใชคอมพิวเตอร  เครื่องมอืในการวิจัยประกอบดวยเนือ้
เรื่องสัน้ ๆ 6  เรื่อง  เก่ียวกับภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจ โดยคดัเลือกมาจากแผนซีดีรอม จากนั้นนําเนื้อ
เรื่องทัง้  6  เรื่องดังกลาวไปบันทึกลงในสื่อ  3  ประเภท คือ แถบบันทึกเสียง แถบวีดีทัศน และ
ซีดรีอม แบบทดสอบการฟงเพื่อความเขาใจเปนแบบเลือกถูก – ผิด และแบบเติมคํา ผลการศึกษา
พบวา ความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ และความสามารถในการระลึกจากสื่อผสมสูงกวา
จากส่ือที่เปนแถบบันทึกเสียง และแถบวีดีทัศน ผูวิจัยไดสรุปวา ความเขาใจภาษาในระดับที่สงูขึ้น 
และการระลึกไดนัน้จะเกิดขึน้ในสภาพแวดลอมที่เปนส่ือผสม การพัฒนาทักษะการฟงอยางม ี  
ประสิทธิภาพควรใชเทคโนโลยีสื่อผสมมากกวาจะใชสื่อดัง้เดมิ เชน เครื่องบนัทึกเสียง หองปฏบัิติการ
ทางภาษา และแถบวีดีทัศน 
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3.  งานวิจยัที่เกี่ยวของกบัความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาองักฤษ 
 

เชรีล  บอยด  ซิมเมอรแมน (Cheryl Boyd Zimmerman, 1997  :  121 – 140)  ไดทํา 
การศึกษาเปรียบเทียบผลของการสอนศพัทใหสัมพันธกับเนื้อหากับการไมสอนคําศัพทในเนื้อหา 
กลุมตัวอยางเปนนักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่  2  และกําลังเตรียมตวัเขาศึกษาตอใน
ระดับมหาวิทยาลัย ในสหรฐัอเมริกา กลุมตัวอยางทั้ง 44 คน ไมเคยเรียนในระดบัมธัยมศึกษาใน
สหรัฐอเมริกามากอน ผูวิจัยไดแบงกลุมตัวอยางออกเปน  2  กลุมเทา ๆ กัน โดยแบงเปนกลุม
ทดลองกับกลุมควบคมุ กลุมทดลองมีการสอนศัพทสัปดาหละ  3  ช่ัวโมง  และมอบหมายใหอาน
งานทีน่ักเรียนเลือกเอง กลุมควบคุมไมไดรบัการสอนศัพทแตไดรบัการมอบหมายใหอานงานที่    
นักเรียนเลือกเองเทานัน้ ผลการวิจัยพบวาการสอนศพัทรวมกับการมอบหมายใหอานงานทําให     
ผูเรียนมคีวามรูในเรื่องคําศพัทเพิ่มข้ึน การตระหนักในการเรียนรูคาํศัพทในลักษณะตาง ๆ กัน  
เพิ่มข้ึนเชนกัน 

 
รอบ  สคูลเนน แจน ฮัลสตจิน และบารท  บอสเซอรส (Rob Schoolnen, Jan Hulstijn 

and Bart Bossers, 1998 : 71 – 106)  ไดศึกษาความรูเฉพาะดานทางภาษา และความรูระดับ 
อภิปญญา ในดานความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาตางประเทศ และภาษาของตนเอง 
ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนเกรด  6  เกรด  8  และเกรด  10  จํานวน  685  คน  ในประเทศ     
เนเธอรแลนด เครื่องมือที่ใชวัดความรูเฉพาะดานทางภาษา คือ คําศัพท  2  ชุด  เปนคําศัพทภาษา 
อังกฤษ ซึ่งเปนภาษาตางประเทศ และภาษาดัทช   ซึ่งเปนภาษาของกลุมตัวอยางเอง แบบวัด
ความรูระดับอภิปญญา  ประกอบดวยแบบประเมินตนเองในฐานะผูอาน แบบวัดความรูลักษณะ
เนื้อหา แบบวัดกลวิธีการอาน และแบบวัดเปาหมายและเกณฑการอาน และแบบสอบวัดความ 
สามารถในการอานเพื่อความเขาใจ  2  ชุด  เปนขอสอบภาษาดัทช  และภาษาอังกฤษ  โดยใช   
ขอสอบมาตรฐานที่พัฒนาโดยสถาบันแหงชาตดิัทชที่ใชเพ่ือวัดทางการศึกษา และใชขอสอบภาษา 
อังกฤษจากโครงการวิจัยระหวางชาติที่สรางขอสอบเพ่ือวัดผลการศึกษานานาชาติ ผลการศึกษา
พบวาในกลุมตัวอยางทั้ง  3  ระดับ  ความรูระดับอภิปญญาทั้ง  4  ดาน และคาํศัพทมคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ ทัง้ในภาษาตางประเทศและภาษาดัทช 
ความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาตางประเทศมคีวามสัมพันธกับความสามารถใน
การอานเพื่อความเขาใจภาษาดัทช นอกจากนี้ยังพบวานักเรียนเกรด  8  ตองใชความรูในเรื่องศัพท
มากกวาความรูระดับอภิปญญาเพื่อชวยใหเกิดความเขาใจในการอาน ในขณะที่นกัเรียนเกรด  10  
ใชความรูทัง้  2  ดาน  ในระดับพอ ๆ กัน เพื่อชวยใหเกิดความเขาใจในการอาน 
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 อัลลิสัน อีเกิรต (Allison Egert, 1998: 2424)  ไดทําการศึกษาเพื่อตรวจสอบ         
องคประกอบที่มีความสัมพันธกับการอานเพื่อความเขาใจ ของนักเรียนเกรด 4  และเกรด 5 
จํานวน 107 คน   เครื่องมือที่ใชเปนแบบทดสอบ ประกอบดวย แบบวัดการจําคํา  แบบทดสอบ
การฟงเพื่อความเขาใจ  แบบทดสอบการอานเพ่ือความเขาใจ แบบทดสอบคําศัพท และแบบ 
ทดสอบการระบุชื่อ   ผลจากการศึกษาพบวา ตัวแปรทั้งหมดมีความสัมพันธกับการอานเพื่อความ
เขาใจอยางมีนัยสําคัญ  ซึ่งชี้ใหเห็นวา การอานเพื่อความเขาใจนั้น เปนตัวแปรที่มีหลากหลาย    
แงมุม  และขึ้นอยูกับการผสมผสานของทักษะตาง ๆ และความสามารถจํานวนมาก  การวิเคราะห
การถดถอยพหุคูณชี้ใหเห็นวา การอานพ้ืนฐาน การฟงเพื่อความเขาใจ และคําศัพท  สามารถ
ทํานายความผันแปรของความเขาใจในการอานไดถึงรอยละ 65  และถึงแมวาความเร็วของการ
อานคําแตละคํา จะสามารถอธิบายความผันแปรทั้งหมดไดเพียงรอยละ 2  แตความเร็วของการ
อานคําแตละคํา ก็อาจมีอิทธิพลตอความเขาใจในการอาน โดยผานทางการจําคํา  นอกจากนี้ผลที่ได
ยังพบวา มีความสัมพันธกันอยางมากระหวางความแมนยําในการจําคํากับความเร็วในการอานคํา 
 
 เมลินดา ฟริดกิน ลอสแฮค (Melinda Fridkin Loshak, 1999: 1500) ไดทําการศึกษา
องคประกอบในการอานเพื่อความเขาใจ กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาเปนนักเรียนเกรด 3 – เกรด 
12 จํานวน 60 คน มีอายุระหวาง 8-16 ป  เครื่องมือที่ใชคือแบบทดสอบความสามารถในการอาน
เพื่อความเขาใจ แบบทดสอบในการฟงเพื่อความเขาใจ และทักษะการใสรหัส (Decoding Skills) 
ผลการวิจัยพบวา ความเขาใจในการฟงและทักษะการใสรหัสตางก็สามารถทํานายตัวแปรในดาน
ความเขาใจในการอาน  ซึ่งผลการวิจัยนี้สนับสนุนรูปแบบการอาน (Additive Model) ที่วา ความ
เขาใจในการอานนั้นประกอบไปดวยความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจ และทักษะการใสรหัส 

 
4. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา        

กับความสามารถในการฟงและการอาน 
 

 โจแอนนา ชารี ฟูทรานสกี (Joanna Shari Futrasky, 1992) ไดศึกษาความสัมพันธ
ระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา (Verbal Working Memory) กับการฟงเพื่อความเขาใจ 
(Listening Comprehension)  ความจําระยะสั้นดานภาษากับทักษะการอาน ในดานการถอดรหัส 
(Decoding) และดานความเขาใจ (Comprehension) กลุมตัวอยางในการศึกษาเปนนักเรียนเกรด 
5 จํานวน 165 คน จาก 3 โรงเรียน  และศึกษาตัวแปรการฟงเพ่ือความเขาใจ  ความสามารถในการ
ถอดรหัส ความจํา เชาวปญญา เพ่ือทํานายการอานเพื่อความเขาใจ  เครื่องมือที่ใช คือ แบบวัด
ความจําระยะสั้นดานภาษา 3 ชนิด ซึ่งไดแก แบบวัดชวงความจําคําที่คุนเคย (Familiar Word 
Span Memory Test) แบบวัดการทวนคําที่ไมมีความหมาย (Psedoword Repetition Test) และ
แบบวัดชวงความจําประโยค (Sentence Span Memory Test) แบบวัดการถอดรหัส  แบบทดสอบ
การฟงและการอานเพื่อความเขาใจ ผลการวิจัยพบวา มีความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้น
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ดานภาษา กับการฟงเพื่อความเขาใจในระดับมาก และตัวแปรที่ทํานายการอานเพื่อความเขาใจสูงสุด 
คือ ความจําระยะส้ันดานภาษา และการฟงเพ่ือความเขาใจ  ผูที่มีความจําระยะสั้นดานภาษาใน
ระดับสูง มีความสามารถในการถอดรหัส และมีความเขาใจในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจ
สูงกวาผูที่มีความจําระยะสั้นดานภาษาในระดับต่ํา 
 
 เบรนดา เฮิรสท สโตน (Brenda Hirst Stone, 1993: 472) ไดศึกษาความสัมพันธ
ระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการพูด และศึกษาความสัมพันธระหวาง
ความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถในการอาน  กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษา คือ      
นักเรียนเกรด 2 และเกรด 3 จํานวน 90 คน  กลุมตัวอยางทั้งหมดถูกแบงเปน 3 กลุม กลุมละ 30 คน 
ทั้ง 3 กลุม  ไมมีความแตกตางดานความสามารถทางพุทธิปญญา (Cognitive Abilities) อยางมี
นัยสําคัญ กลุมที่ 1  เปนนักเรียนเกรด 3 ที่มีทักษะทางการอานต่ํา  กลุมที่ 2  เปนนักเรียนเกรด 3  
ที่มีทักษะการอานสูง และกลุมที่ 3 เปนนักเรียนเกรด 2  ที่มีทักษะการอานเทากับนักเรียนในกลุมที่ 1    
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคือ คําที่มีความหมาย และคําที่ไมมีความหมาย แบบทดสอบวัดความเขาใจ
ในการอาน และการวัดสมรรถนะความจําระยะสั้นดานภาษาในรูปแบบของการพูดแบบตาง ๆ       
ผลการศึกษา พบวา นักเรียนกลุมที่ 1  ไดคะแนนจากแบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา และ
คะแนนการพูดนอยกวานักเรียนกลุมที่ 2 และกลุมที่ 3 อยางมีนัยสําคัญ   นักเรียนกลุมที่ 2 
สามารถทําคะแนนความเขาใจในการอานไดดีกวานักเรียนในกลุมอื่น ๆ  ผลจากการศึกษาชี้ใหเห็นวา       
องคประกอบสําคัญ เชน การใสรหัสเสียง อาจเปนรากฐานของความสามารถหรือขาดความ 
สามารถในความจําระยะสั้นดานภาษา และความสามารถในการพูด  ผูอานที่มีทักษะการอานนอย   
จะขาดกระบวนการเกี่ยวกับดานหนวยเสียง 
 
 ไจเมอร เดอรฟอน ชราเบค (Jaime Devon Schrabeck, 1996: 3875)  ไดศึกษาอิทธิพล
ของความสามารถในความจําระยะสั้น และแรงจูงใจที่มีตอระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหา 
(Depth of Text Processing)  ของนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัย  ระดับความลึกของกระบวนการ
ในเนื้อหา ถูกนําเสนอในรูปตัวแปร 3 ตัว คือ ตัวที่ 1  ไดจากแบบสอบวัดการระบุใจความสําคัญ 
ตัวที่ 2 และตัวที่ 3 ไดจากแบบวัดตนเอง  ซึ่งประกอบดวยการวิเคราะหการใชกลวิธีการทําความ
เขาใจขอความ และใชกลวิธีในการทําความเขาใจอารมณความรูสึกที่ถูกนําเสนอในบทที่อาน  
ความจําระยะสั้น วัดโดยใชแบบวัดชวงการอาน (Reading Span Test)   แรงจูงใจวัดโดยใชแบบ
วัดตนเอง (Self Report) ในเรื่องการกําหนดเปาหมาย โดยแบงเปน 4 ดาน คือ เปาหมายดาน    
การเรียน  เปาหมายดานความพอใจ  เปาหมายดานความกาวหนาในโรงเรียน  และเปาหมายดาน
ความกาวหนาในอาชีพ  สมมุติฐานในการศึกษาครั้งนี้ตั้งวา ปจจัยดานความจําระยะสั้น และ   
แรงจูงใจมีอิทธิพลตอระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหา (Depth of Text Processing)     
ผลจากการศึกษาพบวา ความจําระยะส้ัน มีความสัมพันธเชิงบวก อยางมีนัยสําคัญกับตัวแปร
ระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหาทั้ง 3 ตัว  อยางไรก็ตามตัวแปรกําหนดเปาหมายดานการ
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เรียนไมมีความสัมพันธกับตัวแปรดานระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหา  ดังนั้นสามารถ
สรุปไดวา ความสามารถในความจําระยะสั้นมีอิทธิพลตอระดับความลึกของกระบวนการในเนื้อหา  
ในขณะที่การกําหนดเปาหมายไมมีอิทธิพล 
 
 ปเตอร จอหน มอลลอย (Peter John Molloy, 1997: 2072) ไดทําการศึกษาหนาที่ 
(Function) ของความจําระยะสั้นในประเด็นที่เก่ียวของกับความเขาใจในการฟง และการอานของ
นักเรียนเกรด 5 จํานวน 60 คน นักเรียนเกรด 7 จํานวน 60 คน  เครื่องมือที่ใชประกอบดวย แบบ
วัดชวงความจําโดยใชตัวเลข 2 แบบ คือ แบบใหระลึกเรียงตามลําดับ (Forward Digit-Span Test)  
และแบบระลึกโดยทวนยอนหลัง (Backward Digit-Span Test) แบบวัดชวงความจําโดยใชคํา 
และแบบวัดชวงความจําโดยใชประโยค  แบบวัดดังกลาวขางตนใชเพ่ือตรวจสอบความจําระยะสั้น
เปนรายบุคคล  จากนั้นจะใชคาดัชนีที่ไดเปนตัวทํานายความสามารถในการฟงและการอานเพ่ือ
ความเขาใจ  การวัดชวงความจําทําใน 2 ลักษณะ คือ ใหฟงแลวใหระลึกกับใหอานแลวใหระลึก 
ผลการศึกษาพบวา คะแนนความจําจากแบบวัดทุกประเภท เมื่อใหอานแลวระลึกจะสูงกวาเมื่อให
ฟงแลวระลึก คะแนนความจําของนักเรียนเกรด 7 สูงกวานักเรียนเกรด 5  ซึ่งแสดงใหเห็นวาความ 
สามารถในการจําจะสูงขึ้นตามอายุ  ไมมีปฏิสัมพันธระหวางระดับชั้นที่เรียนกับความจําระยะสั้น  
แบบวัดชวงความจําโดยใชตัวเลข  คํา  และประโยคเปนตัวทํานายความเขาใจในการอานอยางมี
นัยสําคัญ  ซึ่งขอคนพบนี้สนับสนุนสมมุติฐานในเรื่องความสามารถ (Capacity) ในความจําระยะสั้น 
ที่วา แบบวัดชวงความจําระยะสั้นทั้งที่เปนภาษาและไมใชภาษา  สามารถเปนตัวทํานายความ  
เขาใจในการอานได  นอกจากนี้ยังพบวา การวัดชวงความจําโดยใชประโยคที่ซับซอนเปนแบบวัดที่
สามารถทํานายความเขาใจในการฟงไดเทานั้น  ส่ิงนี้เปนขอยืนยันสมมติฐานที่วา ความจํา
ทางดานภาษาศาสตร จะเปนตัวทํานายความเขาใจในการฟงไดดีที่สุด แบบวัดชวงความจําที่ใช
ประโยค เปนแบบวัดเพียงชนิดเดียวที่สามารถวัดความแตกตางระหวางบุคคลไดอยางคงที่         
ในเรื่องความจําระยะสั้น  สําหรับความเขาใจในการฟงและการอาน 
 
 เอลิซาเบธ แอนน แรธโบน (Elizabeth Ann Rathbone, 1998: 2347) ไดทําการศึกษา
ความจําระยะส้ันที่มีตอผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษา   กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาเปนเดก็ปกต ิ34 คน  
และเปนเด็กที่มีปญหาในการอาน 18 คน  เครื่องมือที่ใชคือ แบบวัดชวงความจําโดยใชตัวอักษร   
แบบวัดชวงความจําโดยใชตัวเลข ซึ่งมีทั้งแบบอานเรียงตามลําดับ และอานถอยหลัง  แบบทดสอบ
การอานเพื่อความเขาใจ  ผลการวิจัยพบวา  แบบวัดความจําโดยใชตัวอักษรและตัวเลข มีความ 
สัมพันธกับแบบทดสอบการอานเพ่ือความเขาใจ  นอกจากนี้ยังพบวาแบบวัดความจําโดยใชตัว 
อักษรและตัวเลข สามารถจําแนกใหเห็นความแตกตางระหวางเด็กปกติ และเด็กที่มีปญหาในการ 
อานอยางชัดเจน  ซึ่งจากงานวิจัยนี้ไดยืนยันวา ความจําระยะสั้นเปนองคประกอบที่สําคัญในการ
เรียนรูและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
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 ซาเลห อาลี เอบราฮิม (Saleh Ali Ebrahim, 1998: 1903)  ไดทําการศึกษาผลของ 
ความจําระยะสั้น  องคประกอบในเรื่องแรงจูงใจ (ซึ่งไดแก แรงจูงใจภายนอก  แรงจูงใจภายใน  
คุณคาของงาน และความสามารถทางดานภาษา  ในการเรียนภาษาตางประเทศ  นอกจากนี้ยัง
ศึกษาวา ตัวแปรดังกลาวนี้ตัวใดเปนตัวทํานายความสามารถในการเรียนภาษาตางประเทศไดด ี
กวากัน  ตัวอยางประชากรคือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี จํานวน 91 คน ที่เรียนวิชาภาษาฝรั่งเศส
เบื้องตน   เครื่องมือที่ใชคือ Rotter’s Internal-External Locus of Control Scale   แบบทดสอบ
ความจําคํา   แบบสอบถามกลวิธีจูงใจการเรียนรู    แบบทดสอบคําอยางเร็ว  จากการวิเคราะห
การถดถอยพหุคูณพบวา ตัวแปรที่ทํานายความสามารถในการเรียนภาษาตางประเทศไดดีที่สุด 
คือ ความจําระยะส้ัน  คุณคาของงาน (Task Value)  และความสามารถทางดานภาษาและแรงจูงใจ
ภายนอกไมสัมพันธกับการเรียนภาษาตางประเทศ  เมื่อวิเคราะหตัวแปรแบบ 3 x 2  โดยมีความจาํ
ระยะสั้นและความสามารถทางภาษา เปนตัวแปรอิสระกับคะแนนสอบกลางภาค  คะแนนสอบ
ปลายภาค  และคะแนนรวม  ในฐานะเปนตัวแปรอิสระเชนกัน  ผลการวิเคราะหบงช้ีปฏิสัมพันธ
ของคุณคาของงาน ความสามารถทางภาษา ในตัวแปรอิสระทั้ง 3 ตัว พบปฏิสัมพันธแบบสามทาง 
(Three-Way Interaction) ระหวางความจําระยะสั้น คุณคาของงาน และความสามารถทางภาษา 
ในคะแนนรวมของภาษาตางประเทศ ผลการวิจัยสามารถบงชี้ไดวา  ความจําระยะสั้น คณุคาของงาน 
และความสามารถทางภาษาเกี่ยวพันกับการเรียนภาษาตางประเทศอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ 
 
 กิวเลียนา มิโอโล (Guiliana Miolo, 1998: 2094)  ไดศึกษาความสัมพันธระหวางความ 
สามารถในความจําระยะสั้น (Working Memory Capacity) กับความเขาใจภาษา ของเด็กที่มีการ
เจริญเติบโตตามปกติ วัย 5-7 ป จํานวน 54 คน เครื่องมือที่ใชเปนแบบวัดความสามารถในความจํา
ระยะสั้นและแบบวัดความเขาใจภาษาโดยใชของเลนที่เปนรูปสัตว ผลการวิจัยพบวา ความ 
สามารถในความจําระยะสั้น (Working Memory Capacity) มีความสัมพันธกับความเขาใจภาษา
อยางมีนัยสําคัญ 
 
 อลิกซ เซกนิวริค และคณะ (Alix Seigneuric and others, 2000: 81-103) ไดทําการ 
ศึกษาความสัมพันธระหวางความสามารถในความจําระยะสั้น (Working Memory Capacity) กับ   
ความเขาใจในการอาน และเพ่ือศึกษาธรรมชาติของความจําระยะสั้นวาเกี่ยวของกับความเขาใจ
ในการอานอยางไร  กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาเปนนักเรียนเกรด 4  จํานวน 48 คน  เครื่องมือที่ใช
ประกอบดวย แบบวัดชวงความจําโดยใชตัวเลข และคําภาษาอังกฤษ แบบทดสอบความเขาใจใน
การอาน  แบบทดสอบคําศัพท  และแบบทดสอบทักษะการถอดรหัส โดยใหอานออกเสียงเรื่องสั้น 
2 เรื่อง แลวสรุปเรื่องที่อาน ผลการวิจัยพบวา ความจําระยะส้ัน เปนตัวทํานายโดยตรงตอความ 
เขาใจในการอานอยางมีนัยสําคัญ  เมื่อเปรียบเทียบกับคําศัพทและทักษะการถอดรหัส 
 



 
บทที่  3 

 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
วิธีดําเนินการวิจัย 
 
 การวิจัยครัง้นี้ เปนการวิจัยเชงิบรรยาย เพื่อศึกษาชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดาน
การจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ  การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษ และ
เพ่ือศึกษาความสัมพนัธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา กับความสามารถในการฟงเพ่ือความ
เขาใจภาษาอังกฤษและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียน       
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5   ผูวิจัยไดดําเนินการตามขั้นตอน ดังตอไปนี ้
 1. การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 2. ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร 
 3. การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 4. การเก็บรวบรวมขอมูล 
 5. การวิเคราะหขอมูล  
 
การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
 ในการวิจัยครัง้นี ้ ผูวิจัยไดดําเนนิการศึกษาคนควาหนงัสือ เอกสาร วารสาร และ     
งานวิจัยที่เก่ียวของ ดงันี ้
 1. ศึกษาขอมูลที่เก่ียวของกับความจําระยะสั้น ความจําระยะส้ันดานภาษา ความ 
สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ และความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจ
ภาษาอังกฤษ จากหนังสือ เอกสาร วารสาร งานวจิัย และวิทยานิพนธที่เก่ียวของทั้งในและ       
ตางประเทศ 
 2. ศึกษาหลักสูตรวิชาภาษาอังกฤษ ระดับมธัยมศึกษาตอนปลาย พุทธศักราช 2539 
แบบเรียนและจุดประสงคของการเรียนรูที่เก่ียวกับทักษะการฟงและทักษะการอานภาษาอังกฤษ
ในระดับชั้นมธัยมศึกษาปที่ 5 
 3. ศึกษาแนวทางในการสรางแบบสอบ จากหนังสือ บทความ งานวิจัย และ         
วิทยานิพนธที่เก่ียวกับการทดสอบความสามารถในการฟงและการอานภาษาอังกฤษ เพ่ือใชในการ
วิจัย 
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ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร 
 
 ประชากรที่ใชในการวิจัยครัง้นี ้ คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในโรงเรียนมัธยม 
ศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ ในเขตกรงุเทพมหานคร ซึ่งจากการสํารวจ  
นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 ในปการศึกษา 2542 พบวามีกลุมประชากรประมาณ 30,000 คน 
ประมาณขนาดกลุมตัวอยาง (Sample Size) จากกลุมประชากรดังกลาวโดยใชเกณฑการคํานวณ
ของ ทาโร ยามาเน (Taro Yamane, 1970: 1088) ทีร่ะดบัความเชือ่ม่ัน .05 ไดกลุมตวัอยางประชากร 
จํานวน 394 คน เพ่ือใหไดกลุมตัวอยางดังกลาวผูวิจัยจึงใชการสุมแบบแบงชัน้ (Stratified 
Random Sampling) โดยมีข้ันตอนการสุมดงันี ้
 1. สุมโรงเรียนจากรายชื่อโรงเรยีนในแตละกลุมโรงเรียนของกรมสามญัศกึษา ซึ่งแบง
ไวเปน  8 กลุม มากลุมละ 1 โรงเรียน โดยวิธีการจับสลาก ไดจํานวนโรงเรียน 8 โรงเรียน 
 2. สุมหองเรียนจากโรงเรียนที่เปนกลุมตัวอยาง 8 โรงเรียน โรงเรียนละ 1 หองเรียน 
โดยวิธีการจับสลาก ไดหองเรียนทัง้หมด 8 หองเรียน รวมนักเรียนที่อยูในหองเรียน 8 หองดังกลาว 
ไดตัวอยางประชากรที่ทําการศึกษาในครั้งนี้เปนจํานวนทั้งสิน้ 398 คน (ดงัรายละเอียดใน         
ภาคผนวก ค) 
 
การสรางเครื่องมือในการวิจัย 
 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ประกอบดวย 
1. แบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา 1 ชุด 
2. แบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 1 ชดุ 
3. แบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 1 ชุด 
 
1.  วิธีการสรางแบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา 
 1.1 ศึกษารวบรวมขอมูล เกี่ยวกับวิธีวัดความจําระยะสั้นดานภาษาจากหนังสือ     

วารสาร  บทความ  งานวิจัยตาง ๆ ทั้งในประเทศและตางประเทศ เพื่อเปนแนวทางการสรางแบบ
วัดความจําทางดานภาษา 

 1.2 สรางแบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษา 1 ชุด แบงเปน 3 ตอน คือ 
  ตอนที่ 1 แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ (English Letters – 

Span Test) 
  ตอนที่ 2 แบบวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย (English Familiar 

Words – Span Test) 
  ตอนที่ 3 แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ (English Sentences – 

Span Test) 
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 แบบวัดทั้ง 3 ตอน  ผูวิจัยไดดําเนินการสรางดังตอไปนี้ 
 ตอนที่ 1 แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ (English Letters-Span 

Test) 
  1. การกําหนดกลุมตัวอักษร 

    จากการศึกษาของ จอรจ มิลเลอร (George Miller, 1956 cited in John 
B. Best, 1992: 139,  Margaret W. Matlin, 1998: 119)  เฮอรแมน  เอบบิงฮอส (Herman 
Ebbinghaus, 1885 อางถึงใน ไพบูลย  เทวรักษ, 2540: 7) และ เดวิด จี ไมเออรส (David G 
Myers, 1990: 253)  พบวา ชวงความจําของบุคคลปกติ  โดยเฉลี่ยจะรับขอมูลไดประมาณ 7±2  
หนวยของขอมูลที่สัมผัส  ซึ่งก็คือ 5-9 หนวย และจากการศึกษางานวิจัยอื่น ๆ เก่ียวกับการวัดชวง
ความจําของบุคคลโดยทั่วไปในสภาวะไมรบกวน พบวา รายการของส่ิงเราที่ใหผูรับการทดลองจํา
และรายงานทันทีมักต่ํากวาคาเฉลี่ยดังกลาวนอยที่สุด คือ 3 หนวย และสูงกวาคาเฉลี่ย        
ดังกลาวไมเกิน 10 หนวย เชน งานวิจัยของ ชัชวาล  กุลโกวิท (2524) ใชสไลดตัวเลขจํานวน 3-10 ตัว  
และงานวิจัยของ สุมาลี  ชิโนกุล (2540) ใชตัวเลขจํานวน 3-9 ตัว ในการวัดตอนที่ 1 ซึ่งเปนการ
ระลึกรายการตัวเลขเรียงตามลําดับที่ไดยิน (Digits Forward) จากงานวิจัยดังกลาว ผูวิจัยจึง
กําหนดกลุมตัวอักษรที่ใชในการวัดชวงความจําจากจํานวนนอยที่สุด คือ 3 ตัวอักษร ไปจนถึงมาก
ที่สุด คือ 10 ตัวอักษร  รวมเปนกลุมตัวอักษรที่ใชในการวัดชวงความจําทั้งหมด 8 กลุม และในแตละ
กลุมประกอบดวยตัวอักษรที่ตางกัน แตมีจํานวนตัวอักษรเทากัน จํานวน 2 ชุด คือ ชุด A และชุด B 
ซ่ึงชุด B มีไวเพื่อเปนการใหผูรับการทดสอบไดมีโอกาสแกตัวอีก 1 ครั้ง ในกรณีที่ไมสามารถทวน
ชุด A ไดถูกตอง ซึ่งอาจเกิดจากตัวแปรแทรกซอนอื่น เชน ความตื่นเตน แบบวัดดังกลาวมี         
รายละเอียดดังนี้ 
    กลุมที่ 1 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 3 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 3 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 2 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 4 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 4 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 3 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 5 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 5 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 4 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 6 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 6 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 5 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 7 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 7 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 6 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 8 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 8 ตัวอักษร 
    กลุมที่ 7 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร 9 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร 9 ตัวอักษร 
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    กลุมที่ 8 ชุด A  ประกอบดวยตัวอักษร   10 ตัวอักษร 
     ชุด B  ประกอบดวยตัวอักษร   10 ตัวอักษร 
  
   2. การเลือกและการเรียงลําดับตัวอักษร 
    ผูวิจัยเลือกตัวอักษรที่ปรากฏในแตละกลุมเปนภาษาอังกฤษ  และมีวิธี 
ดําเนินการจัดเรียงตัวอักษรในแตละกลุม ดังนี้ 
    2.1 ผูวิจัยไดหลีกเลี่ยงการจัดเรียงตัวอักษรที่ออกเสียงคลายคลึงกัน 
เชน V กับ B และ F กับ S มาไวใกลกัน  เพราะจากการวิจัยของ อาร คอนราด (R. Conrad, 1964 
อางถึงใน ชัยพร  วิชชาวุธ, 2518: 50) พบวา ตัวอักษรที่ออกเสียงคลายคลึงกัน ถาจัดเรียงติดกัน
ทําใหผูรับการทดสอบฟงเสียงเหลานี้ เกิดการสับสน  ทําใหไมอาจวัดความสามารถที่แทจริง  
นอกจากนี้จากการวิจัยของ อาร ชเวคเคิรท และคณะ (R. Schweickert and others, 1990, อางถึงใน 
Stephen K.  Reed, 1996: 26) พบวา ตัวอักษรที่มีเสียงตางกันสามารถระลึกไดงายกวาตัวอักษร
ที่มีเสียงคลายกัน 
    2.2 ผูวิจัยหลีกเลี่ยงการเรียงตัวอักษร ที่ทําใหเกิดเปนคําที่มีความหมาย
ในแตละกลุม เชน B  U  T,  S  T  A  R หรือทําใหเกิดเปนคําพองกับตัวยอขององคกร หนวยงาน 
บริษัท ฯลฯ เชน IMF  UTV  IBC  MBA  VIP  อันจะเอื้อใหเกิดการจัดกลุมขอมูล 
    2.3 ผู วิจัยหลีกเล่ียงการจัดเรียงตามลําดับตัวอักษร (Alphabetical 
Order) เชน A  B  C  D,  F  J   L  N 
    2.4 ผูวิจัยไมใชตัวอักษร W เพราะออกเสียงมากกวา 1 พยางค และ     
ไมใชตัว Z เพราะจะทําใหผูรับการทดลองสับสนกับเสียง C ดังนั้น จึงเหลือตัวอักษรที่จะนํามาเรียง
ใน 8 กลุม 24 ตัวอักษร  เพื่อใหตัวอักษรแตละตัวมีโอกาสปรากฎในแบบวัดใกลเคียงกัน ผูวิจัยจึง
กําหนดใหแตละตัวอักษรมีความถ่ีของการปรากฎโดยเฉลี่ย 4-6 ครั้งในแบบวัดทั้ง 2 ชุด 
    2.5 ผูวิจัยหลีกเลี่ยงการใชตัวอักษรซ้ําในแตละชุดของแบบวัดทั้ง 8 กลุม 
 

 ตอนที่ 2 แบบว ัดช วงความจําคําภาษาอ ังกฤษที ่คุนเคย  (English 
Familiar Words-Span Test) 

  1. การกําหนดกลุมคํา 
   ผูวิจัยใชเกณฑเชนเดียวกับแบบวัดชวงความจําทางดานภาษาโดยใช   

ตัวอักษร  โดยกําหนดกลุมคําเริ่มจากกลุมที่ประกอบดวยคํานอยที่สุด คือ 3 คํา ไปจนถึงกลุมที่
ประกอบดวยคํามากที่สุด คือ 10 คํา รวมเปน 8 กลุม ในแตละกลุมประกอบดวยคําศัพทภาษา 
อังกฤษที่ตางกัน  แตมีจํานวนคําที่เทากัน จํานวน 2 ชุด ดังนี้คือ 
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   กลุมที่ 1 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 3    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 3 คํา 
   กลุมที่ 2 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 4    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 4 คํา 
   กลุมที่ 3 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 5    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 5 คํา 
   กลุมที่4 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 6    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 6 คํา 
   กลุมที่ 5 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 7    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 7 คํา 
   กลุมที่ 6 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 8    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 8 คํา 
   กลุมที่ 7 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 9    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ 9 คํา 
   กลุมที่ 8 ชุด  A  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ  10    คํา 
    ชุด  B  ประกอบดวยคําศัพทภาษาอังกฤษ  10 คํา 
  2. การเลือกและการเรียงลําดับคํา 
   2.1 ผู วิจัยคัดเลือกคําภาษาอังกฤษที่ เปนคํานามรูปธรรมและเปน      

คําพยางคเดียว ซึ่งประกอบดวยตัวอักษร 3 ตัว คือ พยัญชนะตน สระ และตัวสะกด เชน MAN, 
CAT, HEN  โดยเลือกจากคลังคํา (Lexicon) ที่กําหนดสําหรับระดับมัธยมศึกษาตอนตน ตามหลักสูตร
ภาษาอังกฤษ พุทธศักราช 2539  เพื่อใหแนใจวาเปนคําที่คุนเคย  จากนั้นนําคําศัพททั้งหมดไปหา
คาความถี่ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษชั้นมัธยมศึกษาตอนตนที่ใชในโรงเรียนมากที่สุด 
จํานวน 3 เลม คือ Discoveries, English for A Changing World และ Trio เลือกคําที่มีความถ่ีสูง 
สุดเรียงตามลําดับจํานวนทั้งส้ิน 52 คํา  และในทุกชุด A ของทุกกลุมจะไมปรากฏคําซ้ํากัน 

   2.2 ผูวิจัยเรียงลําดับคําโดยหลีกเล่ียงการใชคําที่มีเสียงสระคลายกันมา
วางในตําแหนงใกลกัน เพราะจากการศึกษาของ ลินดา ซูซาน เดย (Linda Susan Day, 1997) 
พบวา คําที่มีเสียงคลายกัน เชน CAT  MAT  RAT  ฯลฯ  จะทําใหผูรับการทดลองเกิดการสับสนใน
เรื่องเสียงและมีความสามารถในการจํานอยกวาคําที่มีเสียงตางกัน เชน FISH,  TRAIN ฯลฯ 

   2.3 ผูวิจัยหลีกเล่ียงการเรียงคําที่เกิดความหมายขึ้นใหมในลักษณะ   
คํานามผสม (Compound Noun) เชน BAT MAN เพ่ือไมใหผูรับการทดลองจดจําในลักษณะกลุมคํา 
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 ตอนที่ 3  แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ (English Sentences-
Span Test) 

  1. การกําหนดกลุมประโยค 
   ผูวิจัยใชเกณฑเชนเดียวกับแบบวัดโดยใชตัวอักษร โดยกําหนดประโยคที่

ประกอบดวยคํานอยที่สุด คือ 3 คํา ไปจนถึงประโยคที่ประกอบดวยคํามากที่สุด คือ 10 คํา รวม
เปน 8 กลุม  ในแตละกลุมประกอบดวยประโยคที่ตางกันแตมีความยาวของคําในแตละประโยค
เทากัน จํานวน 2 ชุด ดังนี้คือ 

   กลุมที่ 1  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  3 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  3 คํา 
   กลุมที่ 2  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  4 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  4 คํา 
   กลุมที่ 3  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  5 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว  5 คํา 
   กลุมที่ 4  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   6 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   6 คํา 
   กลุมที่ 5  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   7 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มคีวามยาว   7 คํา 
   กลุมที่ 6  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   8 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   8 คํา 
   กลุมที่ 7  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   9 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว   9 คํา 
   กลุมที่ 8  ชุด  A  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว 10 คํา 
           ชุด  B  ประกอบดวยประโยค 1 ประโยค ที่มีความยาว 10 คํา 
  2. การเลือกประเภทประโยค  
   2.1 การเลือกประเภทประโยค  ผู วิจัยศึกษาโครงสรางหลักสูตร

ภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาตอนตนและตอนปลาย พบวา วิชาภาษาอังกฤษแบงเปน 2 กลุม คือ  
กลุมภาษาอังกฤษมาตรฐานพื้นฐาน เปนรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก  ซึ่งเปนวิชาที่กําหนดใหเรียน 
ตอเนื่องกัน และกลุมภาษาอังกฤษแบบเขมเปนวิชาเลือกเสรี ที่จบเบ็ดเสร็จในแตละรายวิชา    
ไมตองเรียนตอเนื ่อง  ผูวิจัยคัดเลือกโครงสรางเฉพาะจากวิชาภาษาอังกฤษหลักระดับมัธยม 
ศึกษาตอนตนจากหนังสือแบบเรียนที่ใชมากที่สุด พบวา โครงสรางในเรื่องกาล (Tense) ที่ปรากฏ
มากที่สุดคือ Present Simple Tense และ Past Tense สวนรูปประโยค (Verb Patterns) พบวา  
ที่ปรากฏมากที่สุดในระดับมัธยมศึกษาตอนตนคือ รูปประโยคที่ประกอบดวยสวนประธาน และ
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สกรรมกริยา (Subject + Transitive Verb)  ซึ่งเปนประโยคบอกเลาและเปนประโยคความเดียว   
ผูวิจัยจึงนํามาเปนแมแบบในการสรางแบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ เพื่อไมใหเกิด
ความซับซอนในการจําในชวงความจําระยะสั้นมากเกินไป 

   2.2 การคัดเลือกคําและการเรียงลําดับคําที่ปรากฏในแตละประโยค      
ผูวิจัยคัดเลือกคําภาษาอังกฤษจากคลังคําระดับมัธยมศึกษาตอนตน ตามหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
พุทธศักราช 2539  เปนคําที่มีพยางค 1-3 พยางค และนําไปหาคาความถี่ที่ปรากฏในหนังสือ
แบบเรียนภาษาอังกฤษ ช้ันมัธยมศึกษาตอนตนที่ใชในโรงเรียนมากที่สุด 3 เลม เชนเดียวกับที่ได
ศึกษาในขอ 2  ของการสรางแบบวัดชวงความจาํคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  โดยเลือกคําที่มีความถี่
สูง แตเปนคําที่ไมซ้ํากับคําที่ปรากฏในแบบวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษ จํานวน 100 คํา 
ความถี่ของคําที่ปรากฏ คําละ 1 ครั้ง ยกเวนคํา Article (A, An, The) จะปรากฏคําละ 3-4 ครั้ง ใน
แบบวัดทั้งชุด และในแตละชุดของทุกกลุมจะไมปรากฏคําซ้ํากัน 

   2.3 การเรียบเรียงคําในประโยค  ผูวิจัยกําหนดโครงสรางประโยคชุด A 
และชุด B ในแตละกลุมใหเปนโครงสรางเดียวกัน ตามที่ไดศึกษาในขอ 2.1 

  3. การกําหนดคะแนนและการใหคะแนน 
   การกําหนดคะแนนและการใหคะแนนของแบบวัดชวงความจําทั้ง 3 แบบ 

ใชเกณฑเดียวกัน กลาวคือ 
   3.1 การกําหนดคะแนนในแตละกลุม มีรายละเอียด ดังนี้ 

     กลุมที่ 1 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 3 ตัวอักษร/คํา 
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 3 คะแนน 

     กลุมที่ 2 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 4 ตัวอักษร/คํา 
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 4 คะแนน 

     กลุมที่ 3 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 5 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 5 คะแนน 

     กลุมที่ 4 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 6 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 6 คะแนน 

     กลุมที่ 5 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 7 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 7 คะแนน 

     กลุมที่ 6 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 8 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 8 คะแนน 

     กลุมที่ 7 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 9 ตัวอักษร/คํา
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 9 คะแนน 
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     กลุมที่ 8 พูดทวนตัวอักษร คํา และประโยค ที่มีความยาว 10 ตัวอักษร/คํา 
ไดถูกตองครบถวนและเรียงตามลําดับได 10 คะแนน 

    3.2 การใหคะแนนจะใหตามความสามารถของผูรับการทดสอบในการ
พูดทวนตัวอักษรไดอยางถูกตองครบถวน และเรียงตามลําดับในแตละกลุมตามที่ไดฟง โดยมี
เกณฑในการใหคะแนน ดังนี้ 
     1. ถาผูเขารับการทดสอบสามารถพูดทวนตัวอักษร คํา ประโยค 
กลุมที่ 1 ชุด A ไดครบถวน และเรียงลําดับไดถูกตอง จะไดรับคะแนนตามที่กําหนด คือ 3 คะแนน 
และจะไดผานไปรับการทดลองในชุด A ของกลุมถัดไปทันที แตถาผูรับการทดลองไมสามารถพูด
ทวนตัวอักษร คํา ประโยค ไดครบและเรียงลําดับไดอยางถูกตอง จะไดรับโอกาสใหรับฟงตัวอักษร
ในชุด B ของกลุมเดิม และใหพูดทวนตัวอักษร คํา ประโยคอีกครั้งหนึ่ง  ถาสามารถพูดทวนได
อยางครบถวนและเรียงลําดับไดถูกตองจะไดคะแนน 3 คะแนน และจะผานไปรับการทดสอบใหฟง
ตัวอักษร  คํา  ประโยค ในชุด A ของกลุมถัดไป 
     2. ถาผูรับการทดสอบไมสามารถพูดทวนตัวอักษร คํา ประโยค ได
อยางถูกตองในชุด B จะไมไดรับคะแนนในกลุมนั้น  และจะยุติการทดสอบทันที  ดังนั้นชวง
ความจําตัวอักษร คํา ประโยค ของผูทดสอบแตละคน คือ คะแนนรวมทั้งหมดที่ผูทดสอบแตละคน
สามารถพูดทวนตัวอักษร คํา ประโยค ไดถูกตองครบถวน และเรียงตามลําดับในแตละกลุม         
ผูทดสอบที่สามารถพูดทบทวนตัวอักษร คํา ประโยค ในกลุมที่มีตัวอักษร คํา ประโยค มากขึ้นได
ถูกตองมากเทาใด ก็จะไดคะแนนชวงความจําตัวอักษร คํา ประโยค มากขึ้นเทานั้น 
  1.3 นําแบบวัดชวงความจําทั้ง 3 ตอน ไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความ     
ถูกตอง ความตรงของเนื้อหา  ความเหมาะสมของภาษา  แลวนํามาปรับปรุงแกไขตามคําแนะนํา
ของอาจารยที่ปรึกษา 
  1.4 นําแบบวัดชวงความจําทั้ง 3 ตอน ไปใหผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน ตรวจสอบความ
ตรงของเนื้อหา  ความเหมาะสมของแบบวัด  และความถูกตองของภาษา  ซึ่งผูทรงคุณวุฒิไดให 
ขอเสนอแนะ และผูวิจัยไดปรับปรุงแกไข  ดังนี้ 
   1. ใสเครื่องหมายยติภังค (Dash) หนาคําวา Span Test ทั้ง 3 ตอน 
   2. ปรับเปลี่ยนตําแหนงของตัวอักษรในแบบวัดชวงความจําตัวอักษร
ภาษาอังกฤษ  เนื่องจากมีตัวอักษรที่เรียงแลวสามารถเกิดเปนคําศัพทที่มีความหมาย 
   3. เปล่ียนคําในแบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ จาก That little 
boy found a lost ring.  เปน The nice lady brought a sweet answer.  เนื่องจากคําวา lost 
ring เปนคําที่ออกเสียงยากสําหรับคนไทย 

  4. ปรับเปลี่ยนให ชุด A และ ชุด B ของแตละกลุมมีโครงสรางทางภาษา 
และโครงสรางเรื่องกาล เปนโครงสรางเดียวกัน 
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 1.5 นําแบบวัดที่ปรับปรุงแลว ไปใหอาจารยที่ปรึกษาพิจารณาความถูกตองอีก
ครั้งหนึ่ง 

 1.6 นําแบบวัดที่ไดปรับปรุงแกไขแลวไปทดลองใชครั้งที่ 1 กับนักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 5  โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย จํานวน 60 คน จากนั้นทิ้งระยะหาง 14 วัน แลวนําไป
ทดลองใชครั้งที่ 2 เพื่อหาความเที่ยงของแบบวัด  โดยการวัดซ้ํา (Test-Retest) จากนั้น นําคะแนน
จากการวัดชวงความจําของผูรับการทดลองแตละคนทั้ง 2 ครั้ง ในแบบวัดแตละตอนมาคํานวณหา
คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน (ประคอง  กรรณสูต, 2538: 38)  ผลการวิเคราะหได      
คาความเที่ยงของแบบวัดความจําระยะสั้นทางภาษาโดยรวมเทากับ 0.943  และแตละตอนมี     
คาความเที่ยงดังนี้ ตอนที่ 1 แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ คาความเที่ยงเทากับ 
0.866   ตอนที่ 2 แบบวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย มีคาความเที่ยงเทากับ 0.815    
ตอนที่ 3 แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ มีความเที่ยงเทากับ 0.910 (ดูรายละเอียดใน
ภาคผนวก จ) 

  
 วิธีเก็บรวบรวมขอมูล  
  กอนเก็บขอมูลผูวิจัยบันทึกเสียงผูวิจัยในการอานตัวอักษร และดวยอัตรา

ความเร็ว 1 คํา ตอ 2 วินาที ตามเกณฑของ สตีเฟน เค รีด (Stephen K. Reed, 1996: 7) และอาน
ประโยค ดวยอัตราความเร็วของการพูดในระดับที่เหมาะสมกับความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษ
ของผูเรียนตางชาติ คือ อยูในชวงประมาณ 127-150 คําตอนาที (wpm) ตามเกณฑของ โรเจอร 
กริฟฟธส (Roger Griffiths, 1992: 388)  จากนั้นผูวิจัยพรอมดวยผูชวยวิจัย ที่ไดรับการฝกและซักซอม 
ความเขาใจจากผูวิจัย จํานวน 2 คน นําแถบบันทึกเสียงไปใชกับตัวอยางประชากรที่เลือกไว โดยแบง    
ตัวอยางประชากรเปน 3 กลุม กลุมละเทา ๆ กัน  กลุมที่ 1 เขารับการทดสอบตอนที่ 1 ซ่ึงเปนแบบวัด
ชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ  กลุมที่ 2  เขารับการทดสอบตอนที่ 2 ซึ่งเปนแบบวัดชวง
ความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  กลุมที่ 3 เขารับการทดสอบตอนที่ 3 ซึ่งเปนแบบวัดชวงความจํา
ประโยคภาษาอังกฤษ  โดยมีผูวิจัยและผูชวยวิจัยควบคุมการเปดปดเครื่องบันทึกเสียงตอนละ      
1 คน จากนั้นผูวิจัยและผูชวยวิจัยเปดเครื่องบันทึกเสียงใหผูรับการทดสอบฟงทีละคน โดยผูวิจัยและ   
ผูชวยวิจัยหยุดเครื่องบันทึกเสียง (Pause)  เมื่อจบตัวอักษร คํา หรือประโยคในแตละตอน  จากนั้นให 
ผูรับการทดสอบพูดทวนทันที (Immediate Recall) โดยดําเนินการตามเกณฑการกําหนดคะแนน
และการใหคะแนนในขอ 3.2 เมื่อสิ้นสุดการทดสอบในแตละกลุมแลว    ผูรับการทดสอบทั้ง 3 กลุม 
จะตองสลับไปเขาทําการทดสอบในแบบวัดชวงความจําระยะสั้นดานภาษาอีก 2 ตอนที่เหลือจนครบ 

 
2. วิธีสรางแบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 

มีข้ันตอน ดังนี้  
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 2.1 ศึกษาหลักสูตร จุดประสงคการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก ระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลาย เฉพาะทักษะฟง คูมือครู ประมวลการสอน  หนังสือแบบเรียนวิชาภาษาอังกฤษ
หลัก 13  รวมทั้งทฤษฎีและหลักการสรางแบบทดสอบทักษะการฟงเพื่อความเขาใจ 

 2.2 สรางตารางวิเคราะหเนื้อหาและจุดประสงคการเรียนรู จากวิชาภาษาอังกฤษ 
หลัก 13  ชั้นมัธยมศกึษาปที่ 5  เฉพาะทักษะการฟง 

 2.3 สรางขอสอบตามตารางวิเคราะหในขอ 2.2 (ดูรายละเอียดที่ภาคผนวก ง)  
แบบสอบเปนขอคําถามแบบ    ปรนัย จํานวน 30 ขอ ประกอบดวยการฟงขอความสั้น ๆ จํานวน    
9 ขอความ แลวตอบคําถาม จํานวน 9 ขอ  บทสนทนาสั้น ๆ จํานวน 4 เรื่อง แลวตอบคําถาม 
จํานวน 9 ขอ  ขาวส้ัน ๆ  จํานวน 2 ขาว แลวตอบคําถาม จํานวน 6 ขอ  และเรื่องส้ัน ๆ จํานวน 2 
เรื่อง แลวตอบคําถาม จํานวน 6 ขอ  รวม 30 ขอ  ถาตอบถูกตองจะไดขอละ 1 คะแนน รวม 30 
คะแนน  การสรางขอคําถามวัดความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ยึดตามการ
จัดระดับความเขาใจของ เดเนียล เจ ทัทโทโล (Danial J. Tutolo, 1977: 262-263)  ที่แบงระดับ
ความเขาใจในการฟงเปน 3 ระดับ คือ 

  1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal Comprehension) เปนขั้นที่ผูฟง
สามารถพูดหรือตอบเกี่ยวกับรายละเอียดของส่ิงที่ฟงได โดยใชความคิดและขอมูลที่ปรากฏอยูใน
เรื่องที่ฟงอยางชัดเจน 

  2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretion) เปนขั้นที่ผูฟงสามารถตีความ
คําศัพท  ขอความ หรือประโยคที่ไดฟง สามารถใชการสรุปอางอิง ขยาย และทํานายสิ่งที่จะเกิด 
ตอไป 

  3. ความเขาใจระดับวิเคราะห (Critical Listening) เปนขั้นที่ผูฟงสามารถ
สรุปหรอืตีความของสิ่งที่ฟง โดยอาศัยความรูและประสบการณเดิม 

 2.4 นําแบบสอบที่สรางไปใหอาจารยที่ปรึกษา  ตรวจสอบความครอบคลุมของ
เนื้อหา ความเหมาะสมของการใชภาษา และความถูกตองตามลักษณะการออกขอสอบที่ดี แลว 
นํามาปรับปรุงตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา 

 2.5 นําแบบสอบไปใหผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน (ดูรายชื่อในภาคผนวก ก) ตรวจความ
ตรงของเนื้อหา ความเหมาะสมของขอความ และความถูกตองของภาษา  ซึ่งผูทรงคุณวุฒิไดใหขอ 
เสนอแนะ และผูวิจัยไดปรับปรุงแกไข ดังนี้ 

  1) แกคําส่ังทุกตอนใหมีลักษณะเดียวกัน 
  2) ปรับเปลี่ยนคําถามบางขอใหงายขึ้น 
  3) เปล่ียนตัวเลือกคําตอบในบางขอใหชัดเจนขึ้น และใหมีคําตอบที่ถูกเพียง

ขอเดียว 
  4) ปรับเปลี่ยนสํานวนภาษาในเนื้อหาบางขอความใหถูกตอง 
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 2.6 นําแบบสอบที่ปรับปรุงแกไขแลว ไปใหอาจารยที่ปรึกษาพิจารณาความ      
ถูกตองอีกครั้ง  จากนั้นนําขอความพรอมแบบสอบไปใหผูทรงคุณวุฒิที่เปนเจาของภาษาที่มี
ประสบการณในการสอนภาษาอังกฤษอานลงในแถบบันทึกเสียงดวยอัตราความเร็วของการพูดใน
ระดับที่เหมาะสมกับความเขาใจในการฟงภาษาอังกฤษของผูเรียนตางชาติ คือ อยูชวงประมาณ 
127-150 คํา/นาที (wpm) ตามเกณฑของโรเจอร กริฟฟธส (Roger Griffiths, 1992: 388) 

 2.7 นําแบบสอบที่ไดปรับปรุงแกไขแลวพรอมดวยแถบบันทึกเสียงไปทดลองใช
ครั้งที่ 1 กับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย และโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย 
จํานวน 138 คน แลวนําคะแนนมาวิเคราะหคาความเที่ยง (Reliability) ของแบบสอบโดยใชสูตร คู
เดอร ริชารดสัน 20 (KR-20)  ผลการวิเคราะหไดคาความเที่ยงเทากับ 0.855  จากนั้นจึงไดนําแบบ
สอบมาวิเคราะหคาความยาก (Level of Difficulty)  และคาอํานาจจําแนก (Power of 
Discrimination) ของขอสอบเปนรายขอ โดยใชโปรแกรม CTIA : Classical Test Item Analysis 
(สุพัฒน  สุกมลสันต, V.6.30,1992)  ซึ่งปรากฏผล ดังนี้ 

 
คาความยาก จํานวนขอ คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
0.80  ข้ึนไป 2 0.80  ข้ึนไป 2 
0.60 – 0.79 11 0.60 – 0.79 6 
0.40 – 0.59 14 0.40 – 0.59 13 
0.20 – 0.39 3 0.20 – 0.39 8 
ต่ํากวา 0.20 - ต่ํากวา 0.20 1 
      รวม 30  30 

 
  ผูวิจัยคัดเลือกขอสอบที่มีคาความยากระหวาง 0.20 – 0.80 และคาอํานาจ

จําแนกตั้งแต 0.20 ข้ึนไปไว  ปรากฏวา มีขอสอบอยูในเกณฑดังกลาว จํานวน 27 ขอ  สวนที่ไมอยู
ในเกณฑนั้น  ผูวิจัยไดแกไขปรับปรุง แลวนําไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความถูกตองและ
เหมาะสมอีกครั้ง 

 2.8 นําแบบสอบที่ไดปรับปรุงแกไขแลว ไปทดลองใชครั้งที่ 2 กับนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนสายปญญา  และโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย จํานวน 129 คน ตรวจให
คะแนนแลวนําคะแนนที่ไดมาวิเคราะหคาความยาก และคาอํานาจจําแนกของแบบสอบเปนราย
ขออีกครั้ง ปรากฏผลดังนี้ 
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คาความยาก จํานวนขอ คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
0.80  ข้ึนไป - 0.80  ข้ึนไป - 
0.60 – 0.79 13 0.60 – 0.79 9 
0.40 – 0.59 15 0.40 – 0.59 19 
0.20 – 0.39 2 0.20 – 0.39 2 
ต่ํากวา 0.20 - ต่ํากวา 0.20 - 
      รวม 30  30 

 
 ในการทดลองครั้งที่ 2 นี้ ผูวิจัยไดแบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพื่อความ

เขาใจตามเกณฑที่กําหนดไว 30 ขอ โดยมีคาความเที่ยงเทากับ 0.879  คาอํานาจจําแนกอยู
ระหวาง 0.35 – 0.79  และมีคาความยากอยูระหวาง 0.27 – 0.72 (ตัวอยางแบบสอบอยูใน      
ภาคผนวก ฉ) 

 
3. วิธีสรางแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ       

มีข้ันตอน ดังนี้ 
 3.1 ศึกษาหลักสูตร  จุดประสงคการเรียนรูรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13 เฉพาะ

ทักษะการอาน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  คูมือครู  ประมวลการสอน  หนังสือแบบเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษการอาน รวมทั้งทฤษฎีและหลักการสรางแบบทดสอบทักษะการอานเพื่อความเขาใจ 

 3.2 สรางตารางวิเคราะหเนื้อหา และจุดประสงคการเรียนรู จากวิชาภาษาอังกฤษ
หลัก 13  ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  เฉพาะทักษะการอาน 

 3.3 สรางขอสอบตามตารางวิเคราะหในขอ 3.2  แบบสอบเปนขอคําถามแบบ    
ปรนัย จํานวน 30 ขอ ประกอบดวยการอานขอความสั้น ๆ จํานวน 4 ขอความ แลวตอบคําถาม 
จํานวน 6 ขอ  การอานประกาศ ฉลาก โฆษณา จํานวน 4 ชิ้น แลวตอบคําถาม จํานวน 6 ขอ     
การอานบทสนทนาสั้น ๆ จํานวน 3 เรื่อง แลวตอบคําถาม จํานวน 5 ขอ  การอานขาวส้ัน ๆ จํานวน 
3 เรื่อง แลวตอบคําถาม จํานวน 6 ขอ และเรื่องสั้น ๆ จํานวน 3 เรื่อง แลวตอบคําถาม จํานวน       
7 ขอ รวม 30 ขอ  ถาตอบถูกจะได ขอละ 1 คะแนน รวม 30 คะแนน  การสรางขอคําถามวัด
ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ ยึดตามการจัดระดับความเขาใจของ คริสติน นัททอล 
(Christine Nuttal, 1996: 188-189)   ซึ่งแบงระดับความเขาใจในการอานไว 5 ระดับ คือ 

  1. ความเขาใจระดับตามตัวอักษร (Literal Comprehension) คือ ความ 
เขาใจในสิ่งที่ระบุชัดเจนในบทอาน 

  2. ความเขาใจระดับตีความ (Interpretion) คือ ความเขาใจในการตีความ
ขอเท็จจริง หรือพยายามใหไดขอเท็จจริงจากบทที่อาน 

  3. ความเขาใจระดับอางอิง (Inference) คือ ความเขาใจในสิ่งที่ระบุโดยนัย 
ไมไดกลาวไวโดยตรง 
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  4. ความเขาใจระดับประเมินคา (Evaluation) คือ การตัดสินบทอานวา      
ผูเขียนพยายามจะสื่อสารอะไรและทําไดเพียงใด โดยใชความรู และประสบการณของผูอานเอง 

  5. ความเขาใจระดับตอบสนองสวนบุคคล (Personal Response) คือ การ
ตอบสนองตอบทอานโดยไมไดคํานึงถึงอิทธิพลของผูเขียน 

 3.4 นําแบบสอบที่สรางไปใหอาจารยที่ปรึกษา  ตรวจสอบความครอบคลุมเนื้อหา 
ความเหมาะสมของขอความ ความถูกตองของภาษา  และความถูกตองตามลักษณะการ         
ออกขอสอบที่ดี  แลวนํามาปรับปรุงตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา 

 3.5 นําแบบสอบไปใหผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน ตรวจความตรงของเนื้อหา  ความ
เหมาะสมของขอความ ความถูกตองของภาษา และความถูกตองตามลักษณะของการออกขอสอบ
ที่ดี  ซึ่งผูทรงคุณวุฒิไดใหขอเสนอแนะ  และผูวิจัยไดปรับปรุงแกไข ดังนี้ 

  1) แกคําส่ังในแตละตอนใหมีลักษณะเดียวกัน 
  2) ปรับเปลี่ยนคําถามบางขอใหชัดเจน และงายขึ้น 
  3) เปล่ียนตัวเลือกตอบในบางขอใหมีคําตอบที่ถูกเพียงขอเดียว และปรับแก

ภาษาใหถูกตอง 
  4) เพ่ิมเติมขอความในเนื้อหาบางตอนใหชัดเจน และมีรายละเอียดเพิ่มข้ึน 

เพื่องายตอความเขาใจ   
 3.6 นําแบบสอบที่ปรับปรุงแกไขแลว ไปใหอาจารยที่ปรึกษาพิจารณาความ     

ถูกตองอกีครั้งหนึ่ง 
 3.7 นําแบบสอบที่ไดปรับปรุงแกไขแลว ไปทดลองใชครั้งที่ 1 กับนักเรียนชั้นมธัยม 

ศึกษาปที่ 5  โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย และโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย จํานวน 138 คน แลวนํา
คะแนนมาวิเคราะหคาความเที่ยง (Reliability) ของแบบสอบ โดยใชสูตร คูเดอร ริชารดสัน (KR-20) 
ผลการวิเคราะหไดคาความเที่ยงเทากับ 0.879  จากนั้นจึงนําแบบสอบมาวิเคราะหคาความยาก 
(Level Of Difficulty) และคาอํานาจจําแนก (Power Of Discrimination) ของขอสอบเปนรายขอ 
โดยใชโปรแกรม CTIA : Classical Test Item Analysis) (สุพัฒน  สุกมลสันต V.6.30, 1992)       
ซ่ึงปรากฏผลดังนี้ 

 
คาความยาก จํานวนขอ คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
0.80  ข้ึนไป 1 0.80  ข้ึนไป - 
0.60 – 0.79 7 0.60 – 0.79 6 
0.40 – 0.59 10 0.40 – 0.59 12 
0.20 – 0.39 9 0.20 – 0.39 8 
ต่ํากวา 0.20 3 ต่ํากวา 0.20 4 
      รวม 30  30 
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  ผูวิจัยคัดเลือกขอสอบที่มีคาความยากระหวาง 0.20 – 0.80 และคาอํานาจ
จําแนกตั้งแต 0.20 ข้ึนไปไว  ปรากฏวา มีขอสอบที่อยูในเกณฑดังกลาว จํานวน 25 ขอ สวนที่ไม
อยูในเกณฑนั้น  ผูวิจัยไดแกไขปรับปรุง และนําไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความถูกตองและ
เหมาะสมอีกครั้ง 

 2.8 นําแบบสอบที่ปรับปรุงแกไขแลว ไปทดลองใชครั้งที่ 2 กับนักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 5  โรงเรียนสายปญญา และโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย จํานวน 129 คน ตรวจใหคะแนน 
แลวนําคะแนนที่ไดมาวิเคราะหคาความยาก และอํานาจจําแนกของแบบสอบเปนรายขออีกครั้ง 
ปรากฏผลดังนี้ 

 
คาความยาก จํานวนขอ คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
0.80  ข้ึนไป - 0.80  ข้ึนไป 2 
0.60 – 0.79 5 0.60 – 0.79 9 
0.40 – 0.59 16 0.40 – 0.59 14 
0.20 – 0.39 9 0.20 – 0.39 5 
ต่ํากวา 0.20 - ต่ํากวา 0.20 - 
      รวม 30  30 

 
 ในการทดลองใชครั้งที่ 2 นี้  ผูวิจัยไดแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพ่ือ

ความเขาใจภาษาอังกฤษ ตามเกณฑที่กําหนดไว 30 ขอ  โดยคาความเที่ยงเทากับ 0.885  มี      
คาอํานาจจําแนกอยูระหวาง  0.28 – 0.85 และมีคาความยากอยูระหวาง   0.25 – 0.73 (ตัวอยาง
แบบสอบอยูภาคผนวก ฉ)    

 
การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
 ในการเก็บรวบขอมูล ผูวิจัยดําเนินการ ดังนี้ 
 1. นําหนังสือขอความรวมมือในการวิจัยจากบัณฑิตวิทยาลัยไปติดตอฝายธุรการ    
โรงเรียน สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร ทั้ง 8 กลุม เพื่อขออนุญาตและขอความรวมมือ
ในการวิจัย 
 2. ติดตอผูอํานวยการและฝายวิชาการของโรงเรียนเพื่อนัดวันเวลาที่จะทําการเก็บ
รวบรวมขอมูล 
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 3. นําแบบวัดและแบบสอบ ไปทดสอบกับกลุมตัวอยางประชากรที่สุมไวดวยตนเอง
ตามวัน เวลาที่นัดหมาย โดยมีลําดับในการสอบ ดังนี้ 
  3.1 ใหนักเรียนทําแบบสอบวัดความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษา 
อังกฤษ จํานวน 30 ขอ ใชเวลา 30 นาที 
  3.2 ใหนักเรียนทําแบบสอบวัดความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษา 
อังกฤษ จํานวน 30 ขอ ใชเวลา 30 นาที 
  3.3 ใหนักเรียนเขารับการทดสอบแบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษา ทั้ง 3 ตอน 
ใชเวลาคนละประมาณ 10 นาที 
 
การวิเคราะหขอมูล 
 
 นํากระดาษคาํตอบของนักเรียนในแบบสอบความสามารถในการฟงและความสามารถ
ในการอานมาตรวจใหคะแนน การตรวจใหคะแนนถือเกณฑคําตอบถูกให 1 คะแนน ถาตอบผิดให 
0 คะแนน  เมื่อตรวจผลสอบแลว ผูวิจัยบันทึกคะแนนไวเพื่อวิเคราะหขอมูลตอไป สวนคะแนน
ความจําระยะสั้นดานภาษา ใหคะแนนจากการวัดชวงความจําทัง้ 3 ชุด และบนัทกึคะแนนไวเพือ่
วิเคราะหขอมูล หาคามัธยฐาน คามัชฌมิเลขคณิต และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานทีละชดุ และหา     
คามัชฌิมเลขคณิตและสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานโดยรวม 
 
 การวิเคราะหเพื่อทดสอบสมมุติฐานการวิจัย ใชคอมพิวเตอรโปรแกรมสําเร็จรูปทาง
สังคมศาสตร (The Statistical Package for Social Science: SPSS) โดยดําเนนิการวิเคราะห   
ดังนี ้
 1. วิเคราะหชวงความจําระยะสั้นดานภาษา ในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษ โดยนําจํานวนนักเรียนที่ผาน
การทดสอบความจําระยะสั้นดานภาษาจากแบบวัดชวงความจําแตละตอนทัง้ 3 ตอน มาบันทึก
ความถี่เพ่ือหาคามัธยฐานของชวงความจาํระยะสั้นดานภาษาทั้ง 3 ดาน จากนั้นสรปุภาพรวม ของ
ชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจําคําภาษาอังกฤษที่   
คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 5 จากคามัธยฐาน 
 2. วิเคราะหความสัมพันธระหวางความจําระยะสัน้ดานภาษา ความสามารถในการฟง 
และความสามารถในการอานทีละคู โดยใชสถิติสัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน (Pearson’s 
Product Moment Correlation Coefficient) และทดสอบความมีนัยสําคัญของความสัมพันธ    
แตละคูจากตารางคา r 
 







บทที่ 4 
 

ผลการวิเคราะหขอมูล 
 
 การวิจัยครั้งนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจํา     
ตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษ และเพื่อ
หาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ
ภาษาอังกฤษ และความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 5 กรุงเทพมหานคร ในการนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยไดแยกเปน 2 ตอน ดังนี ้
 
ตอนที ่ 1      ผลการวิเคราะหคาสถิติเบื้องตน  ไดแก 
 1.1 ชวงความจําระยะส้ันดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจํา

คําภาษาอังกฤษ และการจําประโยคภาษาอังกฤษ  ปรากฏในตารางที ่1 
 1.2 ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ และความสามารถใน

การอานเพื่อความเขาใจ  ปรากฏในตารางที่ 2  
 
ตอนที่  2      ผลการวิเคราะหความสัมพันธระหวางตัวแปรทีศ่ึกษา  ไดแก 

2.1 ความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษากับความสามารถในการฟง
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ปรากฎในตารางที่  3 

2.2 ความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษากับความสามารถในการอาน
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ปรากฎในตารางที่  4 
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ตอนที่ 1   ผลการวิเคราะหคาสถิติเบ้ืองตน 
  
          1.1  ชวงความจําระยะส้ันดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ การจํา

คําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  และการจาํประโยคภาษาอังกฤษ 
ผลการวิเคราะหขอมูลชวงความจําระยะส้ันดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 

การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  และการจําประโยคภาษาอังกฤษ   ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5  
จํานวน  398  คน มีรายละเอียดดังนี้ 

 
ตารางที ่1   คามัธยฐาน (Median) ของชวงความจําระยะสั้นดานภาษา   ในดานการจําตัวอักษร 
                    ภาษาอังกฤษ  การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย และการจําประโยคภาษาอังกฤษ  
 
ความจําระยะส้ันดานภาษา ความถี่ ความถี่สะสม 

ดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ   
3 

 4* 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
 

398 
398 
370 
213 
122 
  38 
  9 
  2 

  398 
 796 
1166 
1379 
1501 
1539 
1548 
1550 

การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย   
3 

 4* 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

398 
398 
171 
 36 
  3 
  - 
 - 
 - 

    398 
   796 
   967 
1003 
1006 

- 
- 
- 
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ตารางที่ 1 (ตอ) 
 
ความจําระยะส้ันดานภาษา ความถี่ ความถี่สะสม 

ดานการจําประโยคภาษาอังกฤษ   
3 
4 

 5* 
6 
7 
8 
9 

10 

398 
398 
398 
364 
237 

                   126 
  53 
  7 

  398 
 796 
1194 
1158 
1795 
1921 
1974 
1981 

 *คามัธยฐาน 
 
 จากตารางที่ 1  พบวา คามัธยฐานของชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจํา     
ตัวอักษรภาษาอังกฤษ  การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  การจําประโยคภาษาอังกฤษเทากับ 4, 4 
และ 5 ตามลําดับ  นั่นหมายความวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความสามารถในดานการจํา
ตัวอักษรภาษาอังกฤษโดยเฉลี่ยเทากับ 4 ตัวอักษร  การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคยโดยเฉลี่ย   
เทากับ 4 คํา และการจําประโยคภาษาอังกฤษมีความยาวโดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํา 
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1.2 ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  และความสามารถใน
การอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ   

 
ผลการวิเคราะหขอมูลดานความสามารถในการฟงเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ  

และความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5  
จํานวน  398  คน มีรายละเอียดดังนี้ 

 
ตารางที่ 2  คามัชฌิมเลขคณิต (Mean) คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Diviation) ของ

ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  และความสามารถในการอาน
เพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5 

 
 

ตัวแปรที่ศึกษา คามัชฌิมเลขคณิต สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
1. ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจ 
    ภาษาอังกฤษ 
    (คะแนนเตม็ 30 คะแนน) 

17.39 5.61 

2. ความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ 
    ภาษาอังกฤษ 
    (คะแนนเตม็ 30 คะแนน) 

14.23 5.16 

 
จากตารางที่ 2  พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5 มีคามัชฌิมเลขคณิตของคะแนน

ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษเทากับ 17.39 คะแนน และมีคามัชฌิมเลขคณิต
ของคะแนนความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษเทากับ 14.23 คะแนน  
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ตอนที่ 2  ผลการวิเคราะหความสัมพันธระหวางตวัแปรที่ศึกษา 
 

2.1 ความสัมพันธระหวางความจําระยะสัน้ดานภาษา กับความสามารถในการฟง
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ   

 
ผลการวิเคราะหขอมูลความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความ 

สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่  5  จํานวน       
398  คน   มรีายละเอียดดังนี ้
 
ตารางที ่3  คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธระหวางความจาํระยะสั้นดานภาษากับความสามารถใน

การฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 
 

ความจําระยะสั้นดานภาษา ความสามารถในการฟง 
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

1. ชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
2. ชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย 
3. ชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ 

.910** 

.863** 

.917** 
    ความจําระยะสั้นดานภาษาโดยรวมทั้งหมด .944** 
** P < .01 
 

จากตารางที่ 3    พบวาตัวแปรดานความจําระยะสั้นดานภาษาโดยรวมทัง้หมดมคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .01  โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพนัธ  (Correlation Coefficient) เทากับ .944 ซึ่งแสดงวา 
ตัวแปรคูนีม้ีความสัมพันธกันสูง เมื่อพิจารณาความสัมพันธเปนรายยอย พบวา  ตวัแปรที่มคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงสุด คือ ชวงความจําประโยค
ภาษาอังกฤษ รองลงมาคือ ชวงความจําตวัอักษรภาษาอังกฤษ และชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่
คุนเคย ซึ่งมคีาสัมประสิทธิส์หสัมพันธ เทากับ  .917, .910 และ .863 ตามลําดับ  และตัวแปรทุกคู
มีความสัมพันธกันอยางมีนัยสําคัญทีร่ะดบั .01 
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2.2 ความสัมพันธระหวางความจําระยะสัน้ดานภาษากับความสามารถในการ
อานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ   

 
 ผลการวิเคราะหขอมูลความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถ
ในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่  5  จํานวน  398  คน     
มีรายละเอียดดังนี้ 
 
ตารางที ่4  สัมประสทิธิ์สหสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษากับความสามารถใน   

การอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 
 

ความจําระยะส้ันดานภาษา ความสามารถในการอาน 
เพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 

1. ชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
2. ชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย 
3. ชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ 

.847** 

.812** 

.876** 
   ความจําระยะสั้นดานภาษาโดยรวมทั้งหมด .890** 
** P < .01 
 

จากตารางที่ 4   พบวาตัวแปรดานความจําระยะสั้นดานภาษาโดยรวมทั้งหมดมคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .01 โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพนัธ (Correlation Coefficient) เทากับ.890 ซึ่งแสดงวา    
ตัวแปรคูนีม้ีความสัมพันธกันสูง เมื่อพิจารณาความสัมพันธเปนรายยอย พบวา ตัวแปรที่มคีวาม 
สัมพันธกับความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษสูงสุด คือชวงความจําประโยค
ภาษาอังกฤษ    รองลงมาคอืชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ และชวงความจําคาํภาษาอังกฤษ
ที่คุนเคย ซึ่งมคีาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ เทากับ .876, .847 และ .812 ตามลําดับ และตัวแปรทกุคู
มีความสัมพันธกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

 
 
 
 
 



บทที่  5 
 

สรุปผลการวจิัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 
 

การวิจัยเรื่อง  ความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา ความสามารถในการ
ฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 กรุงเทพมหานคร      
มีวัตถุประสงคในการวิจัย ดังนี้ 

1. เพื่อศึกษาชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  และการจําประโยคภาษาอังกฤษ 

2. เพ่ือหาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา กับความสามารถในการ
ฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  กรุงเทพมหานคร 

3. เพ่ือหาความสัมพันธระหวางความจําระยะส้ันดานภาษา กับความสามารถในการ
อานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  กรุงเทพมหานคร 

 
ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักเรยีนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในสังกัดกรม

สามัญศึกษา  กรุงเทพมหานคร  ซึ่งไดมาโดยการสุมตัวอยางประชากรโรงเรียนจาก 8 กลุมโรงเรยีน 
มากลุมละ 1 โรงเรียน  จากนั้นสุมหองเรียนจากโรงเรียนที่เปนกลุมตัวอยาง 8 โรงเรียนมาโรงเรียน
ละ 1 หองเรียน  โดยวิธีการสุมอยางงาย (Simple Random Sampling) ไดตัวอยางประชากรที่ทํา 
การศึกษา จํานวน 398 คน 

 
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย  
1. แบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา เปนการใหผูรับการทดสอบพูดทวนรายการสิ่งเรา 

เก่ียวกับภาษา โดยใหระลึกทันที (Immediate Recall)  หลังจากไดยินสิ่งเรา ผูวิจัยไดสรางแบบวัด
ความจํานี้ข้ึนโดยปรับจากแบบวัดของ โจแอนนา ชารี  ฟูทรานสกี (Joanna Shari Futransky, 
1992 และจากแบบวัดของ ซูซาน อี แกเธอรโคล และ   แอนน มาเรีย อาดัม (Susan E. 
Gathercole and Anne Marie Adam, 1994) 

 แบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา แบงเปน 3 ตอน คือ 
 1.1 ตอนที่ 1   แบบวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ (English Letters - 

Span Test) 
 1.2 ตอนที่ 2  แบบวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย (English Familiar 

Words – Span Test) 
 1.3 ตอนที่ 3  แบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ (English Sentences – 

Span Test) 
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 แบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษานี้ มีความตรงตามเนื้อหาโดยไดรับการตรวจสอบ
ความครอบคลุมของเนื้อหาและความถูกตองของภาษา  จากผูทรงคุณวุฒิ จํานวน 3 ทาน และได
นําไปทดลองใชเพ่ือหาคาความเที่ยง ปรากฏวาไดคาความเที่ยงของแบบวัดโดยรวมเทากับ 0.943 
และแตละตอนมีคาความเที่ยงดังนี้ ตอนที่ 1 เทากับ  0.866    ตอนที่ 2  เทากับ 0.815    และตอนที่ 3   
เทากับ  0.910  ใชเวลาในการทดสอบทั้ง 3 ตอน คนละประมาณ 10 นาที 

2. แบบทดสอบความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ เปนแบบ 
ทดสอบปรนัยมีตัวเลือกตอบส่ีตัวเลือก ซึ่งผูวิจัยสรางขึ้น  โดยยึดเนื้อหา และจุดประสงคการเรียนรู
ในวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13 เฉพาะทักษะการฟง  แบบทดสอบมีจํานวน 30 ขอ มีความตรงตาม
เนื้อหาโดยไดรับการตรวจสอบความครอบคลุมของเนื้อหา และความถูกตองในการใชภาษาจาก  
ผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน แบบสอบนี้มีคาความเที่ยงเทากับ 0.879        มีคาอํานาจจําแนกอยูระหวาง  
0.35 – 0.79    และมีคาความยากอยูระหวาง 0.27 – 0.72  ใชเวลาในการสอบ 30 นาที 

3. แบบทดสอบความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ เปนแบบ 
ทดสอบปรนัยมีตัวเลือกตอบส่ีตัวเลือก   ซึ่งผูวิจัยสรางขึ้น โดยยึดเนื้อหาและจุดประสงคการเรียนรู
ในวิชาภาษาอังกฤษหลัก 13 เฉพาะทักษะการอาน  แบบทดสอบมีจํานวน 30 ขอ  มีความตรงตาม
เนื้อหาโดยไดรับการตรวจสอบความครอบคลุมของเนื้อหา และความถูกตองในการใชภาษาจาก  
ผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน แบบสอบนี้มีคาความเที่ยงเทากับ 0.885   มีคาอํานาจจําแนกอยูระหวาง 
0.28 – 0.85  และมีคาความยากอยูระหวาง 0.25 – 0.73   ใชเวลาในการสอบ 30 นาที 

 
ผูวิจัยนําแบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษา แบบทดสอบความสามารถในการฟงเพ่ือ

ความเขาใจภาษาอังกฤษ และแบบทดสอบความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ 
ไปใชกับกลุมตัวอยางประชากร แลวนําขอมูลจากแบบวัดความจําระยะสั้นดานภาษา มาวิเคราะห
หาคามัธยฐาน  เพื่อหาคาเฉล่ียความสามารถในการจํา 3 ดาน และวิเคราะหความสัมพันธระหวาง
ความจําระยะสั้นดานภาษา  ความสามารถในการฟงและความสามารถในการอาน โดยใชสถิติ
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน 

 
สรุปผลการวิจัย 

 
ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
1. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีชวงความจําระยะส้ันดานภาษาในดานการจํา   

ตัวอักษรภาษาอังกฤษ โดยเฉลี่ยเทากับ 4 ตัวอักษร มีชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดาน    
การจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย โดยเฉลี่ยเทากับ 4 คํา มีชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดาน
การจําประโยคภาษาอังกฤษที่มีความยาว โดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํา 

2. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความจําระยะสั้นดานภาษาสัมพันธกับความ 
สามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  โดยมี     
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คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ  0.944  นอกจากนี้ยังพบวาชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ  
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 มีความสัมพันธกับความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษา 
อังกฤษสูงสุด โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ 0.917    รองลงมาคือ ชวงความจําตัวอักษร
ภาษาอังกฤษ  และชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  มีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ 
0.910 และ 0.863 ตามลําดับ 

3. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความจําระยะสั้นดานภาษาสัมพันธกับความ 
สามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  โดยมี  
คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ  0.890  นอกจากนี้ยังพบวาชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ  
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 มีความสัมพันธกับความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจ
ภาษาอังกฤษสูงสุด โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธเทากับ  0.876     รองลงมา คือ ชวงความจํา
ตัวอักษรภาษาอังกฤษ และชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย  มีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ 
เทากับ 0.847 และ 0.812 ตามลําดับ 
 
อภิปรายผลการวิจัย 

 
1. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 มีชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัว 

อักษรภาษาอังกฤษ โดยเฉลี่ยเทากับ 4 ตัวอักษร  ชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจํา 
คําอังกฤษที่คุนเคย โดยเฉลี่ยเทากับ 4 คํา  ชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําประโยค
ภาษาอังกฤษ มีความยาวโดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํา ซึ่งเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว และสอดคลอง
กับผลการวิจัยของ เจ พี คาวานัฟ (J. P. Cavanagh, 1972 cited in Stephen K. Reed, 1996: 
107) ที่พบวาเมื่อเสนอสิ่งเราที่ตางกัน ความสามารถในการระลึกจะแตกตางกัน  อยางไรก็ตามผล 
การวิจัยนี้พบวา ชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษของนักเรียน
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5  ต่ํากวาผลการวิจัยของ เจ พี คาวานัฟ (J. P. Cavanagh, 1972 cited        
in Stephen K. Reed, 1996: 107) และ อแลน ดี แบดเดอเลย (Alan D. Baddeley, 1998: 31)   
ที่พบวาชวงความจําระยะส้ันในดานการจําตัวอักษรภาษาอังกฤษของเจาของภาษา โดยเฉลี่ยเทากับ  
6 ตัวอักษร  และชวงความจําระยะสั้นดานภาษาในดานการจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคยของ      
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ต่ํากวาผลการวิจัยของ ทอม ฮารทเลย และ จอรจ ฮอตัน (Tom 
Hartley and George Houghton, 1996: 2)  ที่พบวา ชวงความจําระยะสั้นในดานการจําคําภาษา 
อังกฤษที่คุนเคยของเจาของภาษา  โดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํา ทั้งนี้อาจเปนเพราะวา กลุมตัวอยางประชากรที่ 
ใชในการวิจัยครั้งนี้ ไมใชเจาของภาษา ทั้งยังเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ ซึ่งเรื่องนี้ คาเรน 
แคริเออร (Karen Carrier, 1996: 68) ไดกลาววา “ชวงความจําของผูที่ไมใชเจาของภาษาจะต่ํากวาชวง 
ความจําของผูที่เปนเจาของภาษาโดยตรง” และเมื่อพิจารณางานวิจัยที่ศึกษาชวงความจําระยะสั้น
โดยใชคําภาษาไทยที่มีความหมาย โดยศึกษากับนิสิตปริญญาตรีชั้นปที่ 1  คณะครุศาสตร จุฬาลงกรณ-
มหาวิทยาลัย ของ เจตน จานทอง (2516: บทคัดยอ) พบวา ชวงความจําระยะสั้นของกลุมตัวอยาง
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มีคาเฉล่ียอยูระหวาง 3.95 – 6.80 คํา  ดังนั้น ความสามารถในการจําของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 5  ในการวิจัยครั้งนี้จึงนับไดวามีคาเฉล่ียที่อยูในชวงเดียวกัน สวนในดานการจําประโยคภาษา 
อังกฤษที่มีความยาวโดยเฉลี่ยเทากับ 5 คํานั้น  สอดคลองกับงานวิจัยของ จอรจ มิลเลอร 
(George Miller, 1956 cited in Margaret W. Matlin, 1992: 216) ที่พบวาความจําของคนปกติ
จะจําได 5-9 หนวยของขอมูลที่สัมผัส 

2. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความจําระยะสั้นดานภาษาสัมพันธทางบวกกับ
ความสามารถในการฟงเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01       
ซ่ึงเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว และสอดคลองกับผลการวิจัยของ โจแอนนา ชารี  ฟูทรานสกี 
(Joanna Shari Futransky, 1992) ที่พบวา ความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับความ 
สามารถในการฟง และเปนไปตามแนวคิดของมิยาเกะ อากีรา มาเซล อาดัม จัสท และแพทริเซีย 
เอ คารเพนเตอร (Miyake Akira, Marcel Adam Just and Patricia A. Carpenter, 1994: 176)  
เวอรจิเนีย เอ็ม โรสเซน และ แรนดอลล ดับเบิ้ลยู อีเกิล (Virginia M. Rosen and Randall W. 
Eagle, 1998: 418) เดวิด แคพแลน และ กลอเรีย วอเตอรส (David Caplan and Gloria Waters, 1998: 1) 
ที่วา ความจําระยะสั้นดานภาษา ซึ่งเปนองคประกอบในความจําระยะสั้น มีความสัมพันธกับความ
เขาใจในการฟง ผูที่มีความสามารถในการจดจําในชวงความจําระยะสั้น (Working Memory 
Capacity)มาก ก็จะมีแหลงในการเก็บขอมูลไดมากในขณะที่ทําความเขาใจกับขอความที่ฟง   
และในทางกลับกัน  ผูที่มีความสามารถในการจดจําในชวงความจําระยะสั้นนอย  ก็จะมีแหลง    
ในการเก็บขอมูลไดนอย  ซึ่งจะเปนอุปสรรคตอการทําความเขาใจในสิ่งที่ฟง   นอกจากนี้ อลิกซ 
เซกนิวริค และคณะ (Alix Seignenric and others, 2000: 81-82) ไดใหขอคิดเห็นวา            
ความสามารถในชวงความจําระยะสั้น มีความสัมพันธกับสติปญญา และงานดานพุทธิปญญา   
อีกทั้งเปนสิ่งสําคัญที่จะชี้วัดความแตกตางระหวางบุคคลในทักษะของความเขาใจ (Comprehension 
Skill) ไดดวย 

3. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  มีความจําระยะสั้นดานภาษาสัมพันธทางบวกกับ
ความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01     
ซ่ึงเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว  และสอดคลองกับผลการวิจัยของ เบรนดา เฮิรสท สโตน (Brenda 
Hurst Stone, 1993: 472)  และมารกาเรท โฮเวล แอชเบคเกอร (Margaret Howell Ashbaker, 
1996: 2353) ที่พบวา ความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับความสามารถในการอานเพื่อ
ความเขาใจ  ทั้งนี้เปนเพราะผูที่มีชวงความจําระยะสั้นดานภาษามาก  จะมีความสามารถในการ
อานเพ่ือความเขาใจสูง  และเปนไปตามขอสรุปของเจมส อัลแลน เรฟเฟล (James Allan Reffel, 
1995: 3062)  ที่วา ความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับความสามารถในการอานเพ่ือ
ความเขาใจ ดังนั้น ความแตกตางของแตละบุคคลในเรื่องความสามารถในการอานเพ่ือความ    
เขาใจนั้น สืบเนื่องมาจากความสามารถในชวงความจําระยะสั้นที่ตางกัน 

4.  จากผลการวิจัยมีขอคนพบที่นาสนใจคือ ชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ ของ 
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 มีความสัมพันธสูงสุดกับความสามารถในการฟงและความสามารถ
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ในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ทั้งนี้อาจเปนเพราะประโยคประกอบดวยขอมูลที่มีความหมาย 
ทําใหงายตอการจดจํามากขึ้น ซึ่งสอดคลองกับความคิดเห็น ของ สตีเฟน เค รีด (Stephen K. 
Reed, 1996: 247) และ อแลน แบดเดอเลย (Alan Baddleley, 1998: 31)  ที่วา  ขอมูลที่มีความ 
หมาย   จะงายตอการจดจําเพราะหากจดจําสวนหนึ่งไดแลวจะชวยใหจําสวนที่อยูถัดไปได  ซึ่งก็
คือจะทําใหการระลึก (Recall) ดีข้ึนนั่นเอง  รวมทั้งสอดคลองกับผลการวิจัยของ ชารลส ฮัลม และ
คณะ (Charles Hulme and others, 1997: 1217) ที่พบวา ขอความที่ยาวขึ้น จะทําใหผูฟงมีเวลา
ที่จะสามารถทบทวนขอความเหลานั้นไดกอนจะระลึก และขอความที่มีความหมายสามารถระลึก
ไดมาก ดังนั้นประโยคซึ่งมีลักษณะเปนขอความที่มีความหมาย (Meaningful Sentence) เนื่องจาก 
คําตาง ๆ ในประโยคที่ไดรับการเรียบเรียงอยางถูกตองจะมีความสัมพันธกัน รวมทั้งประโยคมี
ความยาวของขอความซึ่งมีเวลาใหผูฟงไดทบทวนมากขึ้น จึงอาจเปนสาเหตุใหสามารถระลึกไดมาก        
นอกจากนี้ผลการวิจัยยังมีขอคนพบที่นาสนใจอีกประการหนึ่งคือ ชวงความจําคําภาษาอังกฤษ    
มีความสัมพันธนอยที่สุดกับความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจ
ภาษาอังกฤษ  ทั้งนี้อาจเปนเพราะการจําคําศัพทที่เรียงกัน อยางไมมีความหมายอาจทําใหเกิด
ความสับสน   ดังเห็นไดจากจากกลุมตัวอยางประชากรหลายคนเมื่อไดยินคําศัพท     “ cap   hut 
“กลุมตัวอยางจะระลึกโดยกลาวทวนวา “cut  hap“   ซ่ึงในเรื่องนี้ อแลน ดี แบดเดอเลย (Alan  D. 
Baddeley, 1998: 57) ไดอธิบายวา เนื่องจากการเก็บจําขอมูลในความจําระยะส้ันเก็บจําเปนเสียง 
บางครั้งเสียงที่ไดยิน อาจทําใหเกิดการสับสนไดแมในกลุมที่เปนเจาของภาษา ดังจะเห็นไดจาก
การทดลองที่ แบดเดอเลย ใหกลุมตัวอยางระลึกคําวา “one two” กลุมตัวอยางระลึกโดยกลาว
ทวนวา  “ woo  tun”  เปนตน นอกจากนี้อาจเปนเพราะกลุมตัวอยางประชากรของงานวิจัยนี้ไมได
เปนเจาของภาษา ถึงแมคําศัพทภาษาอังกฤษที่นํามาใชวัดชวงความจําในงานวิจัยนี้เปนคําศัพทที่
ผูเรียนมีความคุนเคยก็ตาม แตเนื่องจากคําศัพทที่ไดยินไมมีการเรียบเรียงใหมีความหมาย ผูฟง
ตองพยายามจําศัพทแตละคําใหไดมากที่สุด เมื่อตองพูดทบทวนคําศัพทที่เรียงกันอยางไมมีความ 
หมายและไมมีความสัมพันธกัน  จึงทําใหระลึกไดยาก   การจําคําศัพทและการเรียนรูคําศัพทที่อยู
ในประโยคจะทําใหเพิ่มความสามารถในการจําคําศัพทนั้นไดมากกวาคําเดี่ยวๆ  (Francine R.  
Johnston, 2000 : 249) ซึ่งจากการวิจัยของ แอนน  คูเปอร  สตอลแมน (Anne  Cooper  
Stallman,1991) พบวาผูเรียนในทุกระดับความสามารถจะสามารถเรียนรูและจดจําคําศัพทได
ดีกวา  ถาคําศัพทนั้นๆ อยูในบทอานที่มีบริบท ซึ่งจะชวยใหเกิดความเขาใจและสงผลตอความจํา
มากกวาคําศัพทเดี่ยวๆ และสอดคลองกับผลการวิจัยของ เยียง  อเล็กซานเดอร  ซีชิง (Yeung-
Alexander Seeshing, 1997)  ที่พบวาคําศัพทที่ปรากฎอยูในรูปของขอความจะชวยใหผูเรียนมี
ความเขาใจในการอานและเกิดการเรียนรูมากวาคําศัพทที่เขียนแยกออกมาสอนเดี่ยวๆ 
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ขอเสนอแนะ 
 
 จากผลการวิจัยดังกลาวขางตน  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดงันี ้

1. สําหรับนักวิชาการและผูผลิตตําราเรียนภาษาอังกฤษ 
1.1  จากผลการวิจัยที่พบวาความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับ

ความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ดังนั้นจึงควรมี
การจัดทําตําราเรียนที่เนนความสําคัญของความจําระยะสั้นดานภาษา โดยใชเทคนิคการพัฒนา
ความจําระยะสั้นดานภาษาอังกฤษใหมากขึ้น                                            

1.2 จากผลการวิจัยที่พบวาชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษความสัมพันธ
สูงสุดกับความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ ดัง 
นั้นการนําเสนอคําศัพทภาษาอังกฤษในตําราเรียน   ควรนําเสนอในรูปประโยคหรือขอความที่มี
ความหมาย    เพื่อชวยใหนักเรียนจดจําคําศัพทภาษาอังกฤษไดมากขึ้น 
 
  2. สําหรับครูผูสอนภาษาอังกฤษ 
  2.1 จากผลการวิจัยที่พบวาความจําระยะสั้นดานภาษามีความสัมพันธกับ
ความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ ดังนั้นครูควร
ศึกษาเทคนิคการพัฒนาความจําระยะสั้นดานภาษาใหมากขึ้นและนํามาใชในการสอนภาษาให     
นักเรียนมากขึ้น  เพื่อเปนการเพิ่มพูนความสามารถในการจําระยะสั้นดานภาษา  อันจะชวยให   
นักเรียนมีพัฒนาการดานความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษมากขึ้น   

2.2 จากผลการวิจัยที่พบวาชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ  มีความ 
สัมพันธสูงสุดกับความสามารถในการฟงและความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษา 
อังกฤษ และชวงความจําคําภาษาอังกฤษ มีความสัมพันธนอยที่สุดกับความสามารถในการฟง 
และความสามารถในการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษ  ดังนั้นครูจึงควรพัฒนาความจําคํา
ภาษาอังกฤษของนักเรียนใหมากขึ้น โดยไมควรสอนคําศัพทเดี่ยวๆ แตควรสอนคําศัพทในประโยค
หรือขอความ และควรใหผูเรียนนําคําศัพทที่เรียนรูใหมไปฝกแตงประโยค ขอความ หรือ อนุเฉท 
โดยอาจใหแตงเปนรายบุคคล หรือเปนกลุมยอย แลวแตความเหมาะสม  เพื่อเปนการใหผูเรียนได
มีการทบทวนคําศัพทนั้นๆ อีกทั้งเปนการเรียนรูภาษาอยางมีความหมายซึ่งจะชวยใหการประมวล 
ผลในความจําระยะสั้นและการเก็บจําในความจําระยะยาวมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 
 3. สําหรับผูทําวิจัย 

  3.1 ควรจะมีการศึกษาความสัมพันธระหวางความจําระยะสั้นดานภาษา 
ความสามารถในการฟงและการอานเพื่อความเขาใจภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้นอื่น ๆ  เพ่ือ 
ที่จะไดขอมูลที่สมบูรณย่ิงขึ้น 

3.2 ควรจะมีการศึกษาผลการสอนเทคนิคการพัฒนาความจํา เพื่อเปนขอมูล
นําไปสูการปรับปรุงการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษใหดีย่ิงขึ้น 

3.3 ควรจะมีการศึกษาผลของความถี่ในการนําเสนอคําศัพทใหมในบทเรียน
ที่มีตอความคงทนในความจําระยะสั้น เพื่อเปนแนวทางในการสรางตําราเรียนวิชาภาษาอังกฤษตอไป 
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ภาคผนวก  ง 
 

การวิเคราะหเนื้อหา  และจุดประสงคการเรียนรู 
สําหรับสรางแบบสอบวัดความสามารถในการฟง 

และการอานเพ่ือความเขาใจภาษาอังกฤษ 
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ตารางที ่6 ผลการวิเคราะหจดุประสงคการเรียนรูทักษะการฟง ในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก   
 (อ 019)  ตามจุดประสงคการเรียนรูทักษะการฟง  ของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา  
 สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 

  ความถี่ที่ปรากฎในจุดประสงคการเรียนรูของกลุม 
ที่ จุดประสงคการเรียนรูดานทักษะการฟง โรงเรียนมัธยมศึกษา  กรุงเทพมหานคร 

  1 2 3 4 5 6 7 8 รวม 
1 ฟงแลวถาม – ตอบเกี่ยวกับสิ่งทีฟ่ง/          
 บอกรายละเอียดได 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 

2 ฟงแลวสรุปใจความสําคัญ  บอกสาระสําคัญ          
 ของเรื่องที่ฟงได 1 - 1 1 1 1 1 - 6* 

3 ฟงแลวเติมขอความที่ขาดหายไปใหสมบูรณได - 1 - - - - - - 1 
4 ฟงแลวปฏิบัติตามสิ่งที่ฟงได - 1 - 1 - 1 - - 3 
5 ฟงแลวแสดงความคิดเห็นได - - - - - 1 1 - 2 
6 ฟงแลวบอกความหมายและความแตกตางได - - - - - 1 - - 1 

 
ตารางที ่7 ผลการวิเคราะหเนื้อหาทักษะการฟง ในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก  (อ 019)   
 ตามจดุประสงคการเรียนรูทกัษะการฟง  ของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา  
 สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 

  ความถี่ที่ปรากฎในจุดประสงคการเรียนรูของกลุม 
ที่ ลักษณะของเนื้อหา โรงเรียนมัธยมศึกษา  กรุงเทพมหานคร 

  1 2 3 4 5 6 7 8 รวม 
1 ขอความ 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 
2 บทสนทนา 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 
3 เรื่องสั้น ๆ  1 - 1 1 - 1 - 1 5* 
4 นิทานสั้น ๆ  - 1 - - - - - - 1 
5 ขาวสั้น - 1 - 1 1 1 - 1 5* 
6 เพลง - - - 1 1 1 - 1 4 
7 ประกาศสั้น ๆ  - - - - 1 - - 1 2 
8 พยากรณอากาศ - - - - 1 - - 1 2 
9 โฆษณา - - - - 1 - - 1 2 

10 บทละคร - - - - - - - 1 1 
11 คําประพันธ - - - - - - - 1 1 
 



 135

ตารางที ่8 ผลการวิเคราะหจดุประสงคการเรียนรูทักษะการอาน ในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก   
 (อ 019)  ตามจุดประสงคการเรียนรูทักษะการอาน  ของกลุมโรงเรียนมัธยมศึกษา  
 สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 

  ความถี่ที่ปรากฎในจุดประสงคการเรียนรูของกลุม 
ที่ จุดประสงคการเรียนรูดานทักษะการอาน โรงเรียนมัธยมศึกษา  กรุงเทพมหานคร 

  1 2 3 4 5 6 7 8 รวม 
1 อานออกเสียงประโยค และขอความโดยใช  stress,          
 intonation, accent, rhythm เพื่อการสื่อสาร 1 - 1 1 - 1 1 - 5* 

2 อานแลวจับใจความสําคัญ 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 
3 อานแลวสรุปเรื่องที่อาน / เลาเร่ืองที่อาน 1 1 - 1 1 - - - 4* 
4 อานแลวิเคราะห อภิปราย - - - - 1 - - 1 2 
5 อานแลวถาม – ตอบ บอกรายละเอียด 1 1 1 1 1 1 1 1 8* 
6 อานแลวแสดงความคิดเห็น 1 1 1 1 - 1 - 1 6* 

 
ตารางที ่9 ผลการวิเคราะหเนื้อหาทักษะการอาน ในรายวิชาภาษาอังกฤษหลัก  (อ 019)   
 ตามจดุประสงคการเรียนรูทกัษะการอาน  ของกลุมโรงเรยีนมัธยมศึกษา  
 สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร 
 

  ความถี่ที่ปรากฎในจุดประสงคการเรียนรูของกลุม 
ที่ ลักษณะของเนื้อหา โรงเรียนมัธยมศึกษา  กรุงเทพมหานคร 

  1 2 3 4 5 6 7 8 รวม 
1 ขอความ - 1 1 - - 1 1 1 5* 
2 เรื่องสั้น ๆ  1 1 1 1 - 1 - 1 6* 
3 หนังสือพิมพ นิตยสาร สิ่งพิมพตาง ๆ  1 - 1 1 1 1 - 1 6* 
4 บทสนทนา - 1 - - 1 - 1 - 3 
5 ฉลาก ประกาศ โฆษณา 1 - 1 1 - 1 1 - 5* 
6 รอยกรอง - 1 - - 1 - - - 2 
7 ตาราง สัญลักษณ เครื่องหมาย แผนภูมิ แผนที่ - - - - - - - 1 1 
8 เรื่องที่กําหนด 1 1 1 1 - 1 1 - 6* 
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ภาคผนวก  จ 
 

การวิเคราะหคุณภาพของแบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา 
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การวิเคราะหคุณภาพของแบบวัดความจําระยะส้ันดานภาษา โดยใชการสอบซ้ํา 
(Test – Retest) และหาคาความเที่ยงโดยใชสหสัมพันธแบบเพยีรสัน 

 
1. คาความสมัพันธของเครื่องมอืรวม ระหวางแบบวัดความจําทางดานภาษาครัง้ที ่ 1  กับ  ครัง้ที ่ 2 
   rtt = 0.943 
   รวมชุดที่  1 X  = 17.13, S.D. = 2.49 
   รวมชุดที่  2 X  = 17.38, S.D. = 2.46 
 
2. คาความสมัพันธของแบบวัดชวงความจําตวัอักษรภาษาอังกฤษ ครั้งที ่ 1  กับครัง้ที ่ 2 
   rtt = 0.866 
   ชุดที่  1 X  = 5.97, S.D. = 1.07 
   ชุดที่  2 X  = 6.03, S.D. = 1.04 
 
3. คาความสมัพันธของแบบวัดชวงความจําคาํภาษาอังกฤษที่คุนคย ครัง้ที ่ 1  กับครัง้ที่  2 
   rtt = 0.815 
   ชุดที่  1 X  = 4.53, S.D. = 0.87 
   ชุดที่  2 X  = 4.53, S.D. = 0.83 
 
4. คาความสมัพันธของแบบวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ ครั้งที ่ 1  กับครัง้ที ่ 2 
   rtt = 0.910 
   ชุดที่  1 X  = 6.63, S.D. = 1.12 
   ชุดที่  2 X  = 6.82, S.D. = 1.08 
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ภาคผนวก ฉ 
 

เครื่องมือที่ใชในการวจิัย 
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เครื่องมือวัดชวงความจําตัวอักษรภาษาอังกฤษ 
(ENGLISH  LETTERS - SPAN  TEST) 

 
 
 

ชุดที่  1    A   : F D L 
    B   : L T S 
ชุดที ่ 2    A   : H B Y R 
    B   : G M V U 
ชุดที ่ 3    A   : S P Q I K 
    B   : N A C R M 
ชุดที ่ 4    A   : C Y T A F U    
    B   : O D Q P J E  
ชุดที ่ 5    A   : M O G S B H L  
    B   : X K I N T F Y      
ชุดที ่ 6    A   : E N R Q X U D K 
    B   : G L B F A C I P 
ชุดที ่ 7    A   : I X A  V N P J C O 
    B   : L Y B J O S D H U 
ชุดที ่ 8    A   : V A M T S G L U Y E 
    B   : K X E R O Q A V U C 
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เครื่องมือวัดชวงความจําคําภาษาอังกฤษที่คุนเคย 
(ENGLISH  FAMILIAR WORDS - SPAN  TEST) 

 
 
 
ชุดที่  1   A   : BAG CUP TIN 
   B   : CAN HEN KID 
ชุดที ่ 2   A   : BAT PEN MUG HIP 
   B   : RAT VET JUG TOP 
ชุดที ่ 3   A   : BED PAN MOM CAP HUT 
   B   : FAN JET FOG HAM SUN 
ชุดที ่ 4   A   : BIN PET DAD FOG GUN WAX 
   B   : PUB  VAN BUN POT HAT  BED  
ชุดที่  5   A   : BOX PIG MEN CAT TOP SUN RAM 
   B   : BAG PET RUG HIP MAT HUT PIN 
ชุดที ่ 6   A   : MAP BUS LEG MAT LIP HAM DOG PIG 
   B   : WAX BIN CAT MOM PEN GUN NUT MAN 
ชุดที ่ 7   A   : BUN VAN POT MAN LEG SON RUG JAM HEN 
   B   : BAG PIN CAP BUS MUG TIN DAD LEG BOX 
ชุดที ่ 8   A   : PUB JET FAN KID RAT NUT CAN JUG HAT VET 
   B   : LIP DOG PAN MEN SON CUP RAM BAT LOG   MAP 
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เครื่องมือวัดชวงความจําประโยคภาษาอังกฤษ 
(ENGLISH  SENTENCES - SPAN  TEST) 

 
 
ชุดที่  1  A   : He  likes  swimming. 
  B  : She  goes  shopping. 
ชุดที ่ 2  A   : She  plays  the  piano. 
  B   : He  loves  that  guitar. 
ชุดที ่ 3  A   : My  father  washed  the  car. 
  B   : Your  daughter  cleaned  the  dish. 
ชุดที ่ 4  A   : That  boy  wore  an  old  sweater. 
  B   : That  girl  ate   a  green  apple. 
ชุดที ่ 5  A   : The  young  woman  bought  a  big  suitcase. 
  B   : The  nice  lady  brought  a  sweet  answer. 
ชุดที ่ 6  A   : Most  of  city  people  have  their  own  cars. 
  B   : Some  of  the  students  take  off  their  shirts. 
ชุดที ่ 7  A   : My  little  younger  brother  has  a  big  white  horse. 
  B   : His  clever  elder  sister  has  a   new  pink  blouse. 
ชุดที ่ 8  A   : One  of  my  Japanese  friends  can  cook  spicy  Thai  food. 
  B   : Most  of  his  Australian  guests   cannot  eat   strong  smell  fruits.  
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Section 1  : Listening   Comprehension  Test 
 

Part 1.1  :  Short  Statements 
Items  1-9 
Directions   :  Listen to the recordings twice and then choose the best answer to the questions that  follow. 
Statement 1.  
1.   Which is the correct picture? 
 

 
                                              

 
 

a.  Picture   A.     b.  Picture  B. 
c.  Picture   C.     d.  Picture  D. 
 
 
 
 
 

 
 
 

A. B. 

C. D. 



 145
Statement  2 
2. Which is the correct picture ? 
 

 
a.  Picture  A.     b.  Picture  B. 
c.  Picture  C.     d.  Picture  D. 

 
Statement   3 
3.   Where are the coffee and the sugar ? 

 
 a.   Number  7  and  1   b.  Number  4  and  14 
 c.   Number  6  and  3   d.  Number  8  and  2 
 
Statement   4 
4.   Which is the correct person ? 

      A.                                         B.                                   C.                                       D. 
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a.   Picture  A.    b.  Picture  B. 
 c.   Picture  C.    d.  Picture  D. 
 
Statement  5 
5. This is the kind of day to ________ . 

a.  play golf    b. go swimming at the beach 
c. go on a picnic    d. stay at home and watch TV 
 

Statement  6 
6. Which sentence is correct ? 

a.  He can’t play tennis.   b. He hates playing tennis in the sun. 
c.  He likes  playing tennis.  d. He likes  playing tennis only when it’s sunny. 

 
Statement  7 
7. What is the statement about? 

a. Season    b. Weather 
c. Time     d. Temperature 
 

Statement  8 
8. What is the statement about ? 

a.  Hospital  care    b. Visiting hours 
c.  Rules of the patients   d. When to be at the hospital 

 
Statement  9 
9. Kate  will visit her grandmother on _____________ .  

a.  Friday    b.  Saturday 
c.  Sunday    d.  Monday 

 

Part  1.2  :  Short Conversations   
Items  10-18 
Directions   :  Listen to the conversation twice and then choose the best answer to the questions that follow. 
Conversation  1 
10. Who are talking in this dialogue ? 

a.  Two  friends    b.  A mother to a daughter 
c.  A teacher to a student   d.  A manager to a secretary 
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Conversation  2     
11. Where is Janet  ? 

a.  At a bank.    b.  At school. 
c.  At a hospital.    d.  At a hotel. 

12.  What does Janet want ?  She wants ______________ .  
a.  to ask for the time   b.  the clerk to wake her up 
c.  to get up at six o’clock   d.  the clerk to know  where she is  

 
Conversation  3 
13. What is the woman’s  job ? 

a.  A secretary    b.  An accountant 
c.  A medical receptionist   d.  A police officer 

14. What does she want ?  She wants to_____________ .  
a.  run a red light    b.  be sure it was yellow 
c.  show him her license   d.  see his driver’s license 
 

Conversation  4 
15. How does the woman feel ? 

a.  Worried    b.  Bored 
c.  Irritated    d.  Disappointed 

16. What did the woman’s son do ? 
a.  Looked for his mother.    b.  Ran away from home. 
c.  Waited for his mother.    d.  Quarreled with his father. 
 

Conversation  5 
17. Who is the man ? 

a.  Donna’s husband   b.  A neighbor 
c.  An apartment manager   d.  Donna’s boss 

18. How  did she pay for the rent ? 
a.  In cash    b.  By check 
c.  By draft    d.  By credit card 
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Part  1.3  :  News 
Items  19-24 
Directions   :  Listen to each news item twice and then choose the best answer to the questions that follow. 
News  Item 1 
19. What is the news about ? 

a.   A plane crash   b.  Bogota 
c.   The lost passengers   d.  An unknown plane 

20. What happened to the passengers ? 
a.   They were shot dead.   b.  They died in a plane crash. 
c.   They were crashed by a plane.  d.   They were killed accidentally . 

21. When did this event  happen ? 
a.   On  Sunday    b.  On  Thursday          
c.   On  Wednesday      d.  On  Tuesday    

News  Item 2 
22. What’s this news about ? 

a. Scientists finding  new planets. 
b. The Earth and its neighbors being very special . 
c. The new planets circling stars outside our solar system. 
d. More than one planet moving around  stars outside our solar system. 

23. According to the news, how many planets have been found ? 
a.  1     b.  2 
c.  7     d.  9 

24. What does the finding suggest ? 
a. Our solar system is unique. 
b. We can move to live in another planet. 
c. There are only nine planets in the space. 
d. It is quite common to have planets around other stars. 
 

Part 1.4  :   Short Stories 
Items  25-30 
Directions  :   Listen to the stories twice and then choose the best answer to the questions that follow.. 
Story  1 
25. What is the story about ? 

a.  A chauffeur.    b.  An angry policeman, Fred.  
c. A  driver who was crazy.  d.  A bus driver who drove badly. 
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26. What was the worst accident of his ? 

a.  He hit  a bus stop.   b.  He hit the bus driver. 
c.  He ran over three people.   d.  He crashed into a police car. 

27. What happened after the accident ? 
a.  He became a policeman.  b.  He lost his job. 
c. He drove more dangerously.  d.  He drove more carefully. 

 
Story  2 
28. According to the story, flower decorations can be _____________ . 

a.  attractive    b.  killing 
c.  poisonous    d.  eatable  

29. According to the story, what kind of flowers are usually used to decorate  beverages ?  
a.  Lotus     b.  Tulip 
c.  Orchid    d.  Carnation 

30. Who has found that the chemicals in  flowers can be dangerous when they spread into food ? 
a. A decorator.    b.   A restaurant manager. 
c. The Chemical  Center.   d.  The Department of Medical Science . 

 
 

**************************************** 
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Section  2  :  Reading  Comprehension  Test 
 

Part 2.1  :  Short  Statements 
Items  1-6 
Directions  :  Read the following statements and then choose the best answer to the questions that follow. 
Statement  1   
 

A wish is likely  to be fulfilled. Personal relationships will give much happiness.  
A solution to  financial problems may be found. 

 
1.   In which section of the newspaper would you find this passage ? 

a.  Editorial    b.  Financial 
c.  Horoscope    d.  Classified 

2.  What does the statement say about  money problems ? 
a. They may be found.   b. They may be solved. 
c. They are to be fulfilled.   d. They will give much happiness. 
 

Statement  2   
 

        Nothing in Richard’s room was kept in its proper place. His muddy shoes were on the 
chair beside the wardrobe which was left open with a tie hanging on the handle. Some  
unwashed clothes such as shirts, trousers and socks were on the dirty floor. A wet towel 
and some books were on the sofa next to the door. 

 
3. What is the main purpose of this statement ?   To tell us ___________  . 

a. about Richard’s character  b.  that Richard had no roommate 
c. about Richard’s belonging  d.  that Richard  had  no housekeeper 

4. What  were on the floor ? 
a.  Some shirts    b.  A wet towel 
c.  Unwanted  things   d.  Unwashed clothes 
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Statement  3 
 

 
 “ I have a big problem with these glasses,” said the young boy to the 
optician. “ I can’t  see  very well with them.”               
   “ Perhaps this will help,” said the optician,  
giving him a clean cloth. 

 

5. The  optician thought that the boy couldn’t see because ___________  . 
a.  his glasses were dirty   b. his eyes are not clean 
c.  he was short - sighted   d. he did not have a clean cloth 
   

Statement  4 
 

         A drug addict can try to stop taking drugs in two different ways. He 
can try to learn why he feels a need to take drugs and then gradually stop. 
This usually takes a longer time than does the second way. The second 
way is called “cold turkey”. The addict stops right away without trying to 
understand why he needs drugs. 

 

6. What is the statement about ? 
a.    The reason of stopping drugs   b.  Why drug addicts need drugs 
c. Drugs addicts and their reason    d.   How drug addicts quit drugs 
 

Part  1.2 : Signs, Advertisements, label 
Items  6-12 
Directions  :  Read the following signs, advertisements and the label and then choose the best answer to 
the questions that follow. 
Text  1  :  Sign   

              Thieves love crowds 
Watch your wallet, bag, camera _ _ _ _ 

 
7. What is the purpose of this text ? 

a. To  advertise about the wallet. 
b. To recommend somewhere to shop.  
c. To warn people about the pickpocket.  
d. To give a suggestion about personal belongings. 
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 Text  2  :  Sign   

 
Press Bell Once         

If You Wish To Get Off 
 

 
8. What’s the purpose of this text ? 

a.  To warn.     b.  To instruct. 
c.  To advise.    d.  To command.                    
 

Text  3  :  Advertisement 
 

            APARTMENT TO SHARE 
                    Third female wanted to share three-bedroom apartment 

                   Private bath. Prefer responsible nonsmoker with good sense of humor. 
 
9. What is the purpose of this advertisement ? 

a.  Room  preference.   b.  Being a nonsmoker. 
c.  Getting a new friend.   d.  Finding a roommate. 

10. According to the advertisement, how many people are already  staying in this apartment ? 
a.  1  b.  2  c.  3  d.  4  

 
Text  4  :  Label 
 

 
   Adult   ……………………………   2  tablespoonfuls 

              Children according to age  : 
                   10 – 14  years  ………………...  4  teaspoonfuls 
                    6 –10  years  …………………..  2  teaspoonfuls 
                    3 – 6  years   …………………..  1  teaspoonful 
 
                Repeat above dosage every  ½  hour to 1 hour 
                if needed  until  8  doses are taken.  If  relief  
               does not occur within  two days, consult a physician.   

SHAKE WELL BEFORE USING 
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11.  According to the instructions, what would you do before taking this medicine ? 

a.  Blend it .   b.  Heat it. 
c.  Consult the doctor.   d.  Add water to it. 

12. Who should take dosage of two teaspoonfuls ? 
a.  An adult    b.  A child 
c.  A  baby    d.  An adolescent 

 

Part  1.3  :  Short Conversations 
Items  13-17 
Directions  :  Read the following conversation and then choose the best answer to the questions that follow. 
Conversation 1 
 

 
  Mother       :  Watch out !  There’s a car coming. Don’t cross now. 
  Son            :  Thank you for warning me. I was so busy talking that I didn’t   
                        realize  the light was green. 
 

 

 

13. Where does this dialogue take place ? 
a.  At a car park    b.  On a street 
c.  At a bus station     d.  On a sidewalk                  
 

Conversation  2 
 

  A  :  The American Embassy, please. I have to be there by 10.15 
  B  :  I can’t promise, but I’ll do my best. 
  ……. 
  B  :  You’re just in time.  75 baht,  please. 
  A  :  Thanks a lot. Here’s 100 baht. You can keep the change.          
 

 

14. What is the conversation about ? 
a. Getting to the embassy on time.       b.  Making a promise to arrive on time. 
c.  Keeping the change for doing one’s best.    d.  Taking a taxi to the American Embassy. 

15. Who is B ? 
a.  A passenger    b.  A bus driver 
c.  A taxi driver    d.  An ambassador    
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Conversation 3 
 

   
                       Man        :  Listen to me Mrs. Snow. I’m phoning from London, and I’m phoning about  
                                         your daughter. 
                      Woman   :  My daughter ? Janet ? What’s the matter ? Is she …….. ? 
                      Man        :  She’s all right. We’ve got her, Mrs. Snow. Do you understand?  We’ve got  her.      
                      Woman   :  You’ve got her? What do you mean ? Is this a joke ? 
                      Man        :   A joke ?  No, Mrs. Snow, it isn’t a joke. 
                      Woman   :   I don’t understand. 
                      Man        :   Do you understand this ? We kidnapped her yesterday. And now we  

                  want a million  pounds for her. 
                     Woman    :  What ?  You ………..  you what ?       
 

 

16. What was this conversation about ? 
a.  A joke from London.   b.  The kidnapping of Mrs. Snow’s daughter. 
c. Janet kidnapped the man from London. d.   A phone call from Mrs. Snow’s daughter. 

17. What did the man want ?   He wanted ____________ . 
a. money from Mrs. Snow   
b. to tell Mrs. Snow a joke 
c. to  borrow Mrs. Snow  some money 
d. to tell Mrs. Snow about her daughter 

 

Part  2.4  : News 
Items  18-23 
Directions  :  Read the following news items and then choose the best answer to the questions that follow. 
News  1 
 

 
14 kiIled in mine explosion  ; 15 missing. 

 
 
18. How many people died in this accident ? 

a.  14     b. 29 
c.  1     d.  The story does not say. 
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19. The phrase  “15  missing”   refers to the fifteen people who ____________  . 
a. have not been found yet 
b. have not seen  the accident 
c. are  witnesses of the accident 
d. miss the 14 who are already dead 

 

News  2 
 

 
                  Police lose patience with nuisance calls               
 
            London  -  Police in Northern England are so bored with nuisance calls to their 
emergency hotline that they plan to cut off the phones of persistent users. 
            “Some calls are mind-boggling,”  a senior South Yorkshire police officer said 
recently. 
           One man called the hotline to report a fight between two squirrels, another 
rang to complain there was nothing good on TV and a woman called to ask police the 
time.  
 

 

20. What is this news about ? 
a.  Nuisance police.   b.  Annoying calls. 
c.  Emergency  callers.    d.  Persistent users. 

21. What do the police in northern England plan to do ? 
a.  To cut off the users’ phones.  b.  To arrest the one who calls. 
c.  To give up the emergency hot line. d.  To cut off the phones of the nuisance callers 

 

News  3 
Washington - Eating lots of vegetables, vitamin E or vitamin C reduces the risk of Alzheimer’s 
disease, researchers at the World Alzheimer Congress in Washington reported yesterday. 
     Marianne Engelhart and her colleagues at Erasmus Medical Center in Rotterdam, Netherlands, 
found that vitamin E decreased the risk of dementia in general by 17 percent, and that of 
Alzheimer’s by 19 percent. The decreases were nine and 18 percent, respectively, for vitamin C, 
and 19 and 18 percent for large amounts of vegetables. 
     The study involved 5,395 people over 55 years of age, whose food habits were studied over six 
years. A total of 146 participants developed Alzheimer’s disease and 29 developed vascular 
dementia.- Agence France – Press.                
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22. What is this news about ? 

a. Vitamin E and C can be found in vegetables. 
b. Vitamin E decreases the risk of dementia by 17 per cent. 
c. Vegetables, vitamins C or E reduce the risk of Alzheimer’s disease. 
d. Alzheimer’s disease can be developed by eating vegetables, vitamins E or C. 

23. Which group of people was studied in this research ? 
a.  Those whose age was 17.  b.  Those whose age was 29. 
c.  Those whose ages between 17-19. d.  Those whose age was more than 55 
 

2.5 : Short  Stories 
Items  24-30 
Directions  :  Read the following story and then choose the best answer to the questions that follow. 
Story  1 
 

          
                                                          A theory said that the dinosaurs died   because the   
                                                    earth had become cooler. The dinosaurs could not eat  
                                          enough to keep their bodies warm and they had no fur 
or feathers to keep the heat in. There were both dinosaurs which were plant eaters and 
meat eaters. When the plant eaters died out, there was a shortage of food and the 
meat eaters died.                                               

 
24. What is the main idea of this paragraph ? 

a. The dinosaurs had no fur to cover their bodies. 
b. The dinosaurs died because of the cold weather.  
c. There were 2 main causes of dinosaurs’ dying out.  
d. There were two kinds of dinosaurs, plant-eaters and meat-eaters. 

25. Why did the meat eaters die ? 
a.    There was not enough food.  b.   the weather became hotter. 
c.    The plants-eaters died out.  d.   Their bodies kept the heat in. 

 
 
 
 



 157
Story  2 
Directions  :  Read the following e-mail and  then choose the best answer to the questions that follow.         
 

 
 
 
26. What  was Dave’s main purpose in this letter ? 

a. To surprise Jenny.   b. To thank Pete for the invitation. 
c. To invite Pete to go to the beach. d. To tell Pete that he can’t come to the party. 

27. Why did Dave reply to the invitation by email ? 
a. He  wanted to surprise her.  b.  He couldn’t get Pete on the telephone. 
c.   It was faster than telephoning.  d.  He didn’t know Pete’s telephone number. 
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Story  3  
Directions  :  Read the following story and then choose the best answer to the questions that follow. 
 

              
                                           THE CASE OF THE POISONED MUSHROOMS 

                                                      While preparing a meal for her guests, Mrs. Grant got rather worried  
                                                            about some unusual mushrooms which a kind friend had sent her from  
                                                            the country. Feeling suspicious, she gave a mushroom to her dog. As  

                                                           the dog ate it with no ill effects, Mrs. Grant decided to cook the  
                                                              mushrooms  for her guests. That evening the quests greatly enjoyed  

                                                        the mushrooms, commenting on their unusual flavor. They quickly  
                                                        changed their minds when Mrs. Grant’s daughter, Jill, burst into the  

                                                      dinning room and announced that the dog was dead. On hearing the news,  
                                                      Mrs. Grant, now in a state of shock, phoned Dr Craig, who came round  

                                                        immediately and pumped out the stomachs of all those who had eaten the  
                                                      mushrooms – a very unpleasant experience for them. After Dr Craig asked if 
he could see the dog, he was led out of the house. He soon discovered that the dog had been killed by a 
passing car. Not knowing anything of her mother’s suspicions about the mushrooms, Jill hadn’t mentioned this 
important fact when announcing the death of the dog.   
 

28. What is this story about ? 
a. Unclear communication. 
b. Being unkind to  guests. 
c. Eating poisoned mushrooms.  
d. Feeling suspicious about the mushrooms. 

29. What did Mrs. Grant do to make sure that the mushrooms could  be eaten ? 
a. She tried some herself. 
b. She gave some to her dog. 
c. She sent some to Dr. Craig.      
d. She cooked them for her kind friend. 

30. What put Mrs. Grant into a state of shock ?  
a. Bill burst into the dining room without telling the fact. 
b. The dog that ate the mushrooms was killed by accident. 
c. Her guests commented on the mushrooms’ unusual flavor. 
d. The thought that her guests might be poisoned by eating the mushrooms. 
 

    ***************************************************************************** 
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